ISSN 1725-5201

Eiropas Savienibas C56F
Oficialais Véstnesis

* X %
* *
* *
* *
* 5 Kk
57. s&jums
[zdevums latviesu f — e . . i
valoda Irl OImaCIJa un paZH,lO]U.ml 2014. gada 27. februaris
Pazinojums Nr. Saturs Lappuse
IV Pazinojumi
EIROPAS SAVIENIBAS IESTAZU UN STRUKTURU SNIEGTI PAZINOJUMI
Eiropas Parlaments
RAKSTISKI JAUTAJUMI AR ATBILDEM
2014/C 56 E[01 Eiropas Parlamenta deputatu rakstiskie jautdgjumi un atbildes, ko sniegusi kada Eiropas Savienibas
iestade .......... et e e et 1

(Skatit piezimi lasitajiem)




Piezime lasitajiem

Saja publikacija ir Eiropas Parlamenta deputatu rakstiskie jautdjumi un atbildes, ko sniegusi kada
Eiropas Savienibas iestade.

Katram jautajumam un atbildei originalvalodas versija ir dota pirms iesp&jama tulkojuma.

Dazos gadijumos ir iespgjams, ka atbilde ir sniegta cita valoda, nevis taja, kura uzdots jautajums. Tas ir
atkarigs no ta, kada ir tas komitejas darba valoda, kurai liigts sniegt atbildi.

Sos jautajumus un atbildes publicé saskana ar Eiropas Parlamenta Reglamenta 117. un 118. pantu.

Visi jautdgjumi un atbildes ir pieejamas Eiropas Parlamenta timekla vietné (Europarl) sadala
“Parlamentarie jautdjumi”:

http://www.europarl.europa.eu/plenary/lv/parliamentary-questions.html

POLITISKO GRUPU SAISINAJUMI

PPE Eiropas Tautas partijas grupa (Kristigie demokrati)

S&D Eiropas Parlamenta socialistu un demokratu progresivas alianses grupa
ALDE Eiropas Liberalu un demokratu apvienibas grupa

ECR Eiropas Konservativo un reformistu grupa

Verts/ALE Zalo un Eiropas Brivas apvienibas grupa

GUE|NGL Eiropas Apvienota kreiso un Zieme]valstu Zalo kreiso speku konfederala grupa
EFD Grupa “Brivibas un demokratijas Eiropa”

NI Pie politiskajam grupam nepiederosie deputati




27.2.2014. Eiropas Savientbas Oficialais Véstnesis C56E[1

I\Y

(Pazinojumi)

EIROPAS SAVIENIBAS IESTAZU UN STRUKTURU SNIEGTI PAZINOJUMI

EIROPAS PARLAMENTS

RAKSTISKI JAUTAJUMI AR ATBILDEM

Eiropas Parlamenta deputatu rakstiskie jautajumi un atbildes, ko sniegusi kada Eiropas
Savienibas iestade

(2014/C 56 E/01)

Saturs Lappuse

E-006814/12 by Niccold Rinaldi to the Commission

Subject: Reclamation of landfill site in Borgo Montello (Latina)
Versione italiana . 27
ENGLISN VETSION ..vvrtterrririrrcreiisceiiincseesssnsessesessssassessssssseesssssssessssssssssessssessssasssssssssessessssessessssessessassesssssssessssessanss 28

E-007674/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Israel’s decision to export natural gas reserves
ENAIVIKI] EKO0OT] covvveeerceeescenesceeesecesseecesssecesssecesssesesssescsssesssssessssscsssssesssesessssesesesesssescess s sesse s sesaseseesssssssssssssssssnsen 29
ENGHSH VEISION 11tvtrirercireeiaeiieciie sttt iese i st bsse bbbt s b b bbb b s 30

E-007675/13 by Auke Zijlstra to the Commission

Subject: llegal subsidies for renewable energies
INEAEIIANASE VELSIE .vvvvverevverervericrrirerrisnerisnecsisnecsisseesiesesssesesesssessssessissesssssesssssesssssesssesessssssesesesesssessisnesssssssssnesenessses 31
ENGISH VEISION w..covvuriiieeirie e essssi s cessssicssssss s sessssssassss s ssssss s sssssss s ssssss s assss s assss s sssssssssssss s saseces 33

E-007676/13 by Glenis Willmott, David Martin and Stephen Hughes to the Commission
Subject: ISS strikebreaking in the UK
ENGLSI VETSION ..ottt sessssn s sssassessssssseessessssesssssessessessssssssasssssssssessessssssesssssesessassesssssasessssessnens 34

E-007678/13 by Giancarlo Scott, Matteo Salvini and Lorenzo Fontana to the Commission

Subject: Rapid Alert System for Food and Feed notifications in 2012 (China, India and Turkey)
VEISIONE HTAlANA ....oeoveeeeeceescesssceiesecesesseessecesssecesssesesssesesssescssseeces e esesecosesessssscess e as et esse s e sas e seseesesasen 35
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 36

E-007679/13 by Daniél van der Stoep to the Commission

Subject: EU propaganda aimed at children
INEAEIIANASE VELSIE .vvvvverervericreericrrirerrisnerasnecsisnecsiseesiesesssasesessssssssessassesssssessassesssssesssesesssssssssesesesssessissesssssessssnesenessesen 37
ENGISI VEISION w..covvericeeenieciiincceiis i ccssss s cessssiecssssssessessssassssssss s ssssss s ssssssessssssss s assss s essss s sssasssssssssss s sasseses 38




C56E[2

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

27.2.2014.

E-007680/13 by Philip Claeys to the Commission

Subject: Desire of Turkey’s Prime Minister to retain the 10% electoral threshold
INEAEITANASE VEISIE ....vvverecrrrermecreriemmecrriismireesasseeeesiasisesssssessssesnessessassessssesseesssssssessssssssesssssssessssesmessessnsessssismessssnessansses
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s

E-007681/13 by Bart Staes to the Commission

Subject: OLAF investigation into smuggling involving Japan Tobacco International
INEAEITANASE VEISIE ....evveevereversereriesnecreiessseesasseesessesiessesssssssssassessesssssssesesseessssassessssssssesssssssessessessessssssnsssssssnesssssesssnsses
ENGISI VEISION w.vvvveriireeenrereriesncseiissseesesnessssssesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssassessessasnessssessenenes

E-007682/13 by Ana Gomes to the Commission

Subject: Dia group
VETSAO POTTUGUESA ..ovevievriesiaiiiaie st sb s bbb R bbb bbb bbb bbb bbbt
EDGLISH VEISION cotrrreerreereceieecei et cesse et etae e ces e ces e css et s8R

P-007683/13 by Werner Schulz to the Commission

Subject: EU policy on and support for Ukraine in the energy sector
Deutsche Fassung .
ENGLISI VETSION ..ottt seeissnsessessessesassesssssssessessssessasssssessessssessssassessssssssessessssessessssessessassesssssasesssnesssnss

E-007684/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Interest rate paid by SMEs in Spain
VEISION ESPATIOLA w.cvvvverrenrrinniircieecrieeiseesee e ssssessse bt asseerase bbb bbb bbbt
EDGLISH VEISION cotrtietrrcereceieceie it cesescass e ces sttt

E-007685/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: The increasing number of millionaires in Spain
VEISION ESPATIONA w.cvvvereevereeseecrramsiereessssecssasssesessessessesssseesesssssessesssseessessssessssesses s essaseessssassessessasessesssseesssssssesssssassesssssessans
ENGLISI VETSION ..vvcvrteriiririrrceiisceieincseeassnscssessssesassessssssseessessssesesssssssessssssssssssessssssssssesssssssesssssssessassessssssssssssssnes

E-007686/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: European funds in the Autonomous Community of Valencia, Spain
VETSION ESPATIONIA ..vverveereeiesrcessecessecaeseeeeseeessseseasesesssse st ssssesesssesess st bbbt
ENGISH VEISION w..vvvvvrririrenrereeiennceriisssessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssessessssssseesssssssesssssassessssssssessssassesssssasnessssessenenes

E-007687/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: VP[HR — Statement by Benjamin Netanyahu on the construction of settlements in Palestine
VEISION ESPATIOLA ....covervecveeennecerissieceiassesesiasiecsesssssesssssssesssse s sssesse s ssssse s essss s asss s ssa s ss e sesses e
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans

E-007688/13 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission

Subject: VPJHR — Rapprochement between the OIC and the EU: a serious threat to freedom of expression
Nederlandse versie
English version

E-007690/13 by Edite Estrela to the Commission

Subject: Reduction in food safety checks as a result of the crisis
VEISAO POTTUGUESA .evvevvenrereeresseeresesseeesssssessssssssesssssssasssssssessasssssssessssenssssssssessssssssssssasssssssssesisssssssssssssesssssssnssssesssnsnes
ENGLISN VEISION ..ottt sceaiss s csssseessessssssssssssssessssssesssssssasesss s sssss s essss s sessssssessssesssssas s casess

E-007691/13 by Edite Estrela to the Commission

Subject: Advertising for unhealthy foods and child obesity
Versdo portuguesa
English version

E-007692/13 by Edite Estrela to the Commission

Subject: Safety of aquaculture products
VEISAO POTTUGUESA c..vvvvveveerrsnitistieisiesss st a bbb bbb bbb e bbbt bbb
ENGISH VEISION w..covvevicieeenieceiinceiins i scssssie s cessssicssssss s sessssassssssse s ssssss s ssssss s ssssss s sssas s essss s sssasssssssss s saseces

E-007693/13 by Silvia-Adriana Ticdu to the Council

Subject: PCE/PEC — Industrial recovery across the EU
Versiunea I HMDa FOMANI ........uurcvumcemceiinecriiecrieceisecsisecsieesesesesessseesesesssssesssssesesssesesssessssesssssesssssessssnsessneessncss
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns

39
40

41
42

44
45

46
47

48
50

52
54

55
56

57
58



27.2.2014.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C56E[3

E-007694/13 by Willy Meyer to the Commission
Subject: VP[HR — Protests by farmers in Catatumbo (Colombia): death of farmers resulting from illegal
clampdown by Colombian Government and acts of violence committed by the police and armed forces
VEISION ESPATIONIA ....ceveveeeerreeesccemseceusecesssecesssesessseeesssesssssesesss s esssesess e ses e et sase e sb et ese s 71
ENGLSI VEISION w.eovveeeceiceeieceieceiecetsecesis s esssescassesssse et esse s sses s ess bt 72

E-007695/13 by Franz Obermayr to the Commission

Subject: Transatlantic group of experts on data protection
Deutsche Fassung .73
ENGLSN VETSION ...ttt cceissn e sesassessessssiessessssssesssssssessssessassssssssssssssessssessessssesessassssssassasesssns 74

E-007696/13 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Transposition of Framework Decision 2008/841(JHA into the national law of Member States
ENAIVIKI] EKO0OT] covvveeerceeescenesceessecesseecesssecesssecesssesesssescssseessssessssscesss s esssecesesesesese s cesses et essse st sesss s ssssssessnsen 75
ENGLSI VEISION w.oevveeeeeiceeieceeeceisecetse s sesessesssescassesssse s esse e ese s ebs bt 76

E-007697/13 by Claude Moraes to the Commission
Subject: Gibraltar border
ENGLSN VETSION ...ttt seniessssesesse s sessssessessssssesssssessessssssssssssessssssessossssessessssesessssessssssssassssnns 77

E-007698/13 by Brian Simpson to the Commission
Subject: Accompanying measures for sugar protocol countries
ENGLISH VEISION w.oovreeeeeceeecceee et cesss s esssscassesssse s esse s ese bbbt 78

E-007699/13 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Monitoring by the tax authorities of the current accounts of Italian families
Versione italiana v 79
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 80

E-007700/13 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Excessive charges for banking services payable by members of the public in Italy

Versione italiana .............cccoueeee. 81
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 82
E-007701/13 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Possible implications of the Fiscal Compact being declared unlawful by a Member State Constitutional
Court
Versione italiana e 83
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 84
P-007702/13 by Joanna Katarzyna Skrzydlewska to the Commission
Subject: Commission plan to replace current General Block Exemptions Regulation (EC) No 800/2008 of
6 August 2008 (GBER)
WETSJA POISKA w.vcvvveerecrreeenneerreasierssssnereesiessesssssssessessessessssssnesessessessssssssesessssneesssssssessssssssessasssmesasssnmessssssmecsesssnmesssnessanesens 85
ENGLSR VEISION w.oevveeeeeeicticceee et cesis s esssscassesssse s esse s ese s bt 87
E-007703/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: European high-speed rail network
VEISION ESPATIOLA ....covervecveeeseccerisseeeriasiesessesiesessssesesssssssesssse s sssesss s sssss s essss s s s ess s sessase e 88
ENGISH VETSION wvvtrtrrirricrieniciinnceioncsieeessesessiseessssecsssecssssesssesesesssesessseesssssessissesssssesssssessssnesssssesssssessssmessssmessssnssscssessnes 89
E-007704/13 by Syed Kamall to the Commission
Subject: Government of St Vincent and the Grenadines
ENGLSI VEISION w.oevveeeeieeeccteeceiecetsecesi s essss s sssse s esse e ese s be e 90
E-007705/13 by Syed Kamall to the Commission
Subject: Human rights of protesters in Turkey
ENGLSN VETSION ...ttt sessssessssssssessessssessessssssesssssssssssssssssssessessss s sessssssessasesssssassassssnns 91

E-007706/13 by Georgios Stavrakakis to the Commission

Subject: Youth action plan for Greece
ENAIVIKI] EKO0OT] cevvveeerceeesceiesceeesccesseecesssecesssecesssesesssescsssecssssessssscessssesssesessseseses s esssescasses s ssssesesssssessssssssssessssssnsen 92
ENGLSR VEISION w.oovveeeeieeic it ceaiscesssesssecass e sssse s esse s ese s ess st 93




C56E[4

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

27.2.2014.

E-007707/13 by Georgios Stavrakakis to the Commission

Subject: European Regional Development Fund reprogramming in favour of SMEs in Greece
ENAIVIKI] EKO0OT] cevvveeerceeescenesceessccesseecessecesssecesssesesssescssseessssessssscsssssesssesessseseses s esssescesses s ssssesesassssssessssssssssessssnsen 94
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 95

E-007708/13 by Marietje Schaake to the Commission

Subject: Impact of German copyright law upon the right to information and the free movement of services
INEAEIIANASE VELSIE ..vveveeeveereieerceiisceiesc s cesssecessseessesesesssesessseesessesesssesesse s esssessess s srsses st esae s saesen 96
ENGISH VEISION w.vetrteereeecitecieeseciessessesesesssesesssesesssecssesesssssesssssessesse s sasss s esss s esssesssss st e sesse s sssases s ssenanis 97

E-007709/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Driving of mega trucks in Europe
ENGLISN VEISION ..ottt sssssss s sssssssssssssssssssssssss s ssssssssassss s sassss s sossss s san s 98

E-007710/13 by Patrizia Toia, Roberta Angelilli, Cristiana Muscardini, Erminia Mazzoni, Niccolo Rinaldi and
Oreste Rossi to the Commission
Subject: Cross-border civil disputes: legal aid in Germany
Versione italiana e 99
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrriienecriencriercsienesiesessasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssessssssssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 100

E-007711/13 by Patrizia Toia, Roberta Angelilli, Cristiana Muscardini, Erminia Mazzoni, Niccolo Rinaldi and
Oreste Rossi to the Commission
Subject: Germany’s Jugendamt (child welfare office) and its ‘Beistandschaft’ administrative measure
Versione italiana .. 101
ENGISH VEISION w..covvvvieceeenieciiincciiis i cssssi s cessssicssssssesessssasssssss s ssssss s sssssss s ssssss s sssas s esssse s sssssssssssss s sase s 102

E-007712/13 by Roberta Angelilli to the Commission

Subject: Children temporarily taken away from their families
Versione italiana ... 103
ENGLISN VETSION ...ttt eeisa i cessssesssssssissessssssesssssssessssssssssssssssssssassss s sessssssessssesssssss s sssess 104

E-007713/13 by Tadeusz Zwiefka to the Commission

Subject: Integrated Territorial Investments in Kujawsko-Pomorskie province
TWELSJA POISKA c.evvvvvveeecceninseccceamsiecesesssseasssesessssiessessssesesssssessesssse s sessss s sssss s ossas s ess s ase s sssss s st ces 105
ENGLSN VETSION ...t sessssessesssssessessssessessssssessssesssssssssssssse s sossssssessssssessssessssssssasssssans 106

E-007714/13 by Elena Bisescu to the Commission

Subject: Roaming tariffs in the European Union
Versiunea i MDA FOIMANE .........cvueecviereiieciieriiseciisecessesesssesesessessisesssssessssesssssesssesessssssssssssessssssssssesssessssssnssssssns 107
ENGLSN VETSION ..ttt seeassnsessessessesassessesssseessessssessesssssessesssssessssassessssssessessssessesssssssessassesssssssssssessses 108

E-007715/13 by Philippe Juvin, Glenis Willmott and Antonyia Parvanova to the Commission
Subject: Fight against childhood cancer

OBIITAPCKA BEPCHSL «evcvvvvereerresessecsessessensesssssasssssssensasssssesssssssesssssssessssssssesssssseasssssssensssssssessssssssesssssssesesssssessssssnnsssnessssssnenes 109
VEISION TANGAISE .ovvvvvrerrerncrisneeimncessneeessseesiseesssseesssseeesssesessseeese e ss s bbb bbbttt 111
ENGLISN VETSION ..ottt seeissn i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssesssessssssesssssssesssssssessassesssssssesssnessanss 113

E-007716/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Need to compensate olive oil producers
EN\nvikn €kSoon . 115
ENGISH VEISION w..vvvvvrriveeenrereriennecrriesssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes 116

E-007717/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Need to compensate farmers for damage caused by hail
ENAVIKT] €K800T) wevviveennreemeenieeeeeeneesecesseceennee . 117
EDGLISH VEISION 1ottt et et sise e css e cas ettt 119

E-007718/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Bribery by Deutsche Bahn to undertake a project in Greece
ENAIVIKI] €KO00T] wevvvverreeesseessseeesseseesseeesseeesseeesssesesssesesssesessssessssses s sssses et ess e esssesesssesessssaesssesssasesssssesesssssssnesssnnees 120
EDGLISH VEISION cotrrtieereereeeeeceie ettt stse e ces s ces st 121




27.2.2014.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C56E[5

E-007719/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Operation of ‘distressed funds’ in Greece
EAMVIKI] EKO0OT] wevvvreevercunnecinenieeisesssesssseasseesssesssse s s s asse b s ssse bbb s bbb bbbt b ettt 122
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 123

E-007720/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Closure of Lafarge’s AGET Iraklis cement factory in Halkida and collective redundancies
EAMVIKI] EKO00T] wevvvrievencemnecimenineiseeissesissesssse st assesassesssss s ssses e sssse s sssss s basessssessssessnssssnessanes . 124
ENGLISI VEISION ottt cise bbb b bbb bbb s 126

E-007721/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Regional operational programme for Attica and ‘bridge projects’
EN\nvikn) €kdoon . 127
ENGLISH VETSION 1tvtrtrrtnrcrimnciimnceimneeisnessesessiseesssncsssesssssesssesesesssesessssesssssesssssesssssesessnessssnessssssessssssssmmessssnessssnsessecssessnes 128

E-007722/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Multiannual financial framework for 2014-2020 and the Attica region
EN\nvikn €kSoon . 129
ENGLSN VETSION ..ottt seesss i sesassesssssssessessssessesssssessessssessssassesssessssssessessessesssssssessassesssssssesssnessanss 130

E-007723/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Further economic adjustment measures for the period 2015-2016
EMNnvikn) €kboon . 131
ENGISH VEISION «.covrtvvrieeeneciinncieesciessesseseseasnessssnesssssecssesesssssessssseessssesssssesssssesssss s ssssessssseesssssesesssesesssesssssesssanessasssenans 132

E-007724/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Timetable for completion of Thessaloniki metro extension
EMN\vikn) €kboon . 133
ENGISH VETSION «.rvtrtrriririienriiencriescrisnessesessassessssnesssssesssessssssesesssessssssesssssesssassssssesssssesssssssssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 134

P-007725/13 by Jiirgen Klute to the Commission

Subject: VP[HR — Colombia: EU assistance in the area of military penal jurisdiction will increase impunity
Deutsche Fassung . 135
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 137

P-007726/13 by Jan Koztowski to the Commission

Subject: Commission plan to replace current General Block Exemptions Regulation (EC) No 800/2008 of

6 August 2008 (GBER)
WETS]E POLSKA w.cvvereeeenercensrcesssecesseeseseeesssesessseecesse st essse s cessesesss st 139
EDGLISH VEISION cotrtiittreereeeteceie ettt essescass e ces sttt 140

E-007727/13 by Bart Staes, José Bové and Martin Hiusling to the Commission
Subject: Long-term study on GMO feed

Deutsche Fassung . 141
VEISION fTANGAISE c.evvvvvrecrerncrrisnecrienecrieneseasscsseseessasessisseessssesssssecssssesssssesesssesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssssssssssssesssnessisnessoses 143
INEAETIANASE VETSIE ...vuvververrierieesisesiesesssesseessses st tssssss st s s s s s st s s b s bbb s s s s bbbt st bassssns b s s s e enans 145
EDNGLISR VEISION .oovveieriienrcriincerincciincceisecsisecsiancsiesessssscesasessessessisesssssessassesssssesssessssas e sassssssessissesssssesssssessssessesansen 147

E-007728/13 by Cecilia Wikstrom to the Council

Subject: Possibilities for Syrian nationals to enter the EU on humanitarian grounds
Svensk version . 149
ENGLISN VETSION ...t scsiiss s csasssssessssa s sessssssesssssssessssessasssss s ssssssssessss s sessssssessss st sssss s e 150

E-007729/13 by Cecilia Wikstrém to the Commission

Subject: Possibilities for Syrian nationals to enter the EU on humanitarian grounds
SVENSK VETSION .evvevvvernereriemmeersesmesesiessecsssssnesessessesssssnsesesssssssssssnsessssssnsessssssmessessensessesenns . 151
EDGLISH VEISION cotrrrierreeneceeneceie e ceese et stse e ces e cess stk 152

E-007730/13 by Oreste Rossi to the Commission
Subject: Improving soil fertility using mulching
Versione italiana ..
English version .......c.occcoveeuuneee

. 153




C56E[6

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

27.2.2014.

E-007731/13 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: ALS: transplant of human brain stem cells brings new hope for patients
VEISIONE ItAlIANA ....ooeeeeeeeceerceeiseeessesessesesssesessseessesesssseesesssesesssesssesssssssesssssesseeces e 155
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 157

E-007733/13 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: What future for shale gas in Europe?
Versione italiana e 159
ENGISI VEISION w..cvvvvriireuenrererienncreiisssessesnesssssseesesssssssssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 160

E-007734/13 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: Potential oil and gas deposits in east Africa: a new frontier for countries in the region
Versione italiana . 161
ENGLSN VETSION ...t seesissscesassessessssessessssssesssssssesssssssssssssssssssessessssssessssssessssesssssassasssssns 163

E-007735/13 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: New respiratory syndrome coronavirus Mers-CoV
Versione italiana . 164
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrriienecriencriercsienesiesessasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssessssssssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 165

E-007736/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — humanitarian aid, crisis
management and post-crisis assistance
VEISAO POTTUGUESA ...vcereeeceeecereerieseeseneenasesessessessesssessessessessesssssssassssessessesssessessessessssntantassssessesssssesessessesssssantssesesseassesnes 166
ENGLISI VEISION w.eevreeeeeiceeie it cesissesse s cassesssse b esse e eses s s st 171

E-007737/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — environment
VETSAO POTTUGUESA ...ovceviecererieriesisssaiastassease s ssssass s sas e s s a e a bbb sas 166
ENGISI VEISION w.vvvevriireeensereeienncrriassesessessessssssesssssssesssssssessssssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes 171

E-007738/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — trade, standards and private
sector
VEISA0 POTTUGUESA covcvvveiieiisiisiiescaiessis s sss s s s R bbb s R bbb 166
ENGLSN VETSION ...ttt seesessssesassessessssesseasssssessssssesssssssssasss s ssssss s sesssse s sessssssessssessessassasssenns 171

E-007739/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — conferences
Versdo portuguesa
English version

E-007740/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — rural development
Versao portuguesa ........cceveeenee
English version .......c.occcoveeueeee

E-007741/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — culture, education,
employment and social affairs
VETSA0 POTTUGUESA ..ovvvvrvernsiriiiin et ss bR bR bR R bbb bbb bR b s R bbbt 167
ENGISI VEISION w.vvvvvriirerennereriesnceeiisssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessesssse s sssessessssssseesesssssesssssessessesssssessssessessessasnessssessenenes 172

E-007742/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — governance and home affairs
VEISA0 POTTUGUESA co.vvveiieiisiissiescnieasis s sss s s e bbb bbbt 168
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 173

E-007743/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — macroeconomy, statistics

and public finance management
VEISAO POTTUGUESA covvvveieiaiiseissctciseis st assss s s s s bbb bbb R R bbb bbb R bR b bbb sae b 168
ENGLSN VEISION ..ottt cesssssssssssissssssssossssssssssssssssss s ssssss s sossss s sassssssessssssssssas s 173




27.2.2014.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C56E[7

E-007744/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — energy and nuclear safety
VETSAO POTTUGUESA c..vvvvvevireirsisictscssess s ss st s s s s bbb a bR AR R R R bR st s s 169
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 173

E-007745/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — health
VETSAO POTTUGUESA ..ovvvvrireissisictscsse st s ss s s s bbb a bR R R bR R bbb R bR bbb a b een 169
ENGISH VEISION w.cerrteeretercetereesseciesscssesesesssesesssesesssecssessssssesssssessessessssesassse s esss s esssesssss e sesse st esasesssases s ssesanis 174

E-007746/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — telecommunications and
information technologies
Versdo portuguesa
English version

. 169

E-007747/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: EU external cooperation funding — 12-lot multiple framework contract — transport and infrastructures
Versdo portuguesa
English version

E-007748/13 by Silvia-Adriana Ticiu to the Commission

Subject: EU common energy policy
Versiunea in liMDa FOMANE ........c.urvuereeeceaeeriieseisesessesessseesssseessasesssssesssssesssssesssasssssssssssssesssssesssssessssssssssnssssssns 176
ENGLISN VEISION ...t sssssss s sssssssssssssssssss s sssss s assss s sassss s sssssss s s 177

E-007749/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Revision of the guidelines on state aid for airports: state aid for Terminal 4 at Madrid-Barajas airport at

the expense of other Spanish airports — breach of free competition
VEISION ESPATIONA .vovvvvererrerierresnceisnceasecraasecsiesecssassesasessssessasesssssesssasessassessssses b sttt bbb sss et 178
ENGLSN VEISION ..ottt scessssssssssssssssssssossssssssssssssssss s sssss s sassss s sesssssssssss s ssssas s 179

P-007750/13 by Francisco Sosa Wagner to the Commission

Subject: Closure of ThyssenKrupp’s Galmed steel plant in Spain: unfair labour-market competition from Germany
VETSION ESPATIOIA c.vverveereeeenrcesscessecaeseeeesseeesssesessesesssseessseessssesesseess e as bbb RSt 180
ENGISI VEISION w.vvvvvriirerenrererienncreiisssessessesssssseesessssseesssssssessesssssessessssessassassesssssssessssssssesssssessessesssssessssassessessasnessssessenenes 181

P-007751/13 by Marietta Giannakou to the Commission

Subject: Conversion of the historic church of Hagia Sophia in Trebizond into a mosque
ENAIVIKI] €KO0OT] wovvieerneeenneeensneceseeeesseessseessseessssesesssesesssesessssessssse st ssssesssssesssssesessnssessssssssesssnnes . 182
EDGLISH VEISION cotrriitriereettneceie et et essescas e ces sttt 183

P-007752/13 by Anna Zdborsk4 to the Commission
Subject: Sixth, Seventh and Eighth Framework Programmes for Research: EU funding of research projects using
human embryos
Slovenské znenie ... 184
ENGISI VEISION w..covvevieieeerieciiiincciiis i casss s cessssiecssssss s sessssssassssessssssss s sssssse s sssssse s sssas s essss s sssasssssssss s saseces 185

P-007753/13 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: Determination of the situation with regard to botanical health claims
Versione italiana ... 186
ENGLISN VETSION ...t scsiiss s csasssssessssa s sessssssesssssssessssessasssss s ssssssssessss s sessssssessss st sssss s e 187

E-007754/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Council

Subject: Youth unemployment in the Kingdom of Spain
VEISION ESPATIOLA w.vvvvverrierrinieiireieeeiieeiseese e sssse b bt asseerase b s ss st bbb bbbttt 188
EDGLISH VEISION cotrrrierreeneceeneceie e ceese et stse e ces e cess stk 189

E-007755/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Youth unemployment in the Kingdom of Spain
Version eSpaniolad ......c..cceeeeceeneeenerieeesecissenisneeenee
English Version ..........ccveceevecuueceene.




C56E[8

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

27.2.2014.

E-007756/13 by Francisco Sosa Wagner to the Commission

Subject: Institutional advertising in a very limited number of media outlets
VEISION ESPATIONIA ....cceveveeeerereeesecemsecemsecessesesssesesssesesssesssssesessse s esssesess s ses e et eb s e sbs ettt ese s 192
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 193

E-007757/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Chamaeleo chamaeleon
VEISION ESPATIOLA w.cevvverrrnrrinneirciiecrieeiseessee e s sssse s assessase s s se s bbbttt 194
EDGLISH VEISION cotrriitrreereeeinectie et it csseecas e ces sttt 195

E-007758/13 by Francisco Sosa Wagner to the Council
Subject: Closure of Thyssenkrupp Galmed in Spain. Unfair competition by Germany. Inconsistency with EU

economic policy
VEISION ESPATIONIA ...cvveeeeverereeesecesscceesecesassesssesesssessssesssssesesss s esssessss s sss e st sas bttt sse e 196
ENGISI VEISION w.corrteereteciiecieeseceesscssesesesssesesssesesssecssessssssesesssessessesssse st sss s esssesssss st et esasesssases s ienanis 197

E-007759/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Wasting of European funds in Castile-Leon
VEISION ESPATIOLA w.covvvercerrriniiirciieciieeeseesee e s s s as e sae b s ss et bbb bbb et 198
EDGLISH VEISION cotrrieerreereeeiecei et cess et stse et ces e cas e ces sttt 199

E-007760/13 by Christel Schaldemose to the Commission
Subject: Endocrine disruptors

Dansk udgave . 200
English version 201
E-007761/13 by Ole Christensen to the Commission
Subject: Right of complaint in the aviation sector
Dansk UdGave ......c..ceeeeveecenermnerineeirecriecessesesessaseeenee 202
ENGLSH VEISION wutvtrirecircieeciiecenenieiie et st esiseessse s sssessssessasessessssessanees 203
E-007762/13 by Franz Obermayr to the Commission
Subject: US surveillance scandal (PRISM)/EU reaction
Deutsche Fassung . 204
ENGISI VETSION «.rvtrirrerrriienciiencriescrienesseseessassessssnesssssesssasesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnesssssessssnessssssessns 205
E-007763/13 by Nikos Chrysogelos to the Commission
Subject: Sale plans and tourist development of the Natura 2000 network area at Golden Beach, Thassos
EAMVIKI] EKO0OT] wevvvrievencemnecimerineiseeiasesisesssse st sssessssesssse s ssses e s st sssss s sssessssessssesssssssnessanees . 206
ENGISI VETSION w.cerrteerceterciierieesceesscssesesesseesesssesesssecssessssssesessses s sssse st sss s sssesssss st st esasesssases s senanis 207
E-007764/13 by Chris Davies to the Commission
Subject: The subsidiarity principle
ENGISH VEISION w..covveriiieveneeceiinciiiss i cessss s cesassiecssssssessessssassssssss s ssssss s sssssss s ssssss s sssas s essss s sssasssssssses s sase s 208
E-007765/13 by Marta Andreasen to the Commission
Subject: Property rights and market restrictions in Andalucia, Spain
ENGLISN VEISION ...ttt sssssss s sssssssssssssssssssssssss s sssss s ssssss s ssssss s s s 209
E-007766/13 by Dan Jergensen to the Commission
Subject: Limit values for gypsum waste landfilled in Germany
DIANSK UAGAVE .ovcvveverieneiiercerinieerisecrisncsisecsssecsseseessesssessseesassesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssssessusnessssnesssenessesssssnessecssessnes 210
ENGLISN VETSION ...t scsiiss s csasssssessssa s sessssssesssssssessssessasssss s ssssssssessss s sessssssessss st sssss s e 211
E-007767/13 by Robert Sturdy to the Commission
Subject: Gliding and Regulation (EC) No 216/2008
ENGISH VEISION «.rvtrtrrirrreienriiencriescrienessesessassesssssesssssesssessssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssesanes 212

E-007961/13 by Véronique De Keyser to the Commission

Subject: Means of action available to the Commission with regard to Israel
VETSION fTAIIGAISE c.vvvvvereicrernicrisncriencrienceessecesesesseseesisseessssecsssseessssesssesesesssesesssessese et et bbbt bbb 213
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 215




27.2.2014.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C56E[9

E-007769/13 by Joanna Senyszyn to the Commission

Subject: VP[HR — EU-Israel relations
WETS]A POLSKA w-vvvevreeerrcesseeesseeesseeeeseeesseeesss s et ees e essse e e ee s s e E o8 RR R b et 214
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 215

E-007770/13 by Sir Graham Watson to the Commission
Subject: Health impacts of coal and other fossil fuels
ENGLISN VEISION ..ottt sceaiss s csssseessessssssssssssssessssssesssssssasesss s sssss s essss s sessssssessssesssssas s casess 217

E-007771/13 by Amelia Andersdotter to the Commission

Subject: 1999 study on trademark exhaustion and Swedish KKV report on Silhouette
SVENSK VETSION cevvvrvvernerevresmecerssesseressassiessssssesssssssnsssssssesssssssnssssssssessssssnsssssesnesssssannens . 218
EDGLISH VEISION 1ottt et stse s cssescass e ces etk 220

E-007772/13 by Amelia Andersdotter to the Commission

Subject: e-Health projects in central and eastern Europe, particularly in the Czech Republic
Svensk version . 222
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrrieeneciiencriescsiinesiesessasnessssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessns 224

E-007773/13 by Lara Comi to the Council

Subject: Activation by Switzerland of the mechanism provided for by Article 23 of Regulation (EC) No 562/2006

(the ‘Schengen Borders Code’)
Versione italiana e 226
ENGLSN VETSION ...ttt tessssn s sesassessssssseessessssessasssssssessssssssasssssssssessessesissessssessessassesssssasessssessness 227

E-007774/13 by Lara Comi to the Commission

Subject: Activation by Switzerland of the mechanism provided for by Article 23 of Regulation (EC) No 562/2006

(the ‘Schengen Borders Code’)
VErsione italiaNa ........cceeeereeueceemmecemmmersesesessesesssecsssseessesesssssesesssesssssesssssessennes .. 228
ENGISH VEISION w.cetrtitreterceterieaseciessessesesessse s sesssecssesesssssesssssessessessssesasss s sss s esssesssss st sesse st esasesesases s isenanis 229

E-007775/13 by Lara Comi to the Commission

Subject: Standards and barriers to the internal market
Versione italiana e 230
ENGLSN VETSION ...ttt eesessscesassessessssaessessssssesssssssessssssssssssssssssssssesssse s sesssssessssesssssassassssnes 231

E-007776/13 by Pawel Robert Kowal to the Commission

Subject: VP[HR — human rights in Belarus
WETS]E POLSKA w.rvvvrereeerreeesecesseeesseeeeseeessesessseecess st et ees e ess et 232
EDGLISH VEISION cotrrreerreereeeeeceeee e cess et stse e ces e cess e es st s8Rt 233

E-007777/13 by Inés Cristina Zuber and Jodo Ferreira to the Commission

Subject: Troika statements on the negotiations between the Portuguese Government and teachers
VEISAO POTTUGUESE c..vvvvveveerisisistiessie sttt bbb e bbb bbb e bbbt bbb 234
ENGISH VEISION w..covveriieeenieceiiiniciiins i cessssi s cesassiecssssssessessssssasssses s ssssss s sssssss s ssssss s sssas s essss s sssassssassssss s saseces 235

E-007778/13 by Ulrike Rodust to the Commission

Subject: VPJHR — The slave trade in Mauritania
Deutsche Fassung . 236
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 237

E-007780/13 by Lorenzo Fontana to the Commission

Subject: Doubts over use of the death penalty in Papua New Guinea
Versione italiana . 238
ENGHISN VEISION ...ttt ssssss s ssssss s sssssssssssssssssss s ssssss s sassss s sssssssssssss s s 239

E-007781/13 by Lorenzo Fontana to the Commission

Subject: Human rights activist under arrest in Bahrain
Versione italiana e 240
ENGIISH VETSIOM 1tvtrtrvtrriciinniciimnceimneessneeesesessiseesssscssseessssesssesesesssssassseessssesssssesssssesesssessssseesssssessssssssmnssssnssssnesssecssessnes 241

E-007782/13 by Lorenzo Fontana to the Commission

Subject: Possible cases of civilians being tortured by the police — the situation in Sri Lanka
VEISIONE ItAlIANA .....oeuveeeeceerceeireeesssecessesesssesessseesseseessssesesssesesssesssesesessssesssssesseeces e 242
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 243




C56E[10

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

27.2.2014.

E-007783/13 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: Action to tackle the falling birth rate in the EU
VEISIONE ItAlIANA ....ooeeeeeeeceerceeiseeessesessesesssesessseessesesssseesesssesesssesssesssssssesssssesseeces

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-007784/13 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: Repression of freedom of expression in Tunisia
Versione italiana

English version

E-007785/13 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: Protection of reproductive health in the Philippines
VEISIONE HANANA covevrecrrvernerereerncersisneeesiesecsessssesessessessssssessssssnssssssssesssssesmesssssaneces

ENGLISH VEISION cotorieerceereceeeeeeieectsee it eesseessseeessssess e sss s ssssesssssesssssssesens

E-007786/13 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: Protester against the legalisation of same-sex marriage convicted in France
Versione italiana

English version

E-007787/13 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: Further terrorist attacks between Nepal and Pakistan — the Nanga Parbat case
VEISIONE HAlANG covvvrveerverrerrreerseereessesnssesscsessasesssseanaesssssssesssssessessessanneseens

ENGLISH VEISION cotvrivtecereeineciieceieceieceeecetsee s sessesessseesssseessseceens

E-007956/13 by Fiorello Provera and Charles Tannock to the Commission
Subject: VP[HR — Mountain climbers murdered in Pakistan
Versione italiana

English version

E-008229/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VPJHR — Attack in Pakistan
Versdo portuguesa

English version

E-007788/13 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: Fresh violations of freedom of expression: Tibetan refugees in Nepal
Versione italiana

English version

E-007789/13 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: Afghanistan tops the list of countries from which the highest number of refugees originate
Versione italiana

English version

E-007790/13 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: Killing of a hermit monk in Ghassanieh, Syria
Versione italiana

English version

E-007791/13 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: Increase in environmental pollution across Asia
Versione italiana

English version

E-007792/13 by Lorenzo Fontana to the Commission
Subject: Young Christian women kidnapped in Egypt in order to marry Muslim men
Versione italiana

English version

E-007793/13 by Lorenzo Fontana to the Commission

Subject: American businessman’s plan to start a chain of stores selling marijuana imported from Mexico

Versione italiana

English version

. 244

245

. 246

247

. 248

249

. 250

252

. 253

256

. 253

256

255
256

. 258

259

.. 260
261

. 262

263

. 264

265

. 266

267

. 268



27.2.2014.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C56E[11

E-007794/13 by Silvia-Adriana Ticiu to the Commission

Subject: Safeguarding EU citizens against the marketing of counterfeit medicines
Versiunea in liMba FOMANE ..........c..ieuereeeecemeeceesecessesesseseessessssseessssesesssesessesssssessssssssssssssssse s sesssesssessssssscessens 270
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 271

E-007795/13 by Silvia-Adriana Ticiu to the Council
Subject: Lithuanian Presidency of the Council of the EU — Lifting labour market barriers to Romanians and

Bulgarians
Versiunea I [IMDa TOMANE ...ttt sse s sss s s sas s s s sas s as s sassasssessssassssnss 272
EDGLISH VEISION cotrtiettretrceeieciiectieceie ettt cssecas e sss sttt 273

P-007796/13 by Louis Michel to the Commission
Subject: Regional Integration
Version francaise ........oo.eeeeeeerreerreenreensesnessesssessessnnes
English version

E-007797/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Statements by Gas Natural about the Dofiana gas pipeline
VETSION ESPATIOIA c.vvervvererrereceesecesseesiseceisscesesseassesesssseessseessssesesssesess s et b bbbt 276
ENGLSN VETSION ..ottt tieissn i ssssssessssssseesssssssessesssssessessssessesesssssssssessessssissessssessessassesssssssessssessness 277

E-007798/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: VP[HR — Press law in Ecuador
VEISION ESPATIOLA w.covvvercernrianiircieecrieesseessesesecsssessase s s erese s b se s bbb ettt 278
EDGLISH VEISION cotrtiitrriereetteceie it sise s cesescess e ces sttt 280

E-008013/13 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission

Subject: VPJHR — Law limits free expression of journalists and media outlets in Ecuador
WELSJA POISKA ..c.vvveevecvevereecereasiecssnessesessessessesessesessassessessssesssssssssessssessessssssessess s esssssssasssesessssssesessesssssssessssesssssness 279
ENGLISI VETSION c.vevrterriririmrceiiicciiincseeassn s sesassessssssssessessssesesssssssessssessssessesssssssssesssssssessssssssssassesssssasessssesssns 280

E-007799/13 by Sabine Wils to the Commission

Subject: Deterioration ban in the EU Water Framework Directive (WFD)
Deutsche Fassung . 282
ENGISI VEISION w.vvvvvrrreeennereiienneceriisnsessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssassessssssseesssssssesssssessessssssssessssassssessasnessssessenenes 283

E-007800/13 by Ingeborg Griflle to the Commission

Subject: Data protection at the European Anti-Fraud Office (OLAF)
Deutsche Fassung . 284
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 285

E-007801/13 by Bart Staes to the Commission

Subject: Allowing cloned animals, embryos and meat products into the EU from the US
NEAETIANASE VEISIE .ovvvvvvvevvvieerricrveiseisirviisssssssssssssssssssssssss s ssssssssss s sssssssss s sssssss s sssssssss s sssssss s ssssses 286
ENGLSN VETSION ..ottt seeissnseesesecssssassessssssseesssssssesesssssessessssessssassssssssssessessssessessssessessassesssssasesssnessnnss 287

E-007802/13 by Fabrizio Bertot to the Commission

Subject: Problems arising from the introduction of the new banknotes
Versione italiana ... 288
ENGLISN VETSION ..ottt cssiss s cssssssssssssie s sessssssesssssssessssssssssss s ssssss s sessss s sessssssessssesssssss s s 289

E-007803/13 by Sergio Gaetano Cofferati to the Commission

Subject: Restructuring of Marlboro Classics
Versione italiana .. 290
ENGLSN VETSION c.vvrirrerriierinrceiiiceieincseeassnsessessssssassessssssseessessssessesssssssessssessssassessssssssssesssssssessssssessasssssssasessssesssns 292

E-007804/13 by Judith A. Merkies to the Commission

Subject: Call charge transparency
INEAEIIANASE VELSIE .vvvvverervericreericrrirerrisnerasnecsisnecsiseesiesesssasesessssssssessassesssssessassesssssesssesesssssssssesesesssessissesssssessssnesenessesen 293
EDNGLISH VEISION .oovvvieriieerceiincirincciincceisecsisecsiancsienesssssc s ssisessissesssssessassesssssesssessssassesasesssssessissessssssssssessssesssesancen 294

E-007805/13 by Fiona Hall to the Commission
Subject: Commission declaration in the Energy Efficiency Directive
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 295




C56E[12

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

27.2.2014.

E-007806/13 by Fiona Hall to the Commission
Subject: VP[HR — Political prisoners in West Papua
ENGLSI VEISION w.oevveeeeieeeccteeceiecetsecesi s essss s sssse s esse e ese s be e 296

E-007807/13 by Herbert Reul to the Commission

Subject: New waste disposal regulations in Hungary (Law CL XXXV/2012 (Waste Disposal Act))
Deutsche Fassung . 297
ENGLSN VETSION ...ttt seesessssesassessessssesseasssssessssssesssssssssasss s ssssss s sesssse s sessssssessssessessassasssenns 298

E-007808/13 by Filip Kaczmarek to the Commission

Subject: PRISM electronic surveillance programme
WEISja POISKA wvveeoeeerrceeeceeeeceeseeeeseeeessesesseecesseesene
ENGLSH VEISION wutvtrirecirciiecieecinenieiiecemesise i esise s s sssesssessasessssssnessanees

E-007809/13 by Marc Tarabella to the Council

Subject: The United States is disregarding respect for data protection
VETSION fTAIIGAISE c.evvvvvvrecrernicrisncriesiceienceassecesesesseseesiseesssseesssseessssesssesesesssesessse st sesset bbb bbb st st 301
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssesassessessssissessssssesssssssesssssssasassessssss s sessssessessssesessesesssssassassssnns 302

E-007810/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: The United States is disregarding respect for data protection
VETSION fTANCAISE ..vvvvvrvrerrerriesrsssesssessesesesesssssssssessssssssssesssssssssssessssssnsssesssesssesssssasessnsssnssssssnsssnsssnsssnsssesssesssessnsssnsssnssnnsessnes 303
ENGHSH VEISION 11tvtrirtrctreriaeiietiie it sise et i b bsse bbb bbb bbb s 304

E-007811/13 by Marc Tarabella to the Council

Subject: Human rights violations in Russia
VETSION fTAINIGAISE c.evvvvennicrernicrisncriencriesseesscesesesseseesiseesssseesssseessssessseesesssesesssessese s esset st bbbttt sttt 305
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 307

E-007812/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: VP[HR — Human rights violations in Russia
Version francaise ...........oeeerreerreereeneeeeesneessessssssesssssssssnees
English version

E-007813/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: VP[HR — Cyber activists sentenced to 10 years in prison
VETSION fTAIIGAISE c.evvrvveneicvernicrisncriencrienceesseesesesseseesisseessssecsssseessssessseesessssessse st sesset st b bbbt st st e 313
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssessssessesssseessessssssesssssssessssssasssssssssssessassssssessssssessssesssssassassssnns 314

E-007814/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: EU-Brazil aviation agreement
VETSION fTANCAISE ..vvvrvrvverrerriesessseessesseseesesssssesssssssssssssssssssssssssssssssssnsssesssesssesssssasessssssnsssesssessnsssnsssnssesssesssessnsssnsssnssnnsessnes 315
ENGHSH VEISION 11tvtrirercireeiaeiieciie sttt iese i st bsse bbbt s b b bbb b s 316

E-007815/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Replacement of Regulation (EC) No 868/2004
VETSION fTAINIGAISE .evvvvveneicrernicrisncriesecriescesssecesesesseseesisseessssecsssseessssesssesesessssessse st sesset bbb bbbt sise st 317
ENGLSN VETSION ...t seeiessscessssessessssssessssesessssssesssssssssssssssss s sessssssessssssessasesssssassassssses 318

E-007816/13 by Marc Tarabella to the Council

Subject: EU-Russia reciprocity in the aviation sector
VEISION fTANGAISE w.vvvvvrrervneceerecimseriaeeseeeiesiseesse s sseeassesssseas e e bese bbb bbb bbbt 319
ENGHSH VEISION 11tvtrrtrcirerineiieciietieeceecsee i cese i b s bsse bbb s bbb bbb s 320

E-007817/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: EU-Russia reciprocity in the aviation sector
VETSION fTAIIGAISE .evvvvereicrerniceisncriescrieneseessecesesesseseesiseesssseesssseessssesssesesesssesesese st et bse bbb b si e st e 321
ENGLSN VETSION ...ttt sessssessssssssessessssessessssssesssssssssssssssssssessessss s sessssssessasesssssassassssnns 322

E-007818/13 by Marc Tarabella to the Council

Subject: Creation of an attractive free zone
VETSION fTANCAISE ..vvvvvrevereerriesessnessseesesesnsesssssssssessssssssssssssssssssssessssssesssesssesssssssssassssssssnsssesssessssssnsssnssesssesssessnsssnsssnssnnsessnes 323
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 324




27.2.2014.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C56E[13

E-007819/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Pleasure boating

Version frangaise
English version

Subject: Offshore aquaculture

Subject: Blue biotechnology
Version frangaise

English version

Subject: EU-Australia aviation agreement

Version frangaise

English version

Version frangaise

English version

Subject: Access to the 112 Expert Group
Version frangaise

English version

Subject: VP[HR — Negev Bedouins
Version frangaise

English version

Subject: GMO rapeseed
Version frangaise

English version

Subject: The hazards associated with palm oil
Version frangaise

English version

Subject: The Commission’s management of 112

Version frangaise
English version

Versione italiana

VEISION fTANCAISE ..vvvrvrvrereerrieseessesssessesesesesssssssssessssssssssssssssssssssessssssnsssesssesssesssssasessesssnsssesssessnsssnsssnsssesssesssessnssansssnssnnsessnes 325
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 326
E-007820/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Impact assessment of Directive 2006/123/EC
....... 327
............ 328
E-007821/13 by Marc Tarabella to the Commission
VETSION fTANCAISE ..vvvrvrevereerreeeesseeaseeseeesesesssssesssessessssassssssssssssssessssseessesssesssesasesase s e st e s s sseessne s s e ss e sesesssesanesanssnsssesssnen 329
EDGLISH VEISION cotrrreerreereceieecei et cesse et etae e ces e ces e css et s8R 330
E-007822/13 by Marc Tarabella to the Commission
....... 331
............ 332
E-007823/13 by Marc Tarabella to the Commission
VEISION fTANGAISE vvvvvvrnrresrsenriesesisssseesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssesssssssssssssesssssssssssssssssssssnessssssssnsssnssnsses 333
EDGLISH VEISION cotrtietrrcereceieceie it cesescass e ces sttt 334
E-007826/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: E-cigarettes are becoming more of a problem than a solution
....... 335
............ 336
E-007827/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Insufficient Internet speeds for European consumers
....... 337
............ 338
E-007828/13 by Marc Tarabella to the Commission
....... 339
............ 340
E-007830/13 by Marc Tarabella to the Commission
....... 341
............ 342
E-007831/13 by Marc Tarabella to the Commission
....... 343
............ 344
E-007832/13 by Marc Tarabella to the Commission
....... 345
............ 347
E-007833/13 by Marc Tarabella to the Commission
....... 348
............ 349
P-007835/13 by Clemente Mastella to the Commission
Subject: EU action to ensure the safety of Formula One drivers
350
............ 351

English version




C56E /14 Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis 27.2.2014.

E-007836/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Europe-wide flood prevention
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerierincreeeesesisesseeesesiase st sssesssse s b bese bbb bbb bbbt 352
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 353

E-007837/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Natura 2000 areas in Salzburg
Deutsche Fassung . 354
ENGISI VEISION w.vvvveriireeenrereriesncseiissseesesnessssssesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssassessessasnessssessenenes 355

E-007838/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: (Forced) prostitution in the EU
DIEULSCRE FASSUNG .vvvvevevrieeencreneeesenssessseeassessaeessessseesssessssesssse st assesseseessse s ssse s bbbttt es s 356
EDGLISH VEISION cotrrreerreereceieecei et cesse et etae e ces e ces e css et s8R 358

E-007839/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Rising unemployment in Austria
Deutsche Fassung . 359
ENGLISI VETSION ..ottt seeissnsessessessesassesssssssessessssessasssssessessssessssassessssssssessessssessessssessessassesssssasesssnesssnss 360

E-007840/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Unilateral and mutual surveillance (monitoring of internal partners)
DIEULSCHE FASSUING . vevrecvereeerneeesseeesseeessesesseesssssessssseesssesssssesssssesssssesesssssesssseessssesssssessssssessaecssneces . 361
EDGLISH VEISION cotrtietrrcereceieceie it cesescass e ces sttt 362

E-007841/13 by Sabine Wils to the Commission

Subject: Participation of Commission officials in exclusive EUR 4 000 industry gathering on shale gas
Deutsche Fassung . 363
ENGLISI VETSION ..vvcvrteriiririrrceiisceieincseeassnscssessssesassessssssseessessssesesssssssessssssssssssessssssssssesssssssesssssssessassessssssssssssssnes 364

E-007842/13 by Evelyn Regner and Jutta Steinruck to the Commission

Subject: Health and safety strategy 2013-2020
Deutsche Fassung . 365
ENGISH VEISION w..vvvvvrririrenrereeiennceriisssessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssessessssssseesssssssesssssassessssssssessssassesssssasnessssessenenes 366

E-007843/13 by Nikos Chrysogelos to the Commission

Subject: Economic viability of new coal-fired power plants and climate targets
EN\nvikr) éxdoon) . 367
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 369

E-007844/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Infringement proceedings against Greece for working times of doctors in public health services
EN\nvikn €kSoon . 371
ENGLSN VETSION ..ottt seeissnsessessessssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssssssssssssesssssessesssssssessassesssssasesssnessness 372

E-007845/13 by Adam Bielan to the Commission

Subject: VPJ[HR — Belarus
TWELSJA POISKA ..ovvvevverecrrinsecceimsacesissieccesassesessssisessssesesssss s esssse s sassss s assse s st st ss s s 373
ENGLISN VEISION ..ottt sceaiss s csssseessessssssssssssssessssssesssssssasesss s sssss s essss s sessssssessssesssssas s casess 374

E-007846/13 by Adam Bielan to the Commission

Subject: VP[HR — Caste-based discrimination and the EU
Wersja polska
English version

E-007847/13 by Adam Bielan to the Commission

Subject: VPJHR — EU and Iraq
WELSJA POISKA ..cvvererrerirrienciisnceinncrisncsienesiessesasecesasessissesssssessasses s ssesee bbb st bbbt et 377
EDNGLISH VEISION .eovveieriieercriincirineciineceisecsisecsisncsiesesesssec s ssessessisssssssesssssesssssessses s ssassesasesssssessissesssasesssssessssesssesanees 378

E-007848/13 by Adam Bielan to the Commission

Subject: Google and Internet privacy policy
TWELSJA POISKA c.ovvvevveeeceninseccriesieeesesscsesassesessssie s sessssesesssssessesssse s sessss s sssss s essas s esss s s essss st ces 379
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 380




27.2.2014.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C56E[15

E-007849/13 by Adam Bielan to the Commission

Subject: Regional product certification for the obwarzanek krakowski
WELSJA POLSKA .vvevercvecenenieceiecisesiae e eissesbae s bbb bbb b bbbt 381
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 382

E-007851/13 by Adam Bielan to the Commission
Subject: VP[HR — Russian military base in Belarus

Wersja polska 383
English version 384
E-007852/13 by Adam Bielan to the Commission
Subject: VP[HR — Fines handed down to Poles in Belarus for commemorating a Home Army officer
WELSJA POLSKA .vvevericvercinericiiecesesise e it s bbb bbb bbb bbbt 385
ENGHSH VEISION 11tvtrirercireeiaeiieciie sttt iese i st bsse bbbt s b b bbb b s 386
P-007853/13 by Pat the Cope Gallagher to the Commission
Subject: Online safety and cyber-bullying
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssesassessessssissessssssesssssssesssssssasassessssss s sessssessessssesessesesssssassassssnns 387
E-007854/13 by Evelyn Regner and Jutta Steinruck to the Commission
Subject: Proposal for a European Year of the Worker in the European Union
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvvevverieeisceieeesesisesseeissesssse s s sssessssesssse bbb o b bbb bbb 388
ENGLISH VEISION w.oovreeeeeceeecceee et cesss s esssscassesssse s esse s ese bbbt 389
E-007855/13 by Evelyn Regner and Jutta Steinruck to the Commission
Subject: Psychological stresses and violence in the workplace in the health and safety strategy 2013-2020
Deutsche Fassung . 390
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 391
E-007856/13 by Evelyn Regner and Jutta Steinruck to the Council
Subject: Proposal for a European Year of the Worker in the European Union
Deutsche Fassung 392
ENGLISH VEISION w..ovveeeceeceeccetiecieeceiecesecessecssssecesass s ssssecssssesssssesssssnscenas 393
E-007857/13 by Evelyn Regner and Jutta Steinruck to the Council
Subject: Health and safety strategy 2013-2020
Deutsche Fassung . 394
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssessssessesssseessessssssesssssssessssssasssssssssssessassssssessssssessssesssssassassssnns 395
E-007859/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Chinese mining in the Democratic Republic of Congo
VEISION fTANGAISE w.vvvvvrrerraeciereeeseriseeseeessesise et st sseeassesbsse s e ss et bbb bbbt 396
ENGLSH VEISION w.oovveeeeictee oot cesis s esssecassesssse s esse s ese s be st 398
E-007860/13 by Marc Tarabella to the Council
Subject: Evictions of Roma in Romania
VETSION fTAINIGAISE .evvvvveneicrernicrisncriesecriescesssecesesesseseesisseessssecsssseessssesssesesessssessse st sesset bbb bbbt sise st 399
ENGLSN VETSION ...t seeiessscessssessessssssessssesessssssesssssssssssssssss s sessssssessssssessasesssssassassssses 401
E-007862/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Dangers of hair dyes
VETSION fTANCAISE ..vvvvvrerereerriesesssessneesesesnsesssssssssessssssssssessssssssssssssssssnsssesssesssssssssassssssssnsssessnsssnsssnsssesssesssessssssssssnsssnssnnsessnes 402
ENGHSH VEISION 11tvtrrtrcirerineiieciietieeceecsee i cese i b s bsse bbb s bbb bbb s 403
E-007863/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Plastic bag waste
VETSION fTAIIGAISE .evvvvereicrerniceisncriescrieneseessecesesesseseesiseesssseesssseessssesssesesesssesesese st et bse bbb b si e st e 404
ENGLSN VETSION ...ttt sessssessssssssessessssessessssssesssssssssssssssssssessessss s sessssssessasesssssassassssnns 405

E-007864/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Council

Subject: Ibex 35 and tax havens
VEISION ESPATIOLA wcvvvverirerrriniceirciseeiieetsse st see i bbb bbb bbb bt 406
ENGLSR VEISION w.oovveeeeieeic it ceaiscesssesssecass e sssse s esse s ese s ess st 407




C56E[16

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

27.2.2014.

E-007865/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Ibex 35 and tax havens
VEISION ESPATIOLA wcvvvverrinrrinieiirciieciieetse st siae b bt as e bbb bbb bbbt et 408
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 410

E-007866/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Repayment of tax incentives in the Spanish shipbuilding sector
VEISION ESPATIOLA ....coverveeeeeerecceiissieceiasiesessasiecesasssesssssssessss s esssss s ssssse s essss s s essss s essss s 412
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 413

E-007867/13 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: Food Supplements Directive
EDGLISH VEISION 1ottt et stse s cssescass e ces etk 414

E-007868/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Credit card donations to Wikileaks and VISA’s refusal to process the donations potentially in breach of

EU Consumer Rights Directive
VETSION ESPATIOIA ...vvuvveriererresecinesise s eiiecese e s s esse bbb bbb bbbt 415
ENGLISN VEISION ...ttt ssssssssssssssssossssssssssssssssss s sssss s sossss s sosssssssssssesssssss s 417

E-007869/13 by Vicky Ford to the Commission
Subject: Invasive species
ENGLSN VETSION ..ottt seeass i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssasssssessssssessssessessssessessassesssssasessssessness 418

E-007870/13 by Cristiana Muscardini, Sergio Berlato, Salvatore Tatarella, Patrizia Toia and Ricardo Cortés Lastra
to the Commission
Subject: Entry of Pakistan into the GSP plus

VEISION ESPATIONIA ....cvveeeererereeesecessceesecesasecesasesesssessssesssssessssse s essse s sss s sas e sesse bttt ese e sre et 419
VEISIONE ILAlIANA c.vuvverereerrieeeerecieecieecisesieesse et sssessseessssesssessasesssssissessasees . 420
ENGLISI VEISION ottt ittt case st bbb b e bbb bbb s 421

E-007871/13 by Jodo Ferreira and Inés Cristina Zuber to the Council

Subject: US spying on EU institutions
VEISA0 POTTUGUESA covvvveieiiniisicescnicisisi s ss s s bbbt 422
ENGLSN VETSION ...ttt eesessscesassessessssaessessssssesssssssessssssssssssssssssssssesssse s sesssssessssesssssassassssnes 423

E-007872/13 by Jodo Ferreira and Inés Cristina Zuber to the Commission

Subject: US spying on EU institutions
DS Ta 0103 T OO 424
EDGLISH VEISION cotrrreerreereeeeeceeee e cess et stse e ces e cess e es st s8Rt 425

E-007873/13 by Satu Hassi to the Commission

Subject: Restricting the sale and possession of pepper and gas sprays
Suomenkielinen versio .. 426
EDNGLISH VEISION ovevrrterieerceiincerincciinneceisecsisecsianecsiessessscssesessesessisesssssesssssesssssesssessssas s sassssssessissesssssesssssessssesssesancen 427

E-007874/13 by Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra to the Commission

Subject: European Neighbourhood Policy with Lebanon
VETSION ESPATIOIA c.vverveereeeesreessecesscaeseeetsseeessseseasesesssseessseessssesessesess s bbbttt 428
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 429

E-007875/13 by Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra to the Commission

Subject: European Neighbourhood Policy with Ukraine
VELSION ESPATIOLA w.cvveverrinsrieeeesciseeiese et sse et bt ss e base bbb bbb bt 430
ENGISI VEISION «.votrtitrrieenciiencieascrissesseseseasesssssesssssecssessssssesssssesssssesssssesssssessssse s esssesssssee st sessse st ssssessssnessasssesans 431

E-007876/13 by Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra to the Commission

Subject: European Neighbourhood Policy with Tunisia
VEISION ESPATIONA w.vvvereevereeseccrvamsieeeessssecerasssesessessessessssesesssssssesssseessessssessssesses s essasee s sssassessesssssessesasseesssssssessessassessessssnns 432
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns 433

E-007877/13 by Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra to the Commission

Subject: European Neighbourhood Policy with Moldova
VEISION ESPATIOLA w.vevvverrerrriniciirciseeieeeesessee i e b bbb b bbbt 434
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 435




27.2.2014. Eiropas Savientbas Oficialais Véstnesis C56E[17

E-007878/13 by Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra to the Commission

Subject: European Neighbourhood Policy with Israel
VEISION ESPATIOLA wcvvvverrinrrinieiirciieciieetse st siae b bt as e bbb bbb bbbt et 436
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 437

E-007879/13 by Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra to the Commission

Subject: European Neighbourhood Policy with Azerbaijan
VEISION ESPATIOLA ....coverveeeeeerecceiissieceiasiesessasiecesasssesssssssessss s esssss s ssssse s essss s s essss s essss s 438
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 439

E-007880/13 by Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra to the Commission

Subject: European Neighbourhood Policy with Georgia
VEISION ESPATIOLA w.cvvvverirenrriniciiscieecrieetseeseesesecssse st s asse s bbbt bbb bbb et 440
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt 441

E-007881/13 by Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra to the Commission

Subject: European Neighbourhood Policy with Libya
VETSION ESPATIOIA ...vvuvveriererresecinesise s eiiecese e s s esse bbb bbb bbbt 442
ENGISI VETSION «.rvtrtrrerrriienecrisncrtencriesesseseseasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessisnessssssessns 443

P-007882/13 by Eva Lichtenberger to the Commission
Subject: Inclusion of the Kaunertal power plant project located in the ‘Otztaler Alpen’ Natura 2000 area in the
Union list under Regulation 347/2013
Deutsche Fassung . 444
ENGLSN VETSION c.vorrrerrririrrceiisceiiiscseeassnsessessesessassessssssseessessssesssssessssessssesssssassessssssssessesssssssesssssesessessesssssssesssnessanss 445

P-007883/13 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: VP[HR — EC and human rights issues in Kashmir
ENGLISI VEISION ottt ettt cbse bbb b e bbb bbb 446

P-007884/13 by Philippe De Backer to the Commission
Subject: Organisation of port labour in Belgium — distorting effect of this system on the internal market —
barriers to free movement
NEAEITANASE VEISIE .....ooevverererseririemneceiisseeessssessssissessssssesssssessssssssssesesssssssss s essssessassssssesssssssssssesssssssessssssesesesnes 447
ENGISH VETSION wrvtrtrrirricrinncrimceimncsisseessesessisseessssecsssecssssesssesesesssesessseeessssesssssesssssessssnesssssessessesssssessssnessssmessssnesssecssessnes 448

E-007886/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Reganosa Gas Plant
VEISION ESPATIOLA w.cevvverrernriniiireiieeiieeeseese i s b bt asseesase s s ss st bbb bbb bt 449
EDGLISH VEISION cotrrreerreereeeeeceeee e cess et stse e ces e cess e es st s8Rt 450

E-007887/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Abuses related to the Euribor
VEISION ESPATIONA .oevevvererrericrrerncrisicrisecsisscsieseessesesesaseesesessisessissesssses s sese s bbbt bt bt sbaseesseseseten 451
EDNGLISH VEISION ovevrrterieerceiincerincciinneceisecsisecsianecsiessessscssesessesessisesssssesssssesssssesssessssas s sassssssessissesssssesssssessssesssesancen 453

E-007888/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Rigging of the Euribor
VETSION ESPATIOIA c.vverveereeeesreessecesscaeseeetsseeessseseasesesssseessseessssesessesess s bbbttt 455
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 457

E-007889/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Investigation into the rigging of the Euribor
VELSION ESPATIOLA w.cvveverrinsrieeeesciseeiese et sse et bt ss e base bbb bbb bt 455
ENGHISN VEISION ...ttt ssssss s ssssss s sssssssssssssssssss s ssssss s sassss s sssssssssssss s s 457

E-007890/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Sanctions related to rigging of the Euribor
VEISION ESPATIONA w.vvvereevereeseccrvamsieeeessssecerasssesessessessessssesesssssssesssseessessssessssesses s essasee s sssassessesssssessesasseesssssssessessassessessssnns 459
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns 460

E-007891/13 by Takis Hadjigeorgiou to the Council

Subject: Asylum for Edward Snowden
EAMVIKI] EKO0OT] wevvvreevercunnecinenieeisesssessseasseesssessssesssse s s ssse st as s bbb e bbb bbbttt 461
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 462




C56E[18

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

27.2.2014.

E-007892/13 by Takis Hadjigeorgiou to the Commission
Subject: Asylum for Edward Snowden

EAMVIKI] EKO0OT] wevvvreevercunnecinenieeisesssesssseasseesssesssse s s s asse b s ssse bbb s bbb bbbt b ettt 463
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 464
E-007893/13 by David Martin to the Commission
Subject: VP[HR — Human rights in the Gambia
ENGLSN VETSION ...ttt seesessssesassessessssesseasssssessssssesssssssssasss s ssssss s sesssse s sessssssessssessessassasssenns 465

E-007894/13 by Christine De Veyrac to the Commission
Subject: Possible passive support by several airlines of human exploitation

Version francaise
ENGLSH VEISION wutvtrirecirciiecieecinenieiiecemesise i esise s s sssesssessasessssssnessanees

E-007895/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Fraud detection
Version frangaise

English version

Subject: Modernised Customs Code
Version frangaise

....... 468
............ 469
E-007896/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Anti-fraud provisions in bilateral agreements
VEISION fTANGAISE w.vvvvvrrerrreceeneemeriseiseeesesiseesse s s asse bbb bbb bbb bbbt 470
ENGLISH VEISION w.oovreeeeeceeecceee et cesss s esssscassesssse s esse s ese bbbt 471
E-007897/13 by Marc Tarabella to the Commission
....... 472
............ 473

English version

E-007899/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Relationship lending
Version francaise ...........oeeerreerreereeneeeeesneessessssssesssssssssnees

English version

E-007900/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: Norwegian duties increase on agricultural products
Version frangaise

English version

Subject: New revelations by Edward Snowden

Version espaiiola
English version

Subject: Relations between the EU and the USA

Subject: Thalidomide survivors
Versiunea in limba romana

English version

Subject: Collapse of the European car industry

....... 476
............ 477
E-007901/13 by Lara Comi and Susy De Martini to the Commission
Subject: Implications of the Prism programme for Europe
VEISIONE HTAIANA ....ooovveeeeceesceessceeiesecesesseessecesssecesssesessssesssescesseeces e asescoses s ssses e et esse s sess e seseesenasen 478
ENGLSH VEISION w.oovveeeeictee oot cesis s esssecassesssse s esse s ese s be st 479
E-007903/13 by Willy Meyer to the Commission
........ 480
............ 483
E-008998/13 by Monika Flasikové Befiovd to the Commission
SIOVENSKE ZNEIUE ...covveerceeercereceeesceemceeeseeeese s sesssecesssecesasessssse s sss s es s sess st erse s e 482
ENGHSH VEISION 11tvtrrtrcirerineiieciietieeceecsee i cese i b s bsse bbb s bbb bbb s 483
E-007905/13 by Claudiu Ciprian Tandsescu to the Commission
..... 485
............ 486
E-007906/13 by Marc Tarabella to the Commission
VEISION fTANGAISE w.vvvvvrrervneciercemseriseiseeissesiese et st ssse s ssss s e bese bbb bbb bbbt e 487
ENGLSR VEISION w.oovveeeeieeic it ceaiscesssesssecass e sssse s esse s ese s ess st 489




27.2.2014.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C56E[19
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Subject: EU assistance in taking legal action in another Member State
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E-007974/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: EU-funded programmes of interest to child-minding NGO
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E-007975/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: EU funding to improve general health of construction workers
ENGLSH VEISION wutvtriveiirciieciiecinesieiiecisesiae st sseesise s sssessssesssessasessessssessanees

E-007976/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: EU regulation of charities
ENGLISH VEISION covviitriiireiieciiecieciciiectiectiectse st esiseeasse s s ssessaees

E-007977/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: EU support for ‘tidy towns’

English version

E-007978/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Fluoridation of drinking water

English version

E-007979/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Homelessness
English version

E-007980/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Human trafficking
English version

E-007981/13 by Emer Costello to the Council
Subject: Implementation of the Aarhus Convention
English version

E-007982/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Mandatory marking of origin
ENGLISH VEISION cotorriterceerceeecien et cessecssse et esses s essssesssssesens

E-007983/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Minimum income

English version

E-007984/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Non-formal and informal learning

English version

E-007985/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Setting maximum amounts of vitamins and minerals present in food supplements
ENGLISH VEISION cotorrreerceereceeeeeemeects et eeesee s essesess e sss e sssessss s essssesens

E-007986/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Social services of general interest (SSGIs)
ENGLSH VEISION wutvtrireiirciieciiecenenieiiecisesiaesiee e esise st sssesssessasessesssnessanees

E-007988/13 by Emer Costello to the Commission
Subject: Young entrepreneurs
English version

E-007989/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Cyprus banking sector and the memorandum of understanding (MoU)
EN\nvikn) €kdoon

English version

E-007993/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Memorandum of Understanding for Cyprus — lack of measures to promote growth
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E-007990/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Deposit haircut
EAMIVIKT K000 wvevnerverceneeorcreecemenieensseeesessssesiassesnesses

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-007991/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Destruction of the Cypriot international financial centre
EMNnvikn) €kboon

English version

E-007992/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Merger of Cyprus Popular Bank with Bank of Cyprus
EN\nvikn €kSoon

English version

E-007994/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Optimal size for the Cypriot banking sector
ENAVIKT] €KO00T) wevvveeenrceeneceeeeeesseeeesesceseeeessensennae

ENGLISH VEISION cotrrrreerceenceemeeeemeeceeee e ces st essseess e ss e sssessss s sssssesens

E-007995/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: The sale of the Greek branches of Cypriot banks
EN\nvikr) éxdoon)

English version

E-007996/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: The shrinkage of the banking system of Cyprus
EN\nvikn €kSoon

English version
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006814/12
alla Commissione
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(9 luglio 2012)

Oggetto: Bonifica della discarica di Borgo Montello (Latina)

La gestione dei rifiuti nel Lazio costituisce una vera e propria emergenza, per la quale la Commissione europea lo
scorso anno ha aperto una procedura d'infrazione con una lettera di messa in mora per violazione della direttiva
1999/31/CE.

La discarica di Borgo Montello (in provincia di Latina) ¢ la terza piti grande d'Italia. Come reso noto dall ‘articolo Una
bomba ecologica pubblicato dal settimanale «IL PUNTO» del 6 luglio, essa poggia su falde acquifere ormai
contaminate, come rilevato da uno studio richiesto dalla Procura di Latina e da un rapporto dell'Arpa Lazio. Sembra
inoltre che la zona pili antica contenga sin dagli anni "80 fusti tossici frutto di traffici illeciti e che le indagini avviate
dalla Regione Lazio si siano fermate per la mancata individuazione di un eventuale sito in cui trattare i rifiuti speciali
che potrebbero essere rinvenuti.

Alla luce di cid, pud la Commissione far sapere:
—  seéaconoscenza dei fatti sopra esposti;
—  come intende intervenire al fine di tutelare la salute delle persone;

—  se intende sollecitare lo Stato italiano a procedere alla bonifica di tale area dalle sostanze tossiche o che non
hanno i requisiti minimi previsti?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(4 settembre 2012)

La Commissione non ¢ a conoscenza dell'articolo menzionato dall'onorevole parlamentare e chiedera al governo
italiano ulteriori informazioni, anche con riguardo alle misure che potrebbero essere adottate dalle autorita
competenti al fine di risolvere il problema cui fa riferimento l'interrogazione dell'onorevole parlamentare.

Risposta complementare di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(29 ottobre 2013)

Come indicato nella precedente risposta all'interrogazione scritta E-006814/2012, la Commissione ha raccolto
informazioni sulle questioni sollevate. La Commissione rileva che ¢ in corso un’indagine giudiziaria in merito al
presunto smaltimento illecito di rifiuti pericolosi mescolati a rifiuti urbani nella discarica di Borgo Montello, nonché
alla contaminazione delle acque sotterranee nell'area ove si situa la discarica. In attesa delle conclusioni dell'inchiesta
delle autorita italiane, I'avvio di unindagine parallela da parte della Commissione non apporterebbe alcun reale valore
aggiunto.
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Question for written answer E-006814/12
to the Commission
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(9 July 2012)

Subject: Reclamation of landfill site in Borgo Montello (Latina)

Waste management in the Lazio (Latium) region has become a genuine emergency, in relation to which the
Commission last year initiated infringement proceedings with a letter of formal notice for breach of
Directive 1999/31/EC.

The Borgo Montello landfill (in the province of Latina) is the third largest in Italy. As revealed in the article entitled ‘An
environmental time bomb’, published by the weekly magazine Il Punto on 6 July, it lies above a water table that is now
contaminated, as determined by a study demanded by the Latina Public Prosecutor’s Office and set out in a report by
ARPA Lazio (the regional environmental protection agency). It also appears that the oldest part of the landfill has,
since the 1980s, contained toxic drums that are the result of waste trafficking and that the investigation launched by
the Lazio regional authorities has ground to a halt due to the failure to identify a site that could treat any hazardous
waste that might be found.

Can the Commission therefore say:
—  whether it is aware of these facts;
—  whataction it will take to protect people’s health;

—  and whether it will call on the Italian Government to clean up the toxic substances — and any others that do
not meet minimum requirements — in this area?

Preliminary answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The Commission is not aware of the press article mentioned by the Honourable Member and will ask the Italian
Government for further information, including on any measures the competent authorities may plan to take to
address the problem referred to in the question posed by the Honourable Member.

Supplementary answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 October 2013)

As indicated in the previous answer to Written Question E-006814/2012, the Commission has gathered information
about the issues raised. The Commission notes that there is an ongoing judicial investigation concerning the alleged
illegal disposal of hazardous waste mixed with municipal waste in the landfill of Borgo Montello, as well as
contamination of ground waters in the area where the landfill is located. Pending the conclusions of the investigation
by the Italian Authorities, launching a parallel investigation by the Commission would not bring any real value added.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007674/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Anogaor] and to lopan) yia eEaywyr) anodepdtov guotkou agpiou

Ye ouvedpia tou, v Kupiakr) 23 louviou, t0 Ynoupyd Zupfoihio tou Iopanh und tov Tpwdunoupyo Beviapiv
Netaviayou, anogaotoe v eEaywyr) Tou 40% tov anodepdtov guotkou agpiou g xapac. H Kimpog, Moye yervviaong kat
YEQYPAPIKTG DEOTIG, TPOTPEPETAL 1G SIPETAKOPIOTIKOG 0TADUOG TPog T Euplrn.

Epotaron 1) Emrtpor):

— T pnopel va onpaiver yia v Eupenaikn Eveon n andgaon aut) tou lopanhivol YrnoupyikoU Zupfouliou, kadag
eniong pa mavr) ouvepyaoia avapeoa oe lopan), ENada kar Kimpo ota 9épata guoikou agpiou;

—  Thoteber ot pua tétowa cuvepyaoia eunnpetel ta oupgépovta s EE;

—  Tag mpotidetar va avadpaoet 1 EE ot mepintwon nou 1) Toupkia enerprioe enépfaon oty kunplakn AOZ;

Anavrnon tou k. Oettinger ££ ovopatog e Emtponic
(27 Avyovotou 2013)

H Enttporn| napakohoudel oteva Tig épeuves yia udpoyovavipakeg mou dievepyouvtar oty Avatohikr Meooyeto.

H elpeon kottaopdtev guotkou agpiou otnv Avatolikr] Mecoyeto da pnopoloe va dadpapiatioet oAU onpavtikd polo ot
€MAUON TV TPOPANHATOV EVEPYELKNG AGQPANELAS TOCO TOV MAPAYOYOV 000 KL TV YELTOVIKOV Y0PV, TepAapfavopeving
kat g EAMadac. Ot yopes autés Ja pmopoloav v anmokTioouv évav ologva kat HeyallUtepo poOAO 0T GTPATNYIK
dragpopomnoinong g EE, pohovon eivar moAU veopig yia va ektipndoly ot eMmTOoels mou da eiyav ta KOLTAoHaTa autd oty
ayopa agpiou g EE.

‘Ocov agopa v Toupkia oTo MAGIGLO TEV AMOKAELOTIKGOV OKOVOpKGY Covav g Kunplakic Anpokpartiag, 1 Enttpont
napanepmel 1o Aéotpo Méhog oty andvnon g o ypant) epotnon E-001320/2013 ().

Ta {nujpata nou Jiyer to Afidtipo Méhog toviCouv v avaykn tayelag kat ohokhpepévig Steudétmong tou Kumpakov,
petaV TV MYETOV TG ENAVOKUTIPLAKNG KL TG TOUPKOKUTIPIAKIG KOWOTITAG, umd v ayida tov Hvepévev Edvov. H
dievdémon tou Kunprakov da avoifel éva eupy gacpa emhoydv yia v ekpetdA\evon Tov Kortaspdtov udpoyovavdpakey
e Tov TAE0V GUPQEPOVTA OMO OLKOVOLLIKT) ATTOYT) TPOTIO, TPOG OPENOG OAwY Twv Kunpiwv.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/redirect-plenary-archive.html?rewrite=parliamentary-questions
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Question for written answer E-007674/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Israel’s decision to export natural gas reserves

At its meeting of Sunday, 23 June, the Israeli Cabinet, chaired by Prime Minister Benjamin Netanyahu, decided that
40% of Israel’s natural gas reserves should be exported. Due to its proximity to Israel and its geographical location,
Cyprus is well placed to act as a transit point to Europe.

In view of the above, will the Commission say:

—  What are the possible implications for the European Union of this decision by the Israeli Cabinet and of
possible cooperation between Israel, Greece and Cyprus in respect of natural gas?

—  Does it believe that such cooperation will serve the EU’s interests?

—  How does the EU intend to react should Turkey attempt to intervene in Cyprus’ EEZ?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 August 2013)

The Commission is closely following the exploration activities in the East Mediterranean basin.

The East Mediterranean gas finds could play a very important role in helping both producing and neighbouring
countries including Greece to address their energy security problems. They could also have a growing role in the EU’s
diversification strategy, although it is too early to assess the impact these finds could have on the EU gas market.

Regarding Turkey in the context of the Republic of Cyprus’ Exclusive Economic Zones, the Commission refers the
Honourable Member to its answer to Written Question E-001320/2013 (').

The issues raised by the Honourable Member underline the need for a rapid comprehensive settlement in Cyprus
between the leaders of the Greek Cypriot and Turkish Cypriot communities under the auspices of the United Nations.
A settlement would open up a range of options for the exploitation of hydrocarbon resources in the economically
most advantageous way for the benefit of all Cypriots.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/redirect-plenary-archive.html?rewrite=parliamentary-questions
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007675/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(28 juni 2013)

Betreft: lllegale subsidie voor hernieuwbare energie

Op 20 juni 2013 heeft het Europese Hof van Justitie in een arrest (') bepaald dat een Oostenrijkse huizenbezitter recht
had op een btw-registratie, waarmee hij de belasting die hij had betaald over de kosten van de installatie van
zonnepanelen op het dak van zijn huis kon terugvorderen (?). Het Hof heeft in dit arrest bepaald dat huishoudens die
elektriciteit opwekken via zonne-energie en stroom toevoegen aan het net volwaardige ondernemers zijn. Wanneer
deze uitspraak ingang vindt in de lidstaten, kan dit de weg openen voor miljoenen vorderingen tot terugbetaling van
btw door huishoudens die al zonnepanelen hebben geinstalleerd.

Kan de Commissie in het licht hiervan antwoorden op de volgende vragen:
1. Hoe interpreteert zij bovengenoemd arrest van het Hv]?

2. Iszij ook van mening dat het beleid van subsidieverstrekking in de vorm van belastingteruggave aan bezitters
van zonnepanelen ongelijkheid tussen ondernemingen creéert en daarmee strijdig is met EU-recht, aangezien
de energiemarkt als gevolg van het HvJ-arrest voor een groot gedeelte uit huishoudens zal bestaan?

3. Welk advies geeft zij in verband met de plotselinge toename van het aantal ondernemers als gevolg van dit
arrest, op grond waarvan huishoudens verplicht zijn zich te laten registreren als ondernemers?

4. Welke maatregelen en/of initiatieven neemt zij met het oog op een vlot herstel van concurrentiewetgeving?
Stelt zij een herziening van de regels inzake subsidieverstrekking voor? Gaat zij geld van de belastingbetaler
terugvorderen dat is gebruikt om illegaal ondernemingen te financieren?

Antwoord van de heer Oettinger namens de Commissie
(21 augustus 2013)

1. In het door het geachte Parlementslid genoemde arrest van het Hof van Justitie van de EU is een interpretatie
gegeven van het begrip ,economische activiteiten” voor btw-doeleinden en is eraan herinnerd dat de belastingen die in
een eerder stadium zijn geheven over de goederen of diensten die een belastingplichtige in het kader van zijn belaste
handelingen gebruikt, kunnen worden afgetrokken.

2. De btw-richtlijn (%) definieert het concept ,economische activiteit” als ,alle werkzaamheden van een fabrikant,
handelaar of dienstverrichter”. Wanneer de installatie en het gebruik van zonnepanelen leidt tot de levering van
elektriciteit onder bezwarende titel, is de persoon die zelfstandig een dergelijke activiteit uitvoert, een
,belastingplichtige” die achteraf over deze leveringen btw moet heffen, maar krijgt hij ook het recht om de
voorbelasting op goederen en diensten die hij heeft gebruikt om deze leveringen te produceren, af te trekken. Onder
deze voorwaarden is de terugbetaling van de voorbelasting geen subsidie, maar eerder een mechanisme om
bescherming te bieden tegen dubbele belastingheffing en om de neutraliteit van het btw-systeem te garanderen.

3. In de btw-richtlijn () is bepaald dat alle economische subjecten die belastbare activiteiten uitvoeren zich voor
btw-doeleinden moeten laten registreren. De lidstaten kunnen een speciale regeling introduceren voor het mkb (°); dat
kan betekenen dat belastingplichtigen die daarvoor hebben gekozen een volledige vrijstelling genieten, in welk geval
zij echter geen recht op aftrek hebben. In haar mededeling over de toekomst van de btw (°) heeft de Commissie
aangegeven dat de mkb-regeling aan een nader onderzoek zal worden onderworpen om het functioneren ervan te
verbeteren.

() C-219/2012, Finanzamt Freistadt Rohrbach Urfahr | Unabhéngiger Finanzsenat AuRenstelle Linz.

() http://www.accountancylive.com/croner/editorialDetails/category/Tax|Tax-Law-and-Regulation_-601055/editorial[VAT-cloud-cast-over-solar-
panels.

()  Artikel 9, lid 1, van de btw-richtlijn (Richtlijn 2006/112EG van de Raad betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de
toegevoegde waarde).

()  Deartikelen 213 en 214 van de btw-richtlijn.

() Artikel 281 en volgende van de btw-richtlijn.

()  Mededeling van de Commissie aan het Europees Parlement, de Raad en het Europees Economisch en Sociaal Comité over de toekomst van de btw
(COM(2011) 851 definitief).
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4.  De btw-verschuldigdheid en de potenti€le btw-verminderingen of teruggave voor huishoudens die
zonnepanelen installeren zijn het gevolg van de toepassing van de btw-richtliin en vormen in principe geen
staatssteun in de zin van artikel 107 VWEU.
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Question for written answer E-007675/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(28 June 2013)

Subject: lllegal subsidies for renewable energies

On 20 June 2013 the European Court of Justice (EC]) delivered a ruling () determining that an Austrian homeowner
was entitled to register for VAT and therefore to reclaim the tax paid on the cost of installing solar panels on the roof
of his home (). In this ruling, the ECJ declared that households generating electricity from solar energy and delivering
power to the grid were fully-fledged entrepreneurs. When applied in the Member States, this could open the way to
millions of VAT claims from households that have already installed solar panels.

In the light of the above:
1. canthe Commission interpret the abovementioned judgment delivered by the ECJ?

2. does the Commission agree that the policy of granting subsidies in the form of a tax refund to owners of solar
panels creates a disparity among businesses and thus violates EC law, given that under the ECJ ruling
households will constitute a significant part of the energy market?

3. what are the Commission’s recommendations as regards the sudden increase in the number of entrepreneurs as
a result of this judgment, which obliges households to register themselves as entrepreneurs?

4. what actions andfor initiatives will the Commission take in order to ensure the prompt restoration of
competition law? Will it suggest a revision of the rules on granting subsidies? Will the Commission recover
taxpayers’ money that has been used to illegally fund businesses?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(21 August 2013)

1. In this judgment the Court of Justice of the EU has given an interpretation of the notion of ‘economic activities’
for VAT purposes and has recalled that input VAT on goods or services used by a taxable person for his taxed
transactions may be deducted.

2. The VAT Directive (*) defines the concept of ‘economic activities as ‘any activity of producers, traders or persons
supplying services’. When the installation and use of solar panels gives rise to supplies of electricity against
consideration, the person carrying out such an activity independently will be a ‘taxable person’ who has to charge
output VAT on these supplies but is also granted a right to deduct the input VAT on goods and services used to make
these supplies. Under those conditions, refund of input VAT does not constitute a subsidy but is rather a mechanism
to safeguard against double taxation and ensure the neutrality of the VAT system.

3. The VAT Directive (*) provides that all economic operators carrying out taxable activities shall register for VAT
purposes. Member States may introduce a special scheme for SMEs (), which can imply a full exemption for taxable
persons having opted for it but leaves them without a right of deduction. In its communication on the future of
VAT (%), the Commission has indicated that the SMEs scheme will be further examined in order to improve its
functioning.

4. The VAT liability and the potential VAT deductions and refunds for households installing solar panels result
from the application of the VAT Directive and in principle do not give rise to the existence of state aid within the
meaning of Article 107 TFEU.

() C-219/2012, Finanzamt Freistadt Rohrbach Urfahr v Unabhingiger Finanzsenat Aufenstelle Linz.

() http://www.accountancylive.com/croner/editorialDetails|category/Tax|Tax-Law-and-Regulation_-601055/editorial[VAT-cloud-cast-over-solar-
panels.

) Article 9 (1) of the VAT Directive (Council Directive 2006/112/EC on the common system of VAT).

% Articles 213 and 214 of the VAT Directive.

Article 281and following of the VAT Directive.

Communication from the Commission to the European Parliament, the Council and the European Economic and Social Committee on the future

of VAT (COM(2011) 851).
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Question for written answer E-007676/13
to the Commission
Glenis Willmott (S&D), David Martin (S&D) and Stephen Hughes (S&D)
(28 June 2013)

Subject: 1SS strikebreaking in the UK

ISS is a multinational company actively engaged in contracting across the EU, and it has been awarded contracts with
Parliament. ISS is a member of trade associations in the cleaning and catering sectors, which are formally recognised
parties to the official sectoral social dialogue committees, for which the Commission provides support and the
secretariat.

On 20 June 2013, 250 members of the GMB and Unite unions employed by ISS in the United Kingdom went on
strike at eight Royal Air Force (RAF) stations. This action followed the breakdown of last-ditch talks between ISS and
GMB and Unite to avert strike action earlier in the week.

The dispute is due to the treatment and low pay of ISS staff.

During the strike, armed service personnel from RAF Waddington were offered GBP 15 per hour by ISS to strikebreak
and strikebreakers were bussed from 400 miles away with the offer of three days’ pay and full-board lodging.

— Does the Commission agree that such clear attempts to break legal industrial action by a major multinational
represented in the EU sectoral social dialogue process are contrary to the principles of positive social partnership
which underpin the sectoral social dialogue committees?

— Will the Commission take action to raise this issue formally at the next meetings of the relevant sectoral social
dialogue committees?

— Does the Commission agree that the refusal of the company to enter into serious negotiations with the trade
unions and the attempt to break the strike action when negotiations failed are in breach of the solidarity principles
contained in Articles 27 and 28 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union?

— Will the Commission review the contracts it currently holds with ISS and determine what influence it could exert
in order to urge the company to reconsider its actions?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 August 2013)

The Commission fully respects the autonomy of the social partners, who are responsible for deciding on their
representatives attending sectoral social dialogue committee meetings and for setting the agendas.

In accordance with Article 51 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union, the Charter’s provisions
are addressed to the institutions, bodies, offices and agencies of the Union and to the Member States only when they
are implementing EC law. No European legislation specifically provides for the right to strike or governs the
conditions for its exercise. Article 153 (5) TFEU, does not apply to that right. It is therefore for the competent national
authorities to assess any issues relating to replacement of staff during a strike and to enforce the relevant national
legislation with due regard for the Member State’s international obligations. In that context, the Commission would
draw the Honourable Member’s attention to the EU Directives on worker information and consultation; in particular
Directive 2002/14/EC ('). It is for the competent national authorities, including the courts, to ensure that the national
legislation transposing that directive is correctly and effectively applied by the employer concerned, having regard to
the specific circumstances of each case.

The Commission has signed one contract with the company ISS following a tendering procedure which will end
30 June 2016 and it will ensure that the contractor respects the terms of its contract.

() Directive 2002/14/EC of the European Parliament and of the Council of 11 March 2002 establishing a general framework for informing and
consulting employees in the European Community, OJ L 80, 23.3.2002, p. 29.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007678/13
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD), Matteo Salvini (EFD) e Lorenzo Fontana (EFD)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Segnalazioni del Sistema di allerta rapido per gli alimenti e i mangimi nel 2012 (Cina, India e Turchia)

Secondo la relazione annuale 2012 del Sistema di allerta rapido per alimenti e mangimi (Rapid Alert System for Food
and Feed — RASFF) che la Commissione ha recentemente pubblicato, i tre Paesi con il numero di segnalazioni
maggiore sono, in ordine, Cina, India e Turchia. Se si sommano le segnalazioni provenienti da questi soli tre Paesi, si
copre pit di un terzo delle segnalazioni provenienti da tutto il mondo.

Altro fattore che desta molta preoccupazione ¢ che il loro numero, sempre per questi tre paesi, non accenna a dare un
deciso segnale di diminuzione; anzi, riferendosi al 2010, si passa complessivamente da 956 a 1188 segnalazioni, con
un incremento corrispondente al 24,3 %.

Infine, osservando la tabella riportante le dieci notifiche pit frequenti, si pud notare come 9 casi su 10 siano imputati
sempre a Cina, India e Turchia. Fra queste notifiche rientrano rischi dovuti a contaminazioni da aflatossine,
formaldeide, cromo, manganese, nickel e altri.

Alla luce di quanto suesposto, si chiede alla Commissione:

1. Egiastata sollecitata un’ispezione dellUfficio Veterinario e Alimentare europeo con l'intento di verificare:

—  qualisiano le problematiche che pregiudicano la sicurezza delle produzione alimentari provenienti da questi tre
paesi terzi, e

—  quale sial'efficacia dei sistemi di controlli ufficiali negli Stati membri?

2. Intende procedere a una revisione degli accordi commerciali, per quanto riguarda gli alimenti, con questi tre
paesi terzi, con l'intento di ottenere una maggiore garanzia per la sicurezza dei cittadini europei?

3. Intende contattare le autorita competenti di questi tre paesi terzi, al fine di assicurare un maggiore impegno per
contrastare questi episodi di contaminazione?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(5 agosto 2013)

La Commissione ha gia chiesto agli Stati membri dell'UE di aumentare la vigilanza alle frontiere dell'Unione per i
prodotti menzionati. Cid puo spiegare anche l'elevato numero di notifiche RASFF che devono essere analizzate in
rapporto ai volumi commerciali.

La Commissione effettua audit regolari sia nei paesi terzi che negli Stati membri dell'UE al fine di verificare la
conformita dei prodotti esportati e 'efficienza dei sistemi di controllo.

La Commissione non ha accordi commerciali con questi tre paesi. L'UE puo tuttavia adottare misure preventive per
tutelare i consumatori dell'Unione. L’'UE attua gia tali misure per alcuni dei prodotti e dei paesi menzionati.

La Commissione ¢ in regolare contatto con le autorita competenti di questi tre paesi al fine di migliorare la sicurezza
degli alimenti e dei mangimi esportati verso 'Unione europea.
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Question for written answer E-007678/13
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD), Matteo Salvini (EFD) and Lorenzo Fontana (EFD)
(28 June 2013)

Subject: Rapid Alert System for Food and Feed notifications in 2012 (China, India and Turkey)

According to the Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF) 2012 annual report, which was recently published
by the Commission, the three countries with the highest number of notifications were China, India and Turkey in
descending order. If the notifications from these three countries alone are added together, they account for more than
a third of the total notifications from all countries.

Another cause for concern is the fact that the number of notifications for these three countries shows no sign of
decreasing — on the contrary, in 2010, the number of notifications rose from 956 to 1 188, i.e. an increase of 24.3%.

Finally, the table showing the ‘top ten notifications’ reveals that nine out of ten cases were recorded in China, India
and Turkey. These notifications were for hazards such as aflatoxins, formaldehyde, chromium, manganese, nickel and
others.

1. In light of the above, can the Commission say whether a Food and Veterinary Office inspection has been
conducted with a view to analysing the problems that are compromising the safety of food products from these three
third countries and the effectiveness of Member State official monitoring systems?

2. Does it intend to revise trade agreements concluded with these three countries, which cover food products, with
a view to improving food safety in the EU?

3. Does it intend to liaise with the competent authorities in these three countries in order to boost efforts to tackle
cases of contamination?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The Commission has already asked EU Member States to increase vigilance at EU borders for the commodities
mentioned. This also may explain the high number of RASFF notifications which have to be viewed in relation to
trade volumes.

The Commission carries out regular audits both in third countries and EU Member States to verify the compliance of
exported products and the efficiency of control systems.

The Commission has no trade agreements with these three countries. Nevertheless, the EU can adopt preventive
measures to protect EU consumers. The EU already implements such measures for some of the products and
countries mentioned.

The Commission is in regular contact with the competent authorities of these three countries with the aim of
improving the safety of food and feed exported to the EU.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007679/13
aan de Commissie
Daniél van der Stoep (NI)
(28 juni 2013)

Betreft: EU-propaganda gericht op kinderen

Onlangs verscheen er een artikel in de Daily Telegraph (') waarin melding werd gemaakt van een kleurboek,
uitgebracht door het DG INLO. In dit kleurboek wordt een werkdag van een Europarlementariér beschreven. In dit
kleurboek treft men een génante zelfparodie van Europarlementariérs aan, waar parlementariérs rondvliegen van
kantoor naar kantoor, opgehaald worden per limousine en bij de meest elementaire taken de hulp nodig hebben van
hele legers assistenten.

Alhoewel deze uitgave onder de competentie van de Voorzitter van het Europees Parlement valt, zou ik niettemin uw
opinie willen vragen over dergelijke praktijken in het algemeen:

1. Isde Commissie op de hoogte van dit artikel? Zo nee, waarom niet?

2. Het komt op mij over als een zorgelijke ontwikkeling als propaganda van de Europese Unie zich speciaal gaat
richten op kinderen. Deelt u mijn mening hierover? Zo nee, waarom niet?

3. Maakt de Commissie zelf ook gebruik van propaganda die rechtstreeks op kinderen is gericht? Zo ja, wat is het
doel hiervan?

4. Bent u van mening dat het ethisch verantwoord is om dergelijke uitingen te richten op kinderen? Zo ja,
waarom?

5. Indien men zich realiseert dat er allerlei restricties zijn ingesteld op propaganda teneinde kinderen te
beschermen (tabak, alcohol etc.), zouden er dan ook geen restricties t.a.v politieke propaganda moeten zijn?
Zo nee, waarom niet?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(3 oktober 2013)

De Commissie volgt de communicatie-initiatieven van andere instellingen vol belangstelling (met inbegrip van
initiatieven die het Europees burgerschap en de Europese Unie in scholen helpen toelichten). Hoewel de leerplannen
een zaak zijn van de lidstaten, vindt de Commissie dat het belangrijk is dat schoolkinderen onderricht krijgen over
democratie, politicke geschiedenis en regeringsvormen (onder meer over de vraag waarom de Europese Unie is
opgericht en hoe de Unie functioneert).

() http://blogs.telegraph.co.uk/bruno-in-brussels-eu-unplugged brusselsbruno/132/mrs-and-mrs-mep-theeu-assemblys-new-book-for-small-
children]/.
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Question for written answer E-007679/13
to the Commission
Daniél van der Stoep (NI)
(28 June 2013)

Subject: EU propaganda aimed at children

An article has recently appeared in the Daily Telegraph (') referring to a colouring book published by DG INLO that
describes the working day of an MEP. In fact, it appears to be an embarrassing self parody in which MEPs are depicted
as dashing from office to office, being picked up by limousines and needing the help of whole armies of assistants to
perform the simplest tasks.

While this publication was the responsibility of the European Parliament President, can the Commission nevertheless
give its views on such practices in general?

In particular:
1. Isthe Commission aware of this article? If not, why not?

2. Does the Commission agree that EU propaganda aimed specifically at children is a matter for great concern? If
not, why not?

3. Does the Commission itself direct propaganda specifically at children? If so, what purpose does this serve?

4. Does the Commission consider it ethically justifiable to target children specifically in this respect? If so, can it
give its reasons?

5. In view of the numerous restrictions imposed for the protection of children (regarding tobacco and alcohol
advertising etc.), should similar restrictions not also be imposed on political propaganda? If not, why not?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 October 2013)

The Commission follows with interest the communication initiatives of other Institutions, including those
contributing to explaining European citizenship and the European Union in schools. While recognising that the
school curriculum is a matter for individual Member States, the Commission is of the view that it is important for
school children to learn about democracy, political history and systems of government, including why the European
Union was set up and how it functions.

() http://blogs.telegraph.co.uk/bruno-in-brussels-eu-unplugged brusselsbruno/132/mrs-and-mrs-mep-theeu-assemblys-new-book-for-small-
children/
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007680/13
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(28 juni 2013)

Betreft: Turkse premier wil kiesdrempel van 10 % handhaven
De Turkse eerste minister Erdogan verklaarde tijdens een bijeenkomst van de ,Wijze Personen” in Istanbul op 26 juni
dat de regering niet de bedoeling heeft de drempel van 10 % weg te halen uit de kieswet. Volgens hem moeten de

politieke partijen maar hard genoeg werken om de kiesdrempel te overschrijden.

In de Europese Unie is de consensus dat een kiesdrempel van 10 % zeer hoog is en nadelig is voor de representativiteit
en dus de democratische legitimiteit van het parlement.

— Is de Commissie van oordeel dat het handhaven van een kiesdrempel van 10 % in overeenstemming is met de
criteria van Kopenhagen?

— Welke stappen overweegt de Commissie te nemen om deze situatie te veranderen?

— Welke gevolgen heeft deze uitspraak voor het verdere verloop van de toetredingsonderhandelingen?

Antwoord van de heer Fiille namens de Commissie
(4 september 2013)

Zoals vermeld in het voortgangsverslag 2012 over Turkije, is de kiesdrempel van 10 % voor het behalen van een zetel
in het parlement nog steeds de hoogste van alle landen die lid zijn van de Raad van Europa.

Het Europees Hof voor de rechten van de mens oordeelde in 2008 dat deze kiesdrempel geen schending vormde van
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens. Het Hof vond echter wel dat een dergelijke drempel in het
algemeen als ,buitensporig” wordt beschouwd.
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Question for written answer E-007680/13
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(28 June 2013)

Subject: Desire of Turkey’s Prime Minister to retain the 10% electoral threshold
Turkey’s Prime Minister Erdogan stated during a meeting of the ‘Wise People’ in Istanbul on 26 June that the
government did not intend to remove the 10% threshold from the Electoral Law. In his view, political parties simply

need to work hard enough to exceed it.

In the European Union, there is a consensus that an electoral threshold of 10% is very high and that it damages
Parliament’s representativeness and hence its democratic legitimacy.

— Does the Commission consider that retaining a 10% electoral threshold accords with the Copenhagen Criteria?
— What steps is the Commission considering in order to change this situation?

— What consequences will this statement have for the progress of the accession negotiations?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 September 2013)

As it has been stated in the 2012 progress report on Turkey, the 10% national threshold for obtaining seats in
parliament remains the highest among Council of Europe Member States.

The European Court of Human Rights (ECHR) ruled in 2008 that the 10% electoral threshold was not a violation of
the European Convention on Human Rights (ECHR). However, it did admit that such a threshold would generally
seem ‘excessive’.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007681/13
aan de Commissie
Bart Staes (Verts/ALE)
(28 juni 2013)

Betreft: OLAF-onderzoek naar smokkel Japan Tobacco International

In november 2011 ontving de Europese Commissie een klacht tegen Japan Tobacco International (JTI), een klacht die
door de Europese antifraudedienst OLAF ontvankelijk werd verklaard. De klacht betreft het mogelijk schenden door
JTI van de Europese sancties tegen het Syrische regime, door grote hoeveelheden sigaretten te verkopen aan een
bedrijf in handen van familieleden van de Syrische president Bashir al-Assad. The Wall Street Journal bericht in
augustus 2012 (') gedetailleerd over bedrijfsdocumenten van JTI, waaruit blijkt dat een in Zwitserland gevestigde
dochter van JTI in mei 2011 via een tussenhandel in Cyprus miljoenen sigaretten verkocht aan een Syrisch bedrijf dat
deels eigendom was van de Makhlouf-familie, verbonden met al-Assad en betrokken bij het financieren van het
militair bevechten van de Syrische opstand. In mei 2011 waren reeds Europese sancties tegen deze familie van kracht.
Het baart ons zorgen dat in tegenstelling tot de Dalli-zaak het belangrijke JTI-onderzoek bijzonder traag verloopt.

1. Wanneer heeft OLAF officieel kennis genomen van de klacht tegen JTI?

2. Volgens de WS] bevestigde OLAF dat een onderzoek in deze zaak werd opgestart. Wanneer heeft OLAF beslist
om de klacht ontvankelijk te verklaren en het onderzoek gestart?

3. Heeft de directeur-generaal van OLAF in het verleden direct leiding gegeven aan of was hij direct betrokken bij
het onderzoek naar JTI? Is de directeur-generaal op dit moment nog betrokken bij dit onderzoek?

4. Wanneer is de inhoud van de klacht doorgestuurd naar de Cypriotische autoriteiten voor verificatie van de
aantijgingen? Heeft OLAF al een inhoudelijk antwoord ontvangen van de Cypriotische autoriteiten?

5. Wanneer zullen leden van de Commissie budgetcontrole van het EP, officieel op de hoogte worden gesteld van
de inhoud van het onderzoek jegens JTI?

6. Voert de Commissie onderhandelingen met JTI om een eventuele strafrechtelijke klacht te voorkomen, zoals
eerder juridische akkoorden werden gesloten met bedrijven als Philip Morris en BAT?

Antwoord van de heer Semeta namens de Commissie
(30 september 2013)

1 en 2. De Commissie heeft van het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) vernomen dat het bureau kennis
heeft genomen van de klacht tegen Japan Tobacco International (JTI) op 3 november 2011 en dat het op
5 december 2011 een extern onderzoek is begonnen.

3. De leiding van alle OLAF-onderzoeken berust steeds bij de directeur-generaal van OLAF, zoals is voorzien in
Verordening (EG) nr. 1073/1999 en de nieuwe OLAF-Verordening (EU, Euratom) nr. 883/2013 (3. De directeur-
generaal bepaalt in hoeverre hij bij een specifiek onderzoek betrokken is.

4. OLAF heeft de Dienst Instrumenten voor het buitenlands beleid van de Commissie op 22 november 2012
bericht over eventuele schendingen van beperkende maatregelen van de EU en gevraagd deze informatie aan de
Cypriotische permanente vertegenwoordiging door te geven. De Commissie heeft de beschuldigingen van mogelijke
schendingen van de beperkende maatregelen van de EU op 30 november 2012 onder de aandacht van de
Cypriotische autoriteiten gebracht. De Cypriotische autoriteiten hebben op de beschuldigingen gereageerd.

5. Eris geen procedure op grond waarvan het Europees Parlement over de resultaten van individuele onderzoeken
van OLAF wordt geinformeerd. In artikel 17,1id 4, van de nieuwe OLAF-verordening (artikel 12,1id 3, van
Verordening (EG) nr. 1073/1999) worden de rapportageverplichtingen van OLAF aan de instellingen beschreven.

6. Nee. De overeenkomsten met tabaksproducenten, inclusief de door de Europese Gemeenschap en de
26 deelnemende lidstaten op 14 december 2007 getekende overeenkomst met de Japanse tabaksproducenten JTI en
JTH, hebben tot doel de bestrijding van smokkel en namaak van sigaretten op te voeren (*).

() http://online.wsj.com/article/SB10000872396390444233104577595221203321922.html
() PBL 248 van 18.9.2013, blz. 1.
()  http://ec.europa.eufanti_fraud/documents/cigarette_smug/2007 [cooperation_agreement.pdf
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Question for written answer E-007681/13
to the Commission
Bart Staes (Verts/ALE)
(28 June 2013)

Subject: OLAF investigation into smuggling involving Japan Tobacco International

In November 2011, the Commission received a complaint about Japan Tobacco International (JTI), which the
European Anti-Fraud Office OLAF declared admissible. The complaint concerned a possible breach by JTI of
European sanctions against the Syrian regime by selling large quantities of cigarettes to a business owned by relatives
of the Syrian President, Bashir al-Assad. In August 2012 ('), the Wall Street Journal reported in detail on corporate
documents belonging to JTI which indicated that in May 2011 a subsidiary of JTI based in Switzerland had sold
millions of cigarettes to a Syrian company partly owned by the Makhlouf family, relatives of al-Assad, via an
intermediary business in Cyprus. The Syrian company was involved in financing military operations against the
Syrian rebels. In May 2011, European sanctions against this family were already in force. We are concerned that,
unlike in the Dalli case, the important investigation into JTI is proceeding extremely slowly.

1. When did OLAF officially learn of the complaint against JTI?

2. According to the WS], OLAF had confirmed that an investigation had been launched in this case. When did
OLAF decide to declare the complaint admissible and when did it launch the investigation?

3. Did OLAFs Director-General in the past directly head the investigation, or was he directly involved in the
investigation into JTI? Is the Director-General currently still involved in this investigation?

4. When was the substance of the complaint forwarded to the Cypriot authorities for verification of the
accusations? Has OLAF already received a substantive answer from the Cypriot authorities?

5. When will members of the EP’s Committee on Budgetary Control officially be informed of the substance of the
investigation into JTI?

6. Is the Commission conducting negotiations with JTI in order to avoid possible criminal proceedings, in the
same way as legal agreements were previously concluded with such companies as Philip Morris and BAT?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(30 September 2013)

1 and 2. The Commission has been informed by the European Anti-Fraud Office (OLAF) that it first learnt of the
complaint against JTI on 3 November 2011 and opened an external investigation on 5 December 2011.

3. The OLAF Director-General is in charge of all OLAF investigations, as provided for in Regulation
No 1073/1999 and the new OLAF Regulation No 8832013 (). It is for the Director-General to decide on the extent
of his involvement in any specific investigation.

4. OLAF informed the Service for Foreign Policy Instruments of the Commission of possible breaches of EU
restrictive measures on 22 November 2012 and requested transfer of this information to the Cypriot Permanent
Representation. The Commission brought the allegations of possible breaches of the EU restrictive measures to the
attention of the Cypriot authorities on 30 November 2012. The Cypriot authorities have responded to the allegations.

5. There is no procedure by which the European Parliament is informed on the outcome of individual OLAF
investigations. Article 17(4) of the new OLAF Regulation (Article 12(3) of Regulation No 1073/1999) sets out OLAF’s
reporting duties to the institutions.

() http:/Jonline.wsj.com/article[SB10000872396390444233104577595221203321922 html
(& OJL248,18.9.2013,p. 1.
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6. No. The agreements with tobacco companies including the agreement concluded with Japan Tobacco
Companies (JTI and JTH), the European Community and 26 participating Member States signed on
14 December 2007 aim at reinforcing the fight against cigarette smuggling and counterfeiting (°).

()  http://ec.europa.eufanti_fraud/documents/cigarette_smug/2007 [cooperation_agreement.pdf



C56E|44 Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis 27.2.2014.

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007682/13
a Comissdo
Ana Gomes (S&D)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Grupo DIA

A priética do grupo internacional DIA Miniprego para com os seus franquiados inclui a imposi¢do de assinatura de
novos contratos de «franchising» em termos que divergem daqueles inicialmente acordados, em especial no que toca a
redu¢do do campo de exclusividade, e ameagas dirigidas ndo s6 a membros da dire¢do da associagdo portuguesa
criada para defender os direitos dos seus franquiados, mas a generalidade dos mesmos.

Contrariamente ao previsto na lei, este grupo utiliza um sistema inacessivel por parte dos franquiados, ndo lhes
permitindo efetuarem a gestdo dos seus stocks no que respeita a pregos, quantidade de artigos disponiveis ou margem
de lucro. Inclui ainda a impossibilidade de os franquiados disponibilizarem nos seus estabelecimentos artigos que ndo
os da marca DIA, mesmo ndo apresentando qualquer concorréncia aqueles, bem como a obrigacio de aceitarem os
produtos que lhes s3o enviados, mesmo que néo solicitados.

Acresce a arbitrariedade exercida pelo grupo DIA Minipre¢o quanto ao preco de venda dos produtos, muitas vezes
obrigando os franquiados a procederem a redugdes/«promogdes» em artigos que lhes continuam a ser contabilizados
ao prego inicial nas faturas a pagar, o que se traduz em prejuizos continuos e na constante faléncia dos franquiados.

1. A Comissdo tem conhecimento das préticas acima mencionadas do grupo DIA Minipreco? Que comentario faz
relativamente a alegada violagdo sistematica das leis e diretivas europeias que regulam a concorréncia e o mercado
interno?

2. Que medidas ja tomou, porventura, a Comissdo relativamente as praticas fraudulentas e violadoras da Lei do
grupo DIA Miniprego?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissdo
(20 de agosto de 2013)

A Comissdo ndo recebeu qualquer dentncia formal sobre alegadas praticas do grupo Dia Miniprego. Se for feita uma
dentincia, a Comissdo ird avaliar cuidadosamente se esta contém elementos de prova suficientes que suscitem
preocupagdes quanto a eventuais comportamentos anticoncorrenciais dos operadores de mercado, podendo dar
inicio a uma investigagdo sobre uma alegada infracio, caso a dentincia apresente interesse suficiente a nivel da Unido
Europeia. Com efeito, alguns comportamentos, como a limitagdo da liberdade dos franquiados de fixarem os precos
dos seus produtos, podem constituir uma violagdo do direito da concorréncia. Contudo, também é possivel que a
melhor maneira de abordar a questdo seja a nivel nacional pelas autoridades nacionais de concorréncia (ANC). A
Comissdo observa que foi realizada uma série de investigagdes pelas ANC sobre as praticas anticoncorrenciais dos
operadores de supermercados nas suas redes de franquia (').

Para além de comportamentos que podem constituir uma infragdo ao direito da concorréncia, algumas das praticas
mencionadas podem ser exemplos de «préticas comerciais desleais» (PCD). As PCD podem ser entendidas como
praticas que se desviam significativamente da boa conduta comercial, sdo contrdrias a boa-fé e as praticas comerciais
leais e sdo impostas unilateralmente por um parceiro comercial a sua contraparte. A Comissdo estd a analisar as
respostas a sua consulta ptblica relativa ao Livro Verde sobre as praticas comerciais desleais na cadeia de
abastecimento alimentar e ndo alimentar entre as empresas na Europa e estd a preparar uma avaliacdo do impacto
para determinar se hd necessidade, por parte da Unido Europeia, de adotar medidas complementares sobre esta
questao.

() O relatério sobre atividades no setor alimentar, publicado no ano passado pela Rede Europeia da Concorréncia (REC), d4 informagdes sobre os
casos tratados pelas ANC finlandesa, grega, romena e sueca, respeitantes a manuten¢do dos pregos de revenda que as grandes cadeias de
supermercados impdem nas suas redes de distribui¢do/franquia. O caso grego referia-se a cadeia de supermercados Dia.
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Question for written answer E-007682/13
to the Commission
Ana Gomes (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Dia group

The international Dia Minipreco group’s franchising practices include the imposition of new franchising contracts
whose terms differ from those initially agreed, particularly as regards the scope of exclusive arrangements. Threats
have been made against leading members of the Portuguese association set up to defend franchise holders rights, and
also against franchise holders in general.

Contrary to the provisions laid down by law, this group uses a system that is inaccessible to franchise holders, which
means that they cannot manage their own stocks, set prices, or determine the quantity of articles available and their
profit margin. Franchise holders are also prevented from stocking brands other than Dia, even when they are not in
competition with the Dia brand, and are obliged to accept products sent to them even though they have not ordered
them.

Another problem concerns the Dia Miniprego group’s arbitrary setting of prices. Franchise holders are often obliged
to offer reductions or ‘promotions’ on articles for which they are still charged the original price, leading to constant
financial losses and bankruptcies among franchise holders.

1. Is the Commission aware of these practices on the part of the Dia Minipreco group? What comments would it
make on the allegations of systematic breaches of the law, including European directives on competition and the
internal market?

2. Has the Commission already taken any action in relation to fraudulent and irregular practices on the part of the
Dia Minipreco group? If so, what action has it taken?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(20 August 2013)

The Commission has not received any formal complaint regarding alleged practices by the Dia Miniprego group. If a
complaint is made, the Commission will carefully assess whether it provides sufficient evidence of concerns about
possible anticompetitive behaviour by market operators and may start an investigation of an alleged infringement if
the complaint presents sufficient European Union interest. Indeed, certain behaviour such as limiting franchises’
freedom to price their products could constitute a violation of competition law. However, it is also possible that this
might best be addressed at national level by National Competition Authorities (NCAs). The Commission notes that a
number of investigations have been carried out by NCAs regarding anticompetitive practices of supermarket
operators in their franchising networks ().

In addition to behaviour that could constitute an infringement of competition law, some of the practices mentioned
could be examples of ‘Unfair Trading Practices’ (UTPs). UTPs can be understood as practices that significantly deviate
from good commercial conduct, are contrary to good faith and fair dealing and are unilaterally imposed by one
trading partner on its counterparty. The Commission is currently analysing the responses to its public consultation
on the Green Paper on Unfair Trading Practices in the business-to-business food and non-food supply chain in Europe
and is preparing an impact assessment to determine if there is a need for further action on this issue by the European
Union.

() The report ‘Activities in the Food Sector’, published last year by the European Competition Network (ECN) provides information on cases dealt
with by the Finnish, Greek, Romanian and Swedish NCAs on resale price maintenance that large supermarket chains imposed in their
distribution/franchise networks. The Greek case concerned the supermarket chain DIA.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-007683/13
an die Kommission
Werner Schulz (Verts/ALE)
(28. Juni 2013)

Betrifft: Politik und Unterstiitzung der EU im Energiebereich fiir die Ukraine

Im September 2010 wurde die Ukraine Mitglied der Europaischen Energiegemeinschaft. Der fiir Energie zustindige
Kommissar Giinter Oettinger behauptete, dieser Beitritt stelle einen wichtigen Schritt fiir die Ukraine, aber auch fiir
die Energiegemeinschaft dar. Die Ukraine sollte demnach von der Solidaritdt und der Transparenz der Europaischen
Energiegemeinschaft profitieren ().

In den letzten Monaten zeigte sich die Ukraine jedoch zunehmend unzufrieden mit den Handlungen, bzw. mit dem
Nichthandeln der Energiegemeinschaft. So beklagte sich Prasident Wiktor Janukowitsch in einem Interview fiir Ria
Novosti, dass die Ukraine als Mitglied der Europaischen Energiegemeinschaft ihren vertraglichen Obliegenheiten
immer nachkomme, allerdings von der EU im Gasstreit mit Russland keinerlei Unterstiitzung bekomme (). Auch
habe die Ukraine, als gegen sie Russland eine Vertragsstrafe in Hohe von sieben Milliarden US-Dollar verhingte, die
Europdische Energiegemeinschaft auf diese Sache mehrmals angesprochen, auf eine Stellungnahme jedoch vergeblich

gehofft (%).

1.  Hat sich die ukrainische Regierung an die Europiische Energiegemeinschaft mit der Bitte um eine
Stellungnahme im Fall des Gasstreites mit Russland gewendet?

2. Wenn ja, welche konkrete Schritte wurden seitens der EU unternommen, um die Ukraine in dieser Frage zu
unterstiitzen?

3. Welche Formen der Kooperation, welche Projekte und finanzielle Unterstiitzung gibt es seit 2010 zwischen der
EU und der Ukraine? Bitte stellen Sie eine detaillierte Ubersicht der einzelnen Projekte und der Hohe der finanziellen
Zuwendungen zur Verfiigung.

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(8. August 2013)

Der Vertrag zur Grindung der Energiegemeinschaft sieht keine Zustindigkeit fur die Energiegemeinschaft bei der
Vermittlung zwischen einer Vertragspartei und Drittlindern bzw. bei der Erorterung eines privatrechtlichen Vertrags
zwischen diesen vor.

Im Februar 2013 hat der Direktor des Sekretariats der Energiegemeinschaft als Reaktion auf die Behauptungen von
Prisident Janukowitsch in einem Schreiben (*) festgestellt, dass die Ukraine das Sekretariat nicht gebeten hatte,
bilaterale Gespriche mit Russland aufzunehmen.

Die Europdische Kommission arbeitet eng mit der Ukraine zusammen, um deren Energiequellen zu diversifizieren
und gleichzeitig sicherzustellen, dass ihr Erdgas-Fernleitungsnetz ein wichtiger Teil des gesamteuropdischen
Energienetzes bleibt. Mittel- bis langfristig diirfte dies der wirksamste Weg sein, um die Ukraine in Energiefragen zu
unterstiitzen.

Vgl. http://europa.eu/rapid[press-release_IP-10-1173_de.htm

Vagl. http://de.rian.ru/politics/20130206/26 546 9982.html

Vgl. Ebd.

‘) http:/[www.energy-community.org/portal [page/portal ENC_HOME/NEWS/News_Details?p_new_id=6821
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(English version)

Question for written answer P-007683/13
to the Commission
Werner Schulz (Verts/ALE)
(28 June 2013)

Subject: EU policy on and support for Ukraine in the energy sector

In September 2010 Ukraine became a member of the European Energy Community. The Commissioner for Energy,
Giinter Oettinger, maintained that this was an important step for Ukraine, but also for the Energy Community. He
claimed that Ukraine would benefit from the solidarity and transparency of the European Energy Community (').

However, in recent months Ukraine has appeared increasingly unhappy with the action, or inaction, of the Energy
Community. In an interview for Ria Novosti, President Viktor Yanukovych complained that while Ukraine always
complied with its treaty obligations as a member of the European Energy Community, it received no support from
the EU in its gas dispute with Russia (). Furthermore, he said, when Russia imposed a USD 7 billion penalty on
Ukraine for breach of contract, Ukraine had repeatedly raised this issue with the European Energy Community but no
opinion had been forthcoming ().

1. Did the Ukrainian Government approach the European Energy Community with a request for an opinion in the
gas dispute with Russia?

2. Ifso, what concrete measures did the EU take to assist Ukraine in this matter?

3. What forms of cooperation, what projects and financial support have there been since 2010 between the EU
and Ukraine? Please provide a detailed summary of the individual projects and the amount of funding involved.

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(8 August 2013)

The Energy Community Treaty does not foresee any competence for the Energy Community to arbitrate between or
to intervene in the discussion of a private law contract of a Contracting Party and Third Countries.

In February 2013, the Director of the Energy Community Secretariat replying to President Yanukovych’s claims,
stated in his letter (*) that Ukraine had not invited the Secretariat to become involved in bilateral discussions with
Russia.

The European Commission has been closely working with Ukraine with a view to diversifying Ukraine’s energy
sources whilst ensuring that its gas transmission system remains a key part of the pan-European energy network. In
the medium to long-term this should constitute the most effective way of assisting Ukraine, as far as energy issues are
concerned.

http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_IP-10-1173_en.htm

http://de.rian.ru/politics/20130206/26 5469982.html (in German).

Ibid.

‘) http:/[www.energy-community.org/portal [page/portal ENC_HOME/NEWS/News_Details?p_new_id=6821.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007684/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 dejunio de 2013)

Asunto: Tipo de interés que pagan las PYME en Esparia

Segtin las recientes estadisticas del sector, el diferencial entre el tipo de interés medio que estan pagando las pequefias
y medianas empresas y las grandes compaiifas espafiolas estd alcanzando sus maximos histéricos. Teniendo en cuenta
que son las PYME las que mds contribuyen a la creacién de empleo en el pais, estos elevados tipos de interés suponen
un sangrante obstdculo para el desarrollo de la pequefia empresa y la generacion de puestos de trabajo en el pais.

Pese a la politica de rescate que las instituciones europeas estan aplicando al sector bancario y sus intenciones de
consolidar la unién bancaria en los préximos afios, vemos cémo cada vez el mercado financiero europeo estd mds
fragmentado. El diferencial supone que los pequefios préstamos para las PYME deben pagar, de media, mds del doble
(5,36 %) de lo que pagan los grandes créditos (2,62 %). Ademds este tipo de interés que deben pagar las PYME
espailolas se encuentra muy por encima de la media europea que supone un 3,86 %.

Esta diferencia es una confirmacion del fracaso de las reformas que se estdn implementando, se castiga a la poblacién
con una fuerte politica de austeridad que supone la destruccién del Estado del bienestar y de los derechos sociales
conquistados a lo largo de los dltimos afios, argumentando que es necesario para ganar en competitividad. Sin
embargo la capacidad de las pequefias empresas espafiolas se encuentra lastrada por un sector bancario que les exige
casi el doble que a las grandes empresas y un 1,5 % mds que al resto de las empresas europeas.

Esta es una evidencia mdas de cémo la politica de austeridad es un sinsentido econémico, que solo conduce a un mayor
estrangulamiento econdémico. Las PYME, clave para la generacion de empleo, se encuentran en un segundo plano
frente a un sector bancario que absorbe todos los recursos, tanto puablicos como privados, y lastra al resto de la
economia hacia el colapso.

— ¢Qué efectos considera la Comision que la diferencia entre el tipo de interés que pagan las PYME espafiolas y las
europeas producird en Espafia, considerando que compiten en un mercado comin?

— ¢Cémo piensa actuar para garantizar la igualdad de condiciones para las PYME europeas? ¢Y para garantizar la
igualdad de condiciones entre PYME y grandes empresas?

— ¢Considera que este diferencial puede ser la causa de la pérdida de competitividad de las PYME espafiolas?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(12 de agosto de 2013)

Los diferenciales a los que se presta a las empresas espafiolas en comparacion con las empresas de otros paises han
aumentado y representan un elemento de desventaja competitiva para algunas empresas espafiolas, aunque no sea
este el motivo principal de la actual fragilidad econémica.

Desde el inicio de la crisis, los tipos medios de los préstamos a empresas no financieras espafiolas han estado por
encima de la media de la zona del euro. Esto refleja las primas de riesgo mds elevadas por la sensacion de riesgo que
producen los desequilibrios acumulados por Espaiia a lo largo del tiempo, incluyendo la pérdida de competitividad
internacional y su gran endeudamiento internacional, asi como cierta fragmentacion de los mercados financieros de
la zona del euro, por lo que los bajos tipos de interés oficiales no han sido plenamente canalizados a las empresas
espafiolas. El aumento de los tipos de interés de los préstamos de hasta 1 millén de euros, que podria ser el mds
representativo de los préstamos a las PYME, coincide también con primas de riesgo mds altas que se reflejan en las
elevadas tasas de préstamos no productivos en el sector de las PYME.

Son varias las iniciativas que se han adoptado o estdn en curso para aliviar las restricciones de crédito y de liquidez
para las empresas, en particular las PYME, en Espafia. En el contexto del programa para el sector bancario, en
noviembre de 2012 se anunciaron diversas medidas de fomento de la intermediacién no bancaria, las cuales se estdn
llevando a cabo y se recogen de forma detallada y desarrollan en el Programa Nacional de Reformas.
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Para mds informacién, me permito remitir a Su Sefioria a las revisiones del programa de ayuda financiera para
recapitalizar las instituciones financieras en Espafia, y al Documento de trabajo de la Comisién que evaliia el
Programa Nacional de Reformas (').

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications|occasional_paper/2013/pdffocp130_en.pdf
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp155_en.pdf
http://ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd[swd2013_spain_es.pdf
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Question for written answer E-007684/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Interest rate paid by SMEs in Spain

According to the latest figures for the sector, the difference between the average interest rate paid by small and
medium-sized enterprises (SMEs) and large companies in Spain is the widest it has ever been. Bearing in mind that the
SME sector generates the most new jobs in the country, these high interest rates are an unacceptable barrier to the
development of small companies and to job creation.

Despite the rescue package which the European institutions are implementing in the banking sector and their plans to
deepen banking union in the coming years, the European financial market is increasingly fragmented. The interest
rate paid by SMEs is on average more than double (5.36%) the rate paid by large companies (2.62%). The rate paid by
Spanish SMEs is also much higher than the European average of 3.86%.

The disparity between the two interest rates is evidence that the reforms currently being implemented are failing.
Spain’s tough austerity policy, which is being sold as something necessary for competitiveness, is punishing the
Spanish people, destroying the welfare state and wiping out the social rights acquired in recent years. Spanish SMEs
are being hobbled by interest rates which are almost double those paid by large companies and 1.5% more than their
counterparts elsewhere in Europe.

This is further evidence that austerity is economic nonsense, serving only to tighten the straitjacket on firms. SMEs,
which are key to job creation, are treated as second-class citizens by a banking sector which is absorbing all the
resources, both public and private, and which is leading the rest of the economy towards collapse.

— What impact does the Commission think that the difference between the interest rates paid by Spanish SMEs and
their European counterparts, which are competitors in the common market, will have on Spain?

— What will it do to ensure that all European SMEs operate on a level playing field? How will it ensure that SMEs and
large companies can take out loans on equal terms?

— Does it take the view that the difference between the interest rates could be the reasonbehind Spanish SMEs’ loss of
competitiveness?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 August 2013)

The spreads at which Spanish companies borrow relative to their counterparts from other countries have increased
and represent one element of competitive disadvantage for some Spanish companies, though not the main driver of
the current economic fragility.

Since the onset of the crisis, average lending rates for Spanish non-financial corporates have been above the euro area
average. This reflects higher risk premia from the perceived risk from the imbalances accumulated by Spain over time,
including the loss of international competitiveness and a very large international debtor position, as well as some
fragmentation of euro area financial markets, whereby low official interest rates have not been fully channelled to
Spanish corporations. Rising interest rates for loans up to EUR 1 million, which could be a proxy for SME loans, also
coincide with higher risk premia reflected by the high NPL ratios in the SME sector.

Several initiatives have been taken or are underway to alleviate credit and liquidity constraints for companies, in
particular SMEs, in Spain. Measures promoting non-bank intermediation, announced in November 2012 in the
context of the banking sector programme, are being implemented and are further detailed and developed in the
national reform programme.
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For more information, the Honourable Member is referred to the Reviews of the Financial Assistance Programme for
the Recapitalisation of Financial Institutions in Spain, and the Commission Staff Working Document assessing the
2013 national reform programme. (')

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp130_en.pdf .
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp155_en.pdf .
http://ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd[swd2013_spain_en.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007685/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 dejunio de 2013)

Asunto: Incremento del niimero de millonarios en Espafia

Recientemente se ha publicado el {nforme Anual sobre la riqueza en el mundo» correspondiente al pasado afio,
elaborado por Capgemini y RBC. Dicho informe registra un aumento del niimero de ricos en el mundo que ha
alcanzado una cifra récord.

Uno de los puntos de interés de este informe es la cifra de crecimiento del nimero de millonarios en Espafia, pais
intervenido y con enormes dificultades econémicas y fiscales que, sin embargo, es capaz de hacer crecer el nimero de
millonarios en un 5,4 % durante el peor aflo de la crisis. El informe considera millonarios a aquellos individuos con un
millén de ddlares o mds en activos, y sostiene que su niimero en todo el mundo se ha incrementado en un 9,4 %. En
Espaiia, con este crecimiento citado, la cifra de millonarios se sitia en 144 600 personas que han resultado muy
beneficiadas de las actuales politicas de austeridad que se estdn implementando en el pais.

La politica de austeridad que la Comisién Europea estd exigiendo a los Estados miembros que enfrentan problemas
presupuestarios se supone que va dirigida a mejorar la eficiencia de la economia, el sector ptblico y terminar con el
derroche de épocas pasadas. Los recortes que el Gobierno de Espafia estd practicando en la economia son una trampa
que estanca la demanda interna e impide la creacién de empleo, al mismo tiempo que se destruyen servicios sociales
fundamentales para la gran mayoria de la poblacion y se imponen impuestos indirectos de cardcter regresivo, con los
cuales cada vez se recauda menos. En este contexto de descalabro econdémico es donde crece el nimero de
millonarios, a los que no se les debe incrementar los impuestos directos, puesto que como reza el dogma de la
econdmica neocldsica, provocarfa distorsiones en la asignacion eficiente de los recursos.

— ¢Estd al tanto la Comision del incremento de los millonarios en Espafia en 2012?

— Considerando la gravedad de la situacion econdémica para una parte del pais, ¢como justifica que en sus pasadas
recomendaciones de politica fiscal a Espafia no se mencionase la imposicion directa sobre las personas mds ricas, que,
seglin parece, no estdn siendo afectadas por la situacion del pais, para garantizar la estabilidad de los ingresos
publicos?

— ¢Considera necesario que estas 144 600 personas deben hacer un esfuerzo fiscal para consolidar los ingresos
tributarios del sector publico?

— ¢No justifica la Comisién un incremento de la imposicion directa progresiva en un contexto de crecimiento de
grandes fortunas en una crisis econémica?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(7 de agosto de 2013)

En su Estudio Prospectivo Anual sobre el crecimiento de 2013, la Comision pide unos sistemas fiscales mds eficientes,
competitivos y justos. Las reformas necesarias para alcanzar estos objetivos, por lo general, exigen enfoques
conjuntos respecto de la fiscalidad. De conformidad con el principio de subsidiariedad, corresponde a los Estados
miembros determinar el grado de redistribucién que desean que logren sus sistemas fiscales y las herramientas que
quieren movilizar.

La Comisién no recopila especificamente datos sobre el nimero de millonarios en los Estados miembros. El
coeficiente de Gini —una medida comiin de la desigualdad en los ingresos— muestra un aumento en Espafia entre
2005 y 2011 (dltimo afio disponible), medido tanto en términos de ingresos de mercado como de renta disponible.
No obstante, esto no es algo exclusivo de Espaiia.
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El paso de un crecimiento insostenible guiado por la demanda interna hacia un modelo de crecimiento mas
equilibrado y orientado a la exportacién ha llevado a una erosién de las bases impositivas anteriores en Espafia. En
consecuencia, Espafia ha de reforzar la base de ingresos de sus finanzas publicas de forma estructural. Se han
incrementado los impuestos indirectos, como el IVA y los impuestos medioambientales; se ha reintroducido el
impuesto sobre el patrimonio, y se ha introducido un recargo progresivo en el impuesto sobre la renta de las personas
fisicas, elevando los tipos superiores al 52 %. Como se sefiala en las recomendaciones especificas por pais dirigidas a
Espaiia, atin parece haber cierto margen para mejorar el sistema fiscal y, a tal efecto, se recomendé a Espaiia, entre
otras cosas, realizar una revision sistemadtica del sistema fiscal antes de marzo de 2014.
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Question for written answer E-007685/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: The increasing number of millionaires in Spain

The Capgemini & RBC World Wealth Report was recently published. The report, which concerns 2012, shows that
the number of rich people in the world has risen to record levels.

One of its focal points is the growth in the number of millionaires in Spain: this country, beset by enormous
economic and fiscal difficulties, has seen a 5.4% increase in millionaires in the worst year of the crisis. The report,
which considers any person with more than USD one million in assets to be a millionaire, claims that the number of
millionaires in the world rose by 9.4% last year. The number of millionaires in Spain grew by 144 600, which shows
that they have been major beneficiaries of the austerity policies currently being implemented in Spain.

The austerity policies that the Commission is imposing on Member States with fiscal imbalances are intended to make
their economies and public sectors more efficient and to put an end to the profligate spending of the past. The
Spanish Government, by making such swingeing cuts, is placing a straitjacket on the economy, stifling domestic
demand, and thus preventing job creation, whilst destroying basic social services for the vast majority of the
population and imposing regressive indirect taxes which yield less revenue for the public purse. It is against this
background of a failed economy that the number of millionaires — people who, the prevailing neoclassical economic
dogma argues, should not be taxed directly — is skyrocketing, leading to the inefficient distribution of wealth.

— Is the Commission aware of the increase in the number of millionaires in Spain in 2012?

— Given the gravity of the economic problems affecting a part of the country, how can the Commission justify its
failure to include direct taxation for the most wealthy — who appear to have been unaffected by the situation in the
country — in its fiscal policy recommendations for Spain, something that would have helped ensure stable tax
revenues?

— Does it not think that these 144 600 people should be made to make a fiscal contribution to consolidating public
sector tax revenue?

— Does the Commission agree that an increase in progressive direct taxation is justified when vast fortunes are being
made during an economic crisis?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 August 2013)

In its Annual growth Survey 2013, the Commission calls for more efficient, competitive and fairer tax systems. The
reforms needed to achieve those objectives generally require package approaches to taxation. In accordance with the
subsidiarity principle, it is up to the Member States to determine the degree of redistribution they want their tax
system to achieve and the tools they want to mobilise.

The Commission does not specifically collect data on the number of millionaires in the Member States. The Gini
coefficient — a common measure of inequality in incomes — shows an increase in Spain between 2005 and 2011
(last available year) both when measured in terms of market income or disposable income. This is not unique to Spain
however.

The shift from unsustainable domestic-demand-driven growth to a more balanced, export-oriented growth model has
led to an erosion of previous tax bases in Spain. As a result, Spain has to reinforce the revenue base of its public
finances in a structural way. Indirect taxes have been raised, such as VAT and environmental taxes; the wealth tax was
reintroduced, and a progressive surcharge on personal income tax was levied, bringing the top PIT rates to 52%. As
pointed out in the country-specific recommendations directed to Spain, there still appears to be some room to
improve the tax system, and to this end Spain was inter alia reccommended to undertake a systematic review of the tax
system by March 2014.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007686/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 dejunio de 2013)

Asunto: Fondos Europeos en la Comunidad Auténoma de Valencia (Espafia)

A través de esta pregunta escrita solicitamos informacion sobre los Fondos Europeos que se destinan a la Comunidad
Auténoma de Valencia (Espaiia) y el tipo de control que desarrollan las instituciones europeas sobre dichos fondos.
Resulta necesario para comparar la informacion disponible en Espafia y, de esta forma, garantizar una mayor
transparencia en la financiacion de proyectos europeos en la region.

¢Cudnto dinero proveniente del Banco Europeo de Inversiones o del Fondo Europeo de Inversiones ha recibido la Comunidad
Auténoma de Valencia entre 2007 y el presente ejercicio 2013? ;Qué organismos han recibido ese dinero?

¢En qué proyectos ha invertido la Comunidad Auténoma de Valencia el dinero proveniente del Banco Europeo de Inversiones o del
Fondo Europeo de Inversiones entre 2007 y el presente ejercicio 2013?

¢Qué mecanismos de control ha ejercido el BEI sobre la gestion de esos fondos? ;Y sobre la realizacion de los proyectos?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(12 de agosto de 2013)

Entre enero de 2007 y el 12 de julio de 2013, la Comunidad Auténoma de Valencia recibi6 1 694 millones EUR del
Banco Europeo de Inversiones (BEI). Los prestatarios de los préstamos del BEI concedidos son actualmente dicha
Comunidad, el Instituto Valenciano de Finanzas, EPSAR y Ferrocarrils de la Generalitat Valenciana. No hay
transacciones entre el Fondo Europeo de Inversiones y la Comunidad Valenciana.

El BEI supervisa los proyectos que financia desde la firma del contrato de préstamo, pasando por la ejecucién del
proyecto y la fase operativa, hasta que se reembolsa el préstamo. Los requisitos de control se establecen en funcién de
las caracteristicas del proyecto.

Se remite directamente a Su Sefiorfa y al Parlamento un anexo con un cuadro en el que figuran las transacciones
firmadas con la Comunidad Valenciana y sus empresas publicas desde 2007.
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Question for written answer E-007686/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: European funds in the Autonomous Community of Valencia, Spain

Through this Written Question, we request information about the European funds made available to the
Autonomous Community of Valencia, Spain, and the type of control the European institutions have over them. We
need this to be able to crosscheck the information available in Spain and, in turn, ensure greater transparency in how
EU projects are funded in the region.

How much money has the Autonomous Community of Valencia received from the European Investment Bank or the
European Investment Fund between 2007 and the current financial year (2013)? Which bodies received these funds?

In what projects has the Autonomous Community of Valencia invested these funds?

What control mechanisms has the EIB put in place to manage these funds and to monitor the completion of the
projects?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 August 2013)

Between January 2007 and 12 July 2013, the Comunidad Aut6noma de Valencia (CAV) received EUR 1.694 million
from the European Investment Bank (EIB). The borrowers of the EIB loans granted are currently CAV, the Instituto
Valenciano de Finanzas, EPSAR and Ferrocarrils de la Generalitat Valenciana. There are no European Investment Fund
transactions with the Community of Valencia.

The EIB monitors the projects that it finances from the signature of the loan contract through the project
implementation and operation phase until the loan is paid back. Monitoring requirements are determined according
to the characteristics of the project.

An annex with a table with the transactions signed with CAV and its public companies since 2007 is sent directly to
the Honourable Member and the Parliament.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007687/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(28 dejunio de 2013)

Asunto: VP[HR — Declaraciones de Benjamin Netanyahu sobre la construccién de asentamientos en Palestina

El pasado 6 de junio el Primer Ministro de Israel, Benjamin Nethanyahu, realiz6 unas polémicas declaraciones en las
que afirmaba: «La construccién en Judea y Samara continuard. Estd continuando incluso hoy, pero tenemos que
entender qué pasa a nuestro alrededor. Tenemos que ser inteligentes no solo correctos».

Estas declaraciones, realizadas por el mdximo exponente del Gobierno israeli, muestran el claro apoyo que Israel estd prestando a
la politica de construccién de asentamientos en territorio palestino. Dicha politica, declarada absolutamente ilegal en base al
Derecho internacional, y que supone el mayor obstdculo hacia cualquier proyecto de paz planteado para el conflicto, es defendida y
aplicada por el Gobierno israeli desde todos sus niveles administrativos.

Hemos denunciado esta orientacion criminal del Ejecutivo israeli cada vez que han planteado la construccién de
viviendas en territorios palestinos. Entre 2009 y 2012 han sido mds de 24 asentamientos en los territorios ocupados, lo que
demuestra que Israel no tiene ninguna voluntad para terminar con esta politica. La Vicepresidenta/Alta Representante ha
afirmado en sus respuestas a preguntas parlamentarias relacionadas con la construccion de viviendas en Palestina que <ha instado
reiteradamente a Israel a que ponga fin a toda actividad de asentamientos en Cisjordania». Las declaraciones expuestas aqui, asi
como los hechos acaecidos en Cisjordania demuestran que Israel no tiene voluntad alguna de terminar con la construccidn de
asentamientos en territorios palestinos.

Las posiciones defendidas por la Vicepresidenta/Alta Representante estin siendo publicamente ignoradas y
ridiculizadas desde el Ejecutivo israeli, mientras que la Unioén Europea sigue afirmando que Israel negocia con la UE
para respetar el Derecho internacional. El Acuerdo de Asociacion firmado con Israel implica la cooperacién politica a todos los
niveles para que se respete este tiltimo.

¢Conoce la Vicepresidenta/Alta Representante las declaraciones de Benjamin Netanyahu que se exponen en la
pregunta? ;Considera que estas declaraciones demuestran la nula voluntad politica y suponen un bloqueo definitivo a
unas supuestas negociaciones que la UE mantiene con Israel para que termine con su politica de construccion
asentamientos? Ante estas declaraciones, jconsidera congelar el Acuerdo de Asociacion UE-Israel hasta que respete el
Derecho internacional o tenga la voluntad politica de hacerlo?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(3 de septiembre de 2013)

La Alta Representante y Vicepresidenta sigue estando muy preocupada por la construccion de los asentamientos
israelies. La UE contintia supervisando este tema muy de cerca. La UE sigue oponiéndose con firmeza a los
asentamientos israelfes en Palestina y transmite este mensaje a sus homologos israelies a todos los niveles, asi como en
diversos foros internacionales. Al mismo tiempo, la Unién Europea ha acogido con satisfaccién el anuncio hecho por
el Secretario de Estado John Kerry, el 19 de julio de 2013, de que se habia llegado a un acuerdo por el que se sientan
las bases para reanudar las negociaciones directas sobre el estatuto final entre palestinos e israelfes. Se trata de un paso
fundamental hacia la consecucién de una solucién duradera al conflicto. La Unién Europea encomia la dedicacion del
Secretario de Estado Kerry y el compromiso personal demostrado por el Primer Ministro Netanyahu y el Presidente
Abbas.

La posicién de la Alta Representante y Vicepresidenta respecto a la posibilidad de congelar el Acuerdo de Asociacion
UE-Israel se expuso en la respuesta a las preguntas escritas anteriores E-010294/2011 y E-012660/2011.
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Question for written answer E-007687/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: VP[HR — Statement by Benjamin Netanyahu on the construction of settlements in Palestine

On 6June 2013 the Israeli Prime Minister, Benjamin Netanyahu, controversially stated that ‘construction in
communities in Judea and Samaria will continue, and is continuing still today, but we must be aware of what is
happening around us. We must be smart, not just right.”

These words, from Israel’s highest political authority, clearly show government support for the policy of building
settlements on Palestinian territory. This policy — a flagrant breach of international law and the biggest obstacle to
any peace plan proposed to end the conflict — is advocated and implemented at all levels of the Israeli Government.

We have spoken out against this criminal behaviour by the Israeli Government each time it has planned settlements
on the Palestinian territories. Between 2009 and 2012, more than 24 settlements have been built in the occupied
territories, demonstrating that Israel has no desire to end this policy. The Vice-President/High Representative has
stated in answers to parliamentary questions on settlements in Palestine that she has ‘repeatedly called on Israel to end
all settlement activity in the West Bank'’. These statements by Mr Netanyahu, and the events in the West Bank, show
that Israel has no desire to halt the construction of settlements in the Palestinian territories.

The Israeli Government is ignoring or publically mocking the stance taken by the Vice-President/High Representative,
and yet the EU maintains that Israel is negotiating with it with a view to complying with international law. The
association agreement with Israel is, however, contingent upon political cooperation at all levels in upholding
international law.

Is the Vice-President/High Representative aware of these statements by Mr Netanyahu? Does she not think that they
are an example of political bad faith and represent an insurmountable obstacle to the EU’s negotiations with Israel on
halting the country’s policy of building settlements? In view of these statements, would she consider suspending the
EU-Israel association agreement until such time as Israel complies with international law and demonstrates the
political will to do so?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 September 2013)

The HR/VP remains deeply concerned by Israeli settlement activity. The EU continues to monitor this issue very
closely. The EU remains firmly opposed to Israeli settlement activities in Palestine and conveys this message to its
Israeli counterparts at all levels as well as in various international fora. At the same time the EU has welcomed the
announcement by Secretary of State John Kerry on 19 July 2013 that an agreement has been reached establishing a
basis for resuming direct final status negotiations between the Palestinians and the Israelis. This is a crucial step
towards achieving a lasting resolution to the conflict. The EU commends Secretary Kerry’s dedication and the
personal commitment demonstrated by Prime Minister Netanyahu and President Abbas.

The HR[VP’s position with regard to the possibility of freezing the EU-Israel Association Agreement was set out in the
reply to previous questions E-010294/2011and E-012660/2011.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007688/13
aan de Commissie (Vicevoorzittern | Hoge Vertegenwoordiger)
Laurence J. A.J. Stassen (NI)

(28 juni 2013)

Betreft: VPJHR — Toenadering OIC tot EU is levensgevaarlijk voor vrijheid van meningsuiting

De OIC (Organization of the Islamic Conference) heeft de status van permanente waarnemer bij de EU verkregen.
Commissievoorzitter Barroso heeft met de secretaris-generaal van de OIC gesproken over verbetering van de
samenwerking tussen beide organisaties ().

1. Deelt de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de mening dat de OIC een organisatie is van voornamelijk
islamitische dictaturen die er, blijkens de artikelen 24 en 25 van hun verklaring van Cairo, op uit zijn de
mensenrechten te knevelen door ondergeschiktmaking daarvan aan de sharia ()? Deelt de Vicevoorzitter/Hoge
Vertegenwoordiger de mening dat dit ook blijkt uit het OIC-beleid om de kritiek op de islam aan banden te leggen?
Zo neen, hoe legt de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de artikelen 24 en 25 van de verklaring van Cairo en het
OIC-beleid dan wél uit?

2. Isde Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger ertoe bereid in de krachtigst mogelijke bewoordingen afstand te
nemen van de recente uitlating van de secretaris-generaal Thsanoglu van de OIC ,dat er een religieuze vervolging van
moslims is in het Westen” (*)? Zo neen, waarom niet?

3. Ishet de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger bekend dat de OIC, onder aanvoering van haar secretaris-
generaal, een campagne heeft gevoerd om te bevorderen dat in het internationaal recht kritiek op de islam aan banden
wordt gelegd (*)? Is het de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger ook bekend dat deze secretaris-generaal zijn strijd
om islamkritiek aan banden te leggen, door het bevorderen van sancties, blijft voortzetten (°)? Verwerpt de
Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger dit? Zo neen, waarom niet?

4. Deelt de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de mening dat de OIC in Europa niets te zoeken heeft? Deelt
de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger de mening dat contact resp. samenwerking tussen de OIC en de EU
uitermate onwenselijk is en vermeden moet worden? Zo neen, waarom niet?

5. Isde Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger ertoe bereid ervoor te zorgen dat de waarnemersstatus van de OIC
bij de EU zo snel mogelijk wordt opgeheven? Zo neen, waarom wil de Vicevoorzitter/Hoge Vertegenwoordiger dat er
contact resp. samenwerking bestaat met een organisatie waar islamitische dictaturen de toon zetten en die tot doel
hebben om de mensenrechten ondergeschikt te maken aan de sharia?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(22 augustus 2013)

De Organisatie van Islamitische Samenwerking (OIC) beschouwt zichzelf met haar 57 leden als de op een na grootste
intergouvernementele organisatie, na de VN. Zij is verspreid over vier continenten en streeft ernaar de collectieve
spreekbuis te zijn van de moslimmeerderheden in de wereld. De OIC is in het afgelopen decennium aanzienlijk
veranderd. Zij heeft zich meer ingezet voor de vrijheid van meningsuiting en de vrijheid van godsdienst en
overtuiging en heeft het democratische overgangsproces in de Arabische wereld ondersteund. Voorts heeft de
organisatie haar samenwerkingsagenda uitgebreid naar de gebieden van economie, cultuur, wetenschap,
ontwikkeling en humanitaire kwesties.

Overeenkomstig de onlangs aangenomen EU-richtsnoeren ter zake zal de EU zich blijven inzetten voor de vrijheid
van godsdienst en overtuiging, als prioriteit in het kader van het EU-mensenrechtenbeleid. Zij blijft ook ernstig
bezorgd over daden van religieuze onverdraagzaamheid en geweld in de wereld. De overeenstemming die in de
afgelopen twee jaar in opeenvolgende VN-resoluties werd bereikt over hoe religieuze onverdraagzaamheid
overeenkomstig de normen op het gebied van de mensenrechten kan worden bestreden, was een belangrijk signaal.
Om ervoor te zorgen dat deze overeenstemming wordt behouden en verder wordt ontwikkeld, is ten aanzien van
partnerlanden en -organisaties, zoals de OIC, zowel betrokkenheid als waakzaamheid nodig.

http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-609_en.htm?locale=en
:/[www1.umn.edu/humanrts/instree/cairodeclaration.html
http://www.aljazeera.com/programmes|talktojazeera/2013/05/201353014431119659.html
‘) http:/[www.americanthinker.com/2011/12/islamic_world_tells_clinton_defamation_of_islam_must_be_prevented_in_america.html,
/]
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Il
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http:/[articles.latimes.com/print/2011/dec/12/opinion/la-oe-turley-blasphemy-20111210
() http://www.reuters.com/article/2012/10/15/us-islam-blasphemy-idUSBRE89E18U20121015,
http://www.turkishweekly.net/news|146323/oic-sg-ihsanoglu-religious-intolerance-unaccaptable.html
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Dialoog is essentieel om misvattingen en meningsverschillen te overwinnen. De EU en de OIC kunnen samenwerken
en kunnen over talrijke belangrijke kwesties overeenstemming bereiken, ondanks de huidige verschillen die op dit
moment tussen hen bestaan. Het is belangrijk te benadrukken dat betrokkenheid geen goedkeuring inhoudt en dat er
ruimte is voor een betere verstandhouding. De betrekkingen tussen de EU en de OIC moeten niet beperkt blijven tot
de gebieden van godsdienst, humanitaire kwesties en bijstand, en kunnen zich uitbreiden tot diverse andere
belangrijke domeinen. De nieuwe permanente observatiemissie van de OIC in Brussel kan hier ook toe bijdragen.
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Question for written answer E-007688/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(28 June 2013)

Subject: VP[HR — Rapprochement between the OIC and the EU: a serious threat to freedom of expression

The OIC (Organisation of the Islamic Conference) has been assigned the status of a permanent observer at the EU.
Mr Barroso has discussed ways of improving cooperation between the two organisations with the Secretary-General
of the OIC (V.

1. Does the Vice-President/High Representative agree that the OIC is an organisation of primarily Islamic
dictatorships which, as indicated by Articles 24 and 25 of their Cairo Declaration, are bent on restricting human
rights by making them subordinate to Sharia law (*)? Does the Vice-President/High Representative agree that this is
also apparent from the OIC’s policy of preventing criticism of Islam? If not, how does the Vice-President/High
Representative interpret Articles 24 and 25 of the Cairo declaration and the OIC’s policy?

2. Will the Vice-President/High Representative distance itself in the strongest possible terms from the recent
statement by OIC Secretary-General Ihsanoglu that Muslims are subject to ‘religious persecution’ in the West (*)? If
not, why not?

3. Is the Vice-President/High Representative aware that the OIC, with its Secretary-General in the vanguard, has
conducted a campaign to restrict criticism of Islam by means of international law (*? Is the Vice-President/High
Representative also aware that the Secretary-General is continuing his campaign to restrict criticism of Islam by
seeking to introduce penalties (°)? Does the Vice-President/High Representative reject this? If not, why not?

4. Does the Vice-President/High Representative consider that the OIC has no place in Europe? Does the Vice-
President/High Representative agree that contact and cooperation between the OIC and the EU are extremely
undesirable and should be avoided? If not, why not?

5. Will the Vice-President/High Representative ensure that the OIC’s observer status at the EU is withdrawn as
soon as possible? If not, why does the Vice-President/High Representative wish to maintain contact and cooperation
with an organisation where Islamic dictatorships call the tune whose aim is to subordinate human rights to Sharia
law?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 August 2013)

The Organisation of Islamic Cooperation (OIC) sees itself with its 57 members as the second largest inter-
governmental organisation after the UN. It spreads over four continents and strives to be the collective voice of the
Muslim majority world. The OIC has undergone important changes during the last decade. It has made advances in
support of both freedom of speech and freedom of religion or belief, and supported the democratic transition process
in the Arab world. It has also enlarged its cooperation agenda to encompass economic, culture, scientific,
development and humanitarian areas.

In line with the newly adopted EU guidelines on fredom of religion or belief, the EU will continue to promote this
freedom as a priority under the EU’s human rights policy, and remains deeply concerned by acts of religious
intolerance and violence across the world. A key signal was the agreement found in the past two years in successive
UN resolutions on how to address the fight against religious intolerance, in line with human rights standards.
Engagement and vigilance are both required with partner countries and organisations, such as the OIC, in order to
maintain and develop this common understanding.

http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-609_en.htm?locale=en
:/[www1.umn.edu/humanrts/instree/cairodeclaration.html
http://www.aljazeera.com/programmes|talktojazeera/2013/05/201353014431119659.html
‘) http:/[www.americanthinker.com/2011/12/islamic_world_tells_clinton_defamation_of_islam_must_be_prevented_in_america.html,
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http:/[articles.latimes.com/print/2011/dec/12/opinion/la-oe-turley-blasphemy-20111210
() http://www.reuters.com/article/2012/10/15/us-islam-blasphemy-idUSBRE89E18U20121015
http://www.turkishweekly.net/news|146323/oic-sg-ihsanoglu-religious-intolerance-unaccaptable.html
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Dialogue is the only way to overcome misperceptions and differences of opinion. The EU and OIC can work together
and find common understanding on many important issues, even if there are current prevailing differences. But it is
important to stress that engagement is not endorsement, and that there are scope for fostering better understanding.
The EU-OIC relations can go beyond the religious, humanitarian and assistance fields, and could be engaged on a
number of important issues. The new Permanent Observer Mission of the OIC in Brussels could also contribute to
this.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007690/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Redugio de controlos de seguranga alimentar em consequéncia da crise

A politica de seguranga alimentar da Unido Europeia tem por objetivo proteger a saide e os interesses dos
consumidores, através do estabelecimento e aplicagdo de normas de controlo em matéria de higiene dos produtos
alimentares, de satide e de bem-estar dos animais, de fitossanidade, de preven¢do dos riscos de contaminagio por
substancias externas, bem como de regras para uma rotulagem adequada.

Noticias recentes ddo conta de que, em resultado da crise e das consequentes medidas de austeridade, alguns Estados-
Membros tém vindo a reduzir os controlos de seguranca alimentar exigidos pela legislagdo comunitaria.

Tem a Comissdo conhecimento destas situacdes e, em caso afirmativo, que medidas tem intencdo de tomar?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(31 dejulho de 2013)

A responsabilidade pela aplicagdo da legislagdo relativa a cadeia alimentar é dos Estados-Membros, que devem
estabelecer um sistema de controlos oficiais para verificar o cumprimento por parte dos operadores dos requisitos dai
decorrentes. O Regulamento (CE) n.” 882/2004 (') exige a realizacdo regular de controlos oficiais em fungio do risco,
com frequéncia apropriada, e solicita que sejam tomadas medidas para eliminar os riscos e aplicar a legislacdo
alimentar da UE.

A Comissdo acompanha constantemente a realizacio pelos Estados-Membros das suas fun¢des de controlo,
nomeadamente através de auditorias no local pelo seu Servigo Alimentar e Veterindrio, e estd ciente das dificuldades
com a organizagdo dos controlos oficiais que podem surgir em consequéncia da crise financeira e da crescente falta de
recursos. Por isso, a proposta da Comissdo de um novo regulamento relativo aos controlos oficiais (adotada em 6 de
maio de 2013) tem por objetivo reforcar, integrar e modernizar as regras em matéria de controlo oficial e procura
ajudar os Estados-Membros a aumentar a eficicia e reduzir os encargos administrativos. Além disso, a proposta
solicita que os recursos financeiros adequados sejam disponibilizados as autoridades competentes que realizam os
controlos oficiais e exige a cobranga de taxas obrigatdrias a um conjunto mais vasto de operadores, a fim de recuperar
os custos incorridos pelas referidas autoridades na execucdo das atividades de controlo oficial.

() JOL165 de 30.4.2004, p. 1-141.
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Question for written answer E-007690/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Reduction in food safety checks as a result of the crisis

The aim of the EU’s food safety policy is to protect the health and interests of consumers by establishing and applying
monitoring standards for hygiene in food products, animal health and wellbeing, plant health and prevention of
contamination by external substances, as well as rules to ensure proper labelling.

Recent news reports indicate that as a result of the crisis and the attendant austerity measures, some Member States
have not been carrying out all the food safety checks required under Community law.

Is the Commission aware of this situation and, if so, what steps does it intend to take?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 July 2013)

The responsibility for enforcing food chain legislation lies with Member States, which are required to establish a
system of official controls to verify compliance by operators with requirements deriving therefrom. Regulation
882/2004 (') requires official controls to be carried out regularly, on a risk basis, with appropriate frequency and calls
for measures to be taken to eliminate risk and enforce EU food law.

The Commission constantly monitors delivery by the Member States of their control duties, including through on-
the-spot audits by its Food and Veterinary Office, and is aware of difficulties with the organisation of official controls
which may arise as a result of the financial crisis and the growing lack of resources. For this reason, the Commission
proposal for a new Regulation on official controls (which was adopted on 6 May 2013) aims to strengthen, integrate
and modernise official control rules and seeks to aid Member States to increase efficiency and reduce administrative
burdens. Moreover, the proposal calls for adequate financial resources to be made available to the competent
authorities performing official controls and requires mandatory fees to be charged on a wider array of operators to
recover the costs incurred by the said authorities as a result of the performance of official control activities.

() OJL165,30.4.2004, p. 1-141.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007691/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Publicidade a alimentos pouco saudaveis e obesidade infantil

Dados da Organizacdo Mundial de Satide (OMS) mostram que, na Europa, uma crian¢a em cada trés na faixa dos seis
aos nove anos tem excesso de peso ou é obesa.

Diversos estudos confirmam a correlagdo entre a exposigdo a publicidade a alimentos pouco saudaveis e a obesidade
infantil, sendo nas criangas com excesso de peso que esses antncios tém maior impacte.

Apesar de vdrias marcas da inddstria alimentar terem aderido a um compromisso europeu para ndo fazerem
publicidade em programas televisivos cuja audiéncia tenha pelo menos 35 % de criangas com menos de 12 anos, de
acordo com um relatério recente da OMS esta publicidade € agora usada em sites na Internet, redes sociais, teleméveis
e jogos de computador.

Que medidas ird a Comissdo tomar para monitorizar estes fenémenos e assegurar que as criangas ndo sdo expostas a
publicidade a alimentos pouco sauddveis?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(5 de agosto de 2013)

A Comissdo estd empenhada em resolver questdes relacionadas com a publicidade aos alimentos com elevado teor de
gordura, sal efou agticar destinados a criangas, uma vez que se trata de um dominio de agdo considerado prioritdrio
pela estratégia da UE em matéria de problemas de satide ligados a nutri¢do, ao excesso de peso e a obesidade ().

Além disso, a Comissdo gostaria de remeter a Senhora Deputada para a resposta dada a pergunta escrita
E-011157/2012 () sobre a Diretiva 2010/13/UE relativa aos servicos de comunicacdo social audiovisual ().

() Uma estratégia para a Europa em matéria de problemas de satide ligados a nutri¢do, ao excesso de peso e a obesidade, COM(2007) 279.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:095:0001:0024:PT:PDF
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Question for written answer E-007691/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Advertising for unhealthy foods and child obesity

Figures produced by the World Health Organisation (WHO) show that, in Europe, one child in three between the ages
of six and nine is overweight or obese.

Various different studies have confirmed the correlation between exposure to advertising for unhealthy food products
and child obesity, and it is on overweight children that such advertising has the greatest impact.

Even though a number of food industry brands have kept to a European commitment not to advertise on television
programmes at least 35% of whose audience comprises children under 12, a recent WHO report reveals that this
advertising has now shifted to Internet sites, social networks, mobile phones and computer games.

What action will the Commission take to monitor these developments and guarantee that children are not exposed to
advertising for unhealthy foods?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The Commission is committed to addressing issues related to advertising of foods high in fat, salt and/or sugar to
children, as this is an area for action highlighted by the 2007 EU Strategy on Nutrition, Overweight and Obesity-
related health issues (*).

Moreover, the Commission would refer the Honourable Member to its answer to the Written Question E-
011157/2012 (*) concerning the Audiovisual Media Service Directive 2010/13/EU (°).

() A Strategy for Europe on Nutrition, Overweight and Obesity related health issues, COM(2007) 279.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:095:0001:00 24:EN:PDF.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007692/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(28 de junho de 2013)

Assunto: Seguranca dos produtos de aquacultura

De acordo com um relatério da Organizagdo para a Cooperagdo e Desenvolvimento Econémico (OCDE) e da
Organizacdo das Nagdes Unidas para a Alimentagdo e Agricultura (FAO), o peixe criado em cativeiro ou aquacultura
vai ser o mais consumido a nivel mundial em 2015, ultrapassando o peixe selvagem.

Do peixe de aquacultura consumido na Europa, uma parte significativa e crescente tem origem noutras partes do
mundo, sendo que na Europa a produgdo de peixe em aquacultura se encontra, em geral, estagnada, representando
apenas 20 % da produgdo de peixe.

Os riscos associados a este tipo de producio resultam sobretudo da aplicacio de quimicos, designadamente
antibiéticos e desinfetantes.

Que medidas tem a Comissdo vindo a aplicar para garantir o controlo e a seguranga do peixe produzido em
aquacultura na Europa, bem como daquele que é proveniente de outras partes do mundo?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(7 de agosto de 2013)

No 4mbito da legislacdo da UE sobre a seguranca dos alimentos, existem regras especificas (') aplicéveis a producio e
a colocacio no mercado dos produtos da pesca, incluindo os produtos da aquicultura, como os peixes de viveiro.
Essas regras, cujo cumprimento deve ser garantido, sdo um conjunto de requisitos de higiene especificos para a
seguranca da producio de produtos da pesca que inclui, nomeadamente, normas sanitdrias. Tais requisitos e normas
devem também ser aplicados aos produtos da pesca importados de paises terceiros. Sobre este aspeto, o regulamento
estabelece as condi¢des de importagdo incluindo a obrigacdo de importar produtos da pesca exclusivamente de
estabelecimentos aprovados em paises terceiros autorizados.

A verificagdo da conformidade dos operadores com os requisitos é da competéncia dos Estados-Membros, através dos
controlos oficiais adequados. Tal inclui a verificacdo e avaliacio do cumprimento dos objetivos da legislagdo. As
obrigagdes das autoridades competentes e os requisitos para a organizagdo desses controlos oficiais estdo também
estabelecidos na legislagdo da UE ().

Os servicos de inspecdo da Comissdo (*) efetuam periodicamente auditorias nos Estados-Membros e paises terceiros
para verificar o desempenho das autoridades competentes dos Estados-Membros e o cumprimento da legislagdo da
UE. Os resultados destas auditorias sdo publicos (¥).

() Secgdo VIII do anexo Ill do Regulamento (CE) n.” 853/2004 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 29 de abril de 2004, que estabelece regras
especificas de higiene aplicdveis aos géneros alimenticios de origem animal (JO L 139 de 30.4.2004, p. 55).

() Regulamento (CE) n.° 882/2004 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 29 de abril de 2004, relativo aos controlos oficiais realizados para
assegurar a verificacdo do cumprimento da legislacdo relativa aos alimentos para animais e aos géneros alimenticios e das normas relativas a satide
e ao bem-estar dos animais (JO L 165 de 30.4.2004, p. 1) e Regulamento (CE) n.” 854/2004 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 29 de abril
de 2004, que estabelece regras especificas de organizagio dos controlos oficiais de produtos de origem animal destinados ao consumo humano
(JOL 139 de 30.4.2004, p. 206).

()  Direcdo-Geral da Satide e da Defesa dos Consumidores, Servigo Alimentar e Veterinrio.

()  http://ec.europa.euffood/fvo/what_en.htm



C56E[68

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

27.2.2014.

(English version)

Question for written answer E-007692/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Safety of aquaculture products

According to a report drawn up by the Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD) and the
United Nations Food and Agriculture Organisation (FAO), farmed fish will overtake wild fish as the most widely
consumed source at world level in 2015.

A sizeable and growing proportion of the farmed fish consumed in Europe originates from other parts of the world
and aquaculture production in Europe is generally stagnant, accounting for only 20% of fish production.

The risks associated with aquaculture stem mainly from the use of chemicals, particularly antibiotics and
disinfectants.

What action is the Commission taking to guarantee checks on and the safety of farmed fish produced in Europe, and
farmed fish imported from other parts of the world?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(7 August 2013)

In the framework of the EU legislation on food safety, there are specific rules (') applicable to the production and
placing of the market of fishery products, including aquaculture products like farmed fish. Those rules are a set of
specific hygienic requirements for the safe production of fishery products including health standards to be ensured.
Such requirements and standards are also to be applied to fishery products imported from third countries. On this
aspect, the regulation lays down detailed import conditions including the obligation to import fishery products only
from approved establishments in authorised third countries.

The verification of compliance of the operators with the requirements is a competence of the Member States through
the appropriate official controls. That includes the verification and assessment that the objectives of the legislation are
achieved. The obligations of the competent authorities and the requirements for the organisation of such official
controls are also laid down in EU legislation (3.

The Commission inspection services (*) carry out regular audits in Member States and third countries in order to
verify the performance of competent authorities of Member States and compliance with EU legislation. The outcome
of those audits is publicly available (*).

() Section VIII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific
hygiene rules for food of animal origin (O] L 139, 30.4.2004, p. 55).

()  Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official controls performed to ensure the
verification of compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules (O] L 165, 30.4.2004, p. 1) and Regulation (EC)
No 854/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific rules for the organisation of official controls
on products of animal origin intended for human consumption (O] L 139, 30.4.2004, p. 206).

()  Directorate General for Health and Consumers’ Food and Veterinary Office.

()  http://ec.europa.euffood/fvo/what_en.htm
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007693/13
adresati Consiliului (Presedintelui Consiliului European)
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(28 iunie 2013)

Subiect: PCE/PEC — Redresarea productiei industriale pe intreg teritoriul UE

In scrisoarea transmisi de dumneavoastrd, in data de 24 mai 2013, membrilor Consiliului European pentru
Angajarea Tinerilor subliniati faptul cd unul din cele patru elemente-cheie ale iesirii din crizd consta in lupta impotriva
somajului i In sprijinirea, pe termen scurt, a cresterii economice in UE. In aceeasi scrisoare, mentionati ci diferentele
mari intre ratele somajului in randul tinerilor din diferite state membre aratd cd situatiile si politicile nationale
influenteazi acest indicator. De asemenea, in discursul dumneavoastrd de deschidere a European Business Summit
2013, intitulat ,Deblocarea oportunititilor de crestere si competitivitate”, subliniati c¢d ,nimic nu poate fi mai
important decit focalizarea pe misuri si rezultate concrete, pe deblocarea rapidd a oportunititilor pentru companii,
pentru investitori si pentru industrie”.

Rata somajului in randul tinerilor depinde si de politica industriald a fiecirui stat membru, politica care depinde, la
randul ei, de accesul la resurse naturale, element subliniat si in cadrul Summitului G8 ce a avut loc la Lough Erne (UK)
in perioada 17-18 junie 2013 si la care ati participat.

Conform statisticilor Eurostat, patru dintre cele 27 de state membre — Germania (27,29%), lItalia (12,44%),
Marea Britanie (11,93%) si Franta (11,6 5%) — au realizat peste 60% din productia industriald a UE in 2010, in timp ce
10 state membre au realizat impreund sub 4% din productia industriald a UE. Avand in vedere ci sciderea productiei

industriale inseamna cresterea posibild a importurilor, sciderea competitivititii UE si pierderea de locuri de munci pe
teritoriul UE, inclusiv in randul tinerilor, as dori sd va intreb daci intentionati sd includefi subiectul redresdrii
industriale a UE in cadrul viitoarelor reuniuni ale Consiliul European? De asemenea, as dori si va intreb daci, la
solicitarea Parlamentului, veti accepta participarea la o dezbatere in plenul Parlamentului European privind posibile
recomanddri pentru redresarea productiei industriale a UE (in toate statele membre ale UE si, in special, in cele a ciror
productie industriald reprezintd sub 1% din productia industriald a UE), recomandari care si fie ulterior prezentate si

dezbitute in cadrul viitoarelor reuniuni ale Consiliului European?

Réaspuns
(23 septembrie 2013)

La reuniunile Consiliului European se discutd frecvent aspecte ale politicii industriale, iar viitoarele reuniuni nu fac
exceptie, punand accentul, in octombrie, pe inovare si agenda digitald, iar in decembrie pe apdrare, inclusiv aspectele
industriale/tehnologice ale acesteia. Vom lua in discutie politica industriald ca atare la reuniunea din februarie 2014.
Se intelege de la sine ca discutiile referitoare la asigurarea unei economii stabile si in crestere sunt vitale si pentru
politica industriala.

In ceea ce priveste participarea la dezbaterile parlamentare, practica consacrati si convenitd cu Parlamentul este ca
presedintele Consiliului European sd prezinte Parlamentului un raport dupd fiecare reuniune a Consiliului European
(si dupd reuniunile la nivel inalt ale zonei euro), in timp ce presedintele Consiliului, precum si Comisia, participd la
eventualele dezbateri dinaintea reuniunii Consiliului European.
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Question for written answer E-007693/13
to the Council (President of the European Council)
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(28 June 2013)

Subject: PCE/PEC — Industrial recovery across the EU

In the letter you sent to the members of the European Council on Youth Employment on 24 May 2013, you
emphasised that one of the four key factors for exiting the crisis was that of fighting unemployment and supporting
economic growth in the EU in the short term. In the same letter, you stated that the large differences in youth
unemployment between the various Member States demonstrate that national situations and policies matter.
Similarly, in the opening speech you gave at the European Business Summit 201 3, on the theme ‘Unlocking industrial
opportunities for growth and development’, you stressed that ‘nothing could be more important than focusing on
tangible steps and concrete results for growth and for jobs — unlocking opportunities fast for companies, for
investors and for industry’.

The youth unemployment rate also reflects the industrial policy of each Member State, with that policy in turn
depending on access to natural resources, as was stressed at the G8 Summit at Lough Erne (UK) on 17-18 June 2013,
which you attended.

According to Eurostat statistics, four of the 27 Member States accounted for over 60% of EU industrial output in
2010 — Germany (27.29%), Italy (12.44%), the United Kingdom (11.93%) and France (11.65%) — while 10 Member
States together accounted for under 4% of total EU industrial output.

Given that the fall in industrial output may lead to a growth in imports, decreased competitiveness and job losses
across the EU, including among the young, do you intend to broach the subject of EU industrial recovery at future
European Council meetings? Similarly, can you state whether, at the request of Parliament, you would agree to take
part in a debate during its plenary session on possible recommendations for industrial recovery in the EU (in all EU
Member States and especially in those whose industrial output amounts to under 1% of EU industrial output), and
subsequently to present those recommendations for debate at future European Council meetings?

Reply
(23 September 2013)

Aspects of industrial policy are frequently discussed at European Council meetings, and the forthcoming meetings are
no exception, with a focus on innovation and the digital agenda in October and on defence, including its
industrial/technological aspects, in December. We will discuss industrial policy as such at the February 2014 meeting.
It goes without saying that the discussions on securing a stable and growing economy are also vital for industrial

policy.

As regards participation in parliamentary debates, established practice, as agreed with the Parliament, is that the
President of the European Council reports to Parliament after each meeting of the European Council (and after
Eurozone summits), whereas the President of the Council, and the Commission, participate in any debates ahead of
the meeting of the European Council.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007694/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(28 dejunio de 2013)

Asunto: VP[HR — Protestas campesinas en Catatumbo (Colombia): asesinato de campesinos tras la actuacion criminal
del Gobierno colombiano y la grave represion policial y militar

El pasado 12 de junio, miles de campesinos colombianos iniciaron una serie de protestas pacificas en el Norte de
Santander para exigir condiciones de vida dignas y el cumplimiento de una serie de compromisos por parte del Estado
colombiano que permitan la superacién de la crisis humanitaria en la que se encuentran sus comunidades. A estas
iniciales protestas pacificas se unieron, el pasado 17 de junio, miles de campesinos del Catatumbo que se trasladaron
al norte de Santander para participar en la legitima exigencia de constitucién de una Zona de Reserva Campesina, que
incluya la erradicacion gradual de cultivos ilicitos, y la puesta en marcha de proyectos productivos alternativos de
iniciativa propia del campesinado.

A esta demanda pacifica y legitima de politicas ptiblicas encaminadas a mejorar la dificil situacién en la que viven la
inmensa mayoria de los campesinos y campesinas colombianas, el Gobierno colombiano ha contestado con una
politica criminal de represion policial y militar que, tras los ataques con armas de fuego por parte de la policia y el
ejército colombiano de los dias 22 y 25 de junio, ha supuesto el asesinato de cuatro campesinos —Edwin Franco,
Dionel Jacome, Diomar Angarita y Hermidez Palacios— y dejado decenas de heridos graves.

Esta respuesta criminal por parte del Gobierno colombiano es totalmente inaceptable y desproporcionada,
suponiendo un ataque contra los principios democraticos mds bdsicos y una grave violacion de los derechos
humanos.

Teniendo en cuenta que la entrada en vigor del conocido «fuero militar» supondrd sin lugar a duda un serio obstaculo
para que se aclaren los autores materiales e intelectuales de los asesinatos y las responsabilidades penales por la
represién policial y militar, sha expresado ptiblicamente la Vicepresidenta/Alta Representante su preocupacién y un
rechazo contundente a la violenta represion ejercida por el Gobierno colombiano ante las legitimas protestas y
exigencias campesinas o tiene pensado hacerlo? A la luz de lo que establece el Acuerdo Comercial UE-Colombia/Pera,
sestd la delegacion de la UE en Bogotd monitoreando estos graves ataques a los derechos humanos en Catatumbo y
piensa exigir explicaciones al Gobierno de Santos con la posible congelacién del proceso de ratificacién e
implementaci6n de este acuerdo de continuar estos ataques? ¢Exigira la Vicepresidenta/Alta Representante al Estado
colombiano que los policias y militares de estos crimenes sean sometidos a un proceso penal dirigido por tribunales
civiles que garanticen la imparcialidad?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(22 de agosto de 2013)

La Delegacion de la UE y las misiones de los Estados miembros de la UE en Colombia han seguido con atencion los
recientes sucesos de Catatumbo. La violencia producida en las ltimas semanas, que provocé cuatro muertos y
docenas de heridos entre manifestantes y fuerzas del orden, suscita gran preocupacion. Las circunstancias de los
enfrentamientos y las posibles responsabilidades estdn siendo investigadas por la Fiscalia General. La UE acoge
positivamente que el Gobierno de Colombia haya propuesto entablar un didlogo con los representantes de las
comunidades campesinas de Catatumbo para abordar los problemas econémicos y sociales en el origen de la
protesta. El vicepresidente, Angelino Garzén, dirige el equipo negociador del Gobierno, lo que confirma el
compromiso politico del ejecutivo con el didlogo al mds alto nivel.

La UE sigue apoyando firmemente los esfuerzos por luchar contra la impunidad mediante la consolidacién del
sistema judicial. Ademds, la UE observard atentamente los resultados de la aplicacién de la reforma de los tribunales
militares y seguird ofreciendo intercambios de experiencias y mejores practicas. Este compromiso se ha reafirmado
recientemente con ocasion del didlogo entre la UE y Colombia sobre los derechos humanos.
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Question for written answer E-007694/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: VP[HR — Protests by farmers in Catatumbo (Colombia): death of farmers resulting from illegal clampdown by
Colombian Government and acts of violence committed by the police and armed forces

On 12 June 2013, thousands of Colombian farmers launched a series of peaceful protests in the north of Santander
seeking decent living conditions and fulfilment of promises by the Colombian Government in response to the
humanitarian crisis affecting them. On 17 June, they were joined by thousands of farmers from Catatumbo who had
travelled to northern Santander to add their voices to legitimate demands for the creation of an agricultural reserve
area, the phasing out of illegal crops and the launching of alternative projects initiated by the farmers themselves.

The response of the Colombian Government to this peaceful and legitimate call for measures to alleviate the serious
difficulties affecting the overwhelming majority of farmers and their families was to orchestrate a violent clampdown
by the police and armed forces, which opened fire on the protesters, killing of four farmers — Edwin Franco, Dionel
Jacome, Diomar Angarita and Hermidez Palacios — and injuring dozens of others during clashes between 22 and
25 June.

This illegal clampdown by the Colombian Government is totally unacceptable and disproportionate, striking at the
most fundamental democratic principles and human rights.

The introduction of marshal law will undoubtedly make it very difficult to establish the identity of the perpetrators or
those bearing criminal responsibility for the violent actions of the police and military. In view of this, has the Vice-
President/High Representative expressed her concerns and roundly condemned the disproportionately harsh
response by the Colombian Government to the legitimate protests and demands of the farmers or does she intend to
do so? Given the terms of the EU-Colombia/Peru trade agreement, is the EU delegation in Bogota monitoring these
serious human rights violations in Catatumbo and does it intend to call the Santos regime to account, indicating that
ratification and implementation of the trade agreement may be frozen in the event of continued violence? Will the
Vice-President/High Representative call on the Colombian Government to try the members of the police and armed
forces responsible for these crimes before civilian jury in a criminal court, thereby guaranteeing the impartiality of
proceedings?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 August 2013)

The Delegation of the EU together with the EU Member States’ missions in Colombia have been closely following the
recent events in Catatumbo. The violence occurred in the past weeks, which caused four casualties and dozens of
injured among protesters and law enforcement officers, is a matter of serious concern. The circumstances of the
clashes and possible responsibilities are now being investigated by the General Prosecutor office. The EU welcomes
that the Government of Colombia has proposed to open a dialogue with the representatives of the peasant
communities of Catatumbo in order to address the economic and social issues underlying the protest. Vice-president
Angelino Garzon is leading the Government’s negotiating team, which confirms the political commitment of the
executive to the dialogue at the highest level.

The EU continues to be firmly committed in supporting the efforts to fight impunity through strengthening the
justice system. Furthermore, the EU will follow closely the results of the implementation of the reform of the military
jurisdiction, and it will continue to offer exchange of experience and best practices. This commitment was lately
reiterated on the occasion of the EU-Colombia Dialogue on Human Rights.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007695/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(28. Juni 2013)

Betrifft: Transatlantische Expertengruppe zum Datenschutz

Vor dem Hintergrund des PRISM-Skandals forderte Justizkommissarin Viviane Reding am 19.Juni 2013 im
Innenausschuss eine solide Datenschutzreform. Es gehe nicht an, dass US-amerikanischen Behorden EU-Biirger
bespitzeln. Dies gelte auch fir Unternehmen, die in der EU titig sind; auch sie miissten die europdischen
Datenschutzauflagen erfiillen, unabhingig davon, in welchem Land ihr Hauptsitz liegt. Die Justizkommissarin
kiindigte in diesem Zusammenhang die Einberufung einer transatlantischen Expertengruppe, welche zu den
kritischen Punkten verhandeln sollte, an.

1. Wie wird sich diese Expertengruppe zusammensetzen?

2. Wer entscheidet iiber die Zusammensetzung?

3. Werden der Expertengruppe auch Vertreter grofSer IT-Konzerne wie Facebook oder Google angehéren?

4. Welche konkreten Themenbereiche werden von der Expertengruppe behandelt? Wo sieht die Kommission die
besonders kritischen Punkte, die Frau Kommissarin Reding angesprochen hat?

5. Wird das Parlament iiber die laufenden Ergebnisse unterrichtet? Wenn nein: warum nicht?
6.  Wird die Offentlichkeit iiber die laufenden Ergebnisse informiert? Wenn nein: warum nicht?

7. Wie schitzt die Kommission die Starke der Verhandlungsposition der EU ein, zumal ja bereits der Vorschlag zur
Datenschutzverordnung durch amerikanische Lobbyisten abgeschwacht wurde (z. B. geringere Strafzahlungen)?

8. Ist die von Frau Reding angekiindigte Expertengruppe Teil der Verhandlungen zur transatlantischen
Freihandelszone oder wird hier gesondert vor dem Hintergrund des PRISM-Skandals verhandelt? Wenn Letzteres der
Fall ist: Inwieweit werden die Ergebnisse der Expertengruppe in die Verhandlungen zur transatlantischen
Freihandelszone einflieBen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(2. September 2013)

Die Kommission verweist den Herrn Abgeordneten auf ihre Antworten auf die schriftlichen
Anfragen E-007934/2013 und E-007101/2013.
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Question for written answer E-007695/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(28 June 2013)

Subject: Transatlantic group of experts on data protection

On 19 June 2013, against the background of the PRISM scandal, Justice Commissioner Viviane Reding, in an
exchange of views with Parliament’s Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs, called for substantive
data protection reform. It is not acceptable that US authorities should spy on EU citizens. The same applies to
companies that operate in the EU: they too must be subject to EU data protection rules irrespective of where they are
based. Commissioner Reding announced that a transatlantic group of experts on data protection was to be set up to
address the critical issues.

1. What will be the composition of the group of experts?

2. Who will decide on its membership?

3. Willit include representatives of big IT groups such as Facebook or Google?

4. What specific areas will the group of experts discuss? What does the Commission see as the critical issues here?
5. Will Parliament be informed on an ongoing basis of the group’s findings, and if not, why not?

6.  Will the public be informed on an ongoing basis of the group’s findings, and if not, why not?

7. Does the Commission consider that the EU has a strong negotiating position, given that the proposal for a
regulation on data protection was watered down by American lobbyists (with the reduction of penalties, for
example)?

8. Will the transatlantic group of experts announced by Commissioner Reding play a part in negotiating the

transatlantic free trade area or will its deliberations following the PRISM scandal be separate from that? If the latter is
the case, will the group’s findings influence the negotiations on the transatlantic free trade area?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 September 2013)

The Commisison would refer the Honourable Member to its answers to written questions E-007934/2013 and
E-007101/2013.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007696/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Evoopdrtoon g andeaons-mhaioto 2008/841/AEY oo eowtepikod dikato Twv Kpatav pehdv

TUpgova pe v anogaon-mhaioto 2008/841/AEY yia v katamoAépnon Tou opyavepévou eykAHATog, Ta Kpatr péN:
ftav unoypewpeva va dafipacouvy oty Emrtpor, eviog tou 2010, to Keipevo tov diatafewy pe Tig omoieg petagEpouvy Tov
TPOTO LETAPOPAG TG 0dnyiag oTo edvikd Toug dikato. Ao xpovia apyotepa 1) Emrtpornn eiye Samotaoel ot moANa kpam)
péNn Sev etyav petagepel T ouykekptpévr odnyida.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  'Exar ouppopgodel To oUvolo tov kpatav pelev pe tic datageg g andgaonc-mhaioto; Eivar oe déon va pe
evijpepwoel 1 Enttpon) yia v nepintoot e EAMadac;

Anavnon e k. Malmstrom &£ ovopatog e Emtponic
(5 Avyovorou 2013)

H ¢kdeon e@appoyrs oxetikd pe v andgaocn-mhaicto 2008/841/AEY yia tv KATATONE(NGT TOU OPYAVOLEVOU EYKALATOC
Ppioketar mpog o mapdv oo otddlo e npoetotpaciag and v Enrtpont. H Emitporn| mpotidetat va eykpivet v éxdeor éwg
o Té\og tou 2013.
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Question for written answer E-007696/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Transposition of Framework Decision 2008/841[JHA into the national law of Member States

According to Framework Decision 2008/841/JHA on the fight against organised crime, Member States were required
to transmit to the Commission, during 2010, the text of the provisions transposing this framework Decision into
their national law. Two years later, the Commission had noted that many Member States had not yet done so.

In view of the above, will the Commission say:

—  Have all Member States complied with the provisions of the framework Decision? Can the Commission state
whether Greece has done so?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The implementation report concerning the framework Decision 2008/841/JHA on the fight against organised crime
is currently under preparation by the Commission. The Commission intends to adopt it by the end of 2013.
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Question for written answer E-007697/13
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Gibraltar border

7 683 border workers who live in Spain commute to Gibraltar for employment every day. The vast majority of these
workers are EU nationals, 3 998 of them Spanish.

Every day these workers are subjected to delays and checks at the borders that last for hours when returning home
from work in Gibraltar, which as a British Overseas Territory lies outside of the Schengen area and the customs union.

Spain of course has every right to conduct checks on persons and goods passing through this border. However, such
checks must not be so disproportionate as to undermine the fundamental right of EU nationals to freedom of
movement through an EU border.

Nonetheless, inordinate delays at this border are a daily occurrence and when they peaked in October 2012 they
lasted up to six hours. Currently there are many days where the delays still last an average of two hours.

Every citizen of the European Union, including the residents of Gibraltar and those Spanish citizens who choose to
work there, has a fundamental right to the freedom to move and work anywhere within the EU.

These delays have been condemned by the Government of the UK, the Government of Gibraltar, the mayor of the
Spanish border town of La Linea, and the Association of Spanish Workers in Gibraltar (ASCTEG).

Can the Commission commit to monitoring the situation at this border, report on whether the delays are
disproportionate, and advise on any appropriate action it will take if it finds the delays to be inconsistent with the
right of the Spanish Government to conduct checks or with the right to freedom of movement?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(12 August 2013)

Gibraltar is not part of the area without internal border controls. Checks on persons are therefore carried out at its
border with Spain. Under the Schengen Borders Code, all people entering and exiting the Schengen area, including
those enjoying the Union right of free movement, should undergo a minimum check to establish their identities on
the basis of the production or presentation of their travel documents. Third-country nationals should be subject to
thorough checks, involving a detailed examination verifying that they fulfil all entry conditions.

In addition, Gibraltar is not part of the customs territory of the European Union and is thus treated as a third country
for customs purposes. Customs controls are performed by the national customs authorities in order to ensure the
correct application of customs legislation. The modalities for these controls are determined by the Member States and
may include inspecting means of transport, luggage and other goods carried by or on persons.

Following questions from Honourable Members and citizens’ complaints the Commission contacted the relevant
authorities to get further clarifications. Their reply is now being assessed.
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Question for written answer E-007698/13
to the Commission
Brian Simpson (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Accompanying measures for sugar protocol countries

The 2006 reform of the EU sugar regime included a EUR 1.25 billion package of transitional assistance through
accompanying measures for sugar producers in Africa, Caribbean, Pacific (ACP) countries and the least developed
countries (LDCs) aimed at, inter alia, enhancing the competitiveness of the sugar sector and promote economic

diversification.

Can the Commission confirm that the assistance has reached its intended destination? If not, what action does the
Commission intend to take to ensure that delegations in the ACP/LDC countries are sufficiently resourced?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(21 August 2013)

The AMSP (Accompanying Measures of the Sugar Protocol) is being implemented in 18 countries, based on national
adaptation strategies which formed the pillars for each of the Multiannual Indicative Plans.

Since 2006, EUR 1,020 million have been committed with a further commitment of EUR 177 million foreseen this
year. This means that at the end of 2013 around 97% of the funds will be committed. As on average project activities

can take 4 years the last activities will end in 2017 or 2018.

Assistance has been targeted to improve sectorial competitiveness and, in some instances, to diversify operations.
Activities, focus for example on

—  Production and export increases in Malawi, Mozambique, Swaziland, Zambia, and Zimbabwe.
— Improvements in competitiveness and export capacity in Belize, Fiji, Guyana and Mauritius.

—  Redressing sugar production to supply domestic market in Republic of Congo, Cote d'Ivoire, Kenya, Madagascar
and Tanzania.

—  To withdraw from sugar production and aim at diversification of the economy in Barbados, Jamaica, Saint Kitts
and Nevis and Trinidad and Tobago.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007699/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Monitoraggio del fisco sui conti correnti delle famiglie italiane

11 24 giugno scorso ¢ entrato in vigore in Italia, unico caso in Europa, il provvedimento antievasione n. 37561/2013
approvato il 25 marzo 2013 che prevede il monitoraggio da parte del fisco dei conti correnti di tutti i cittadini.
Saranno sottoposti a controllo i depositi di titoli azionari, le gestioni patrimoniali, le carte di credito, le operazioni sul
mercato dei metalli preziosi, le cassette di sicurezza, le movimentazioni e i saldi di inizio e fine anno. Le banche
acquisiranno automaticamente i dati dei contribuenti relativamente al 2011 e li invieranno all’Agenzia delle Entrate
entro il 31 ottobre 2013, mentre per le informazioni inerenti al 2012 l'invio dovra avvenire entro il 31 marzo 2014.1
dati permetteranno di ricostruire le spese effettuate dal contribuente e, nel caso di incongruenze tra quanto dichiarato
al fisco e quanto speso, saranno avviati i controlli. Il Garante per la privacy ha assicurato che il Sid (Sistema
Interscambio Dati tra gli intermediari e 'Agenzia delle Entrate) previsto dal provvedimento per la raccolta e I'invio
delle informazioni garantisce adeguate misure di sicurezza di natura tecnica e organizzativa a tutela dei dati dei
cittadini.

Puo la Commissione dire se:
—  ¢&aconoscenza dei fatti;

—  ritiene che il provvedimento che realizza una schedatura di massa di tutti i contribuenti, anche di quelli onesti,
porti all'acquisizione di miliardi di dati sensibili sulla vita privata dei cittadini, ma irrilevanti per il fisco;

—  ritiene il provvedimento in contrasto con la direttiva 95/46/CE del 24 ottobre 1995 sulla tutela delle persone
fisiche, la quale stabilisce I'obbligo di informazione e il rilascio del consenso esplicito per l'utilizzo dei dati
personali;

—  considerato che i sistemi informatici non possono garantire la totale sicurezza di funzionamento e che una
mole imponente di dati sara raccolta tutta in un unico database, ritiene che le informazioni riservate dei
cittadini corrano un alto rischio di intercettazione?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(22 agosto 2013)

Ciascuno Stato membro ¢ libero di stabilire la propria politica per la raccolta di informazioni dai suoi istituti
finanziari e da altri intermediari ai fini fiscali.

Il trattamento dei dati personali da parte delle autorita fiscali italiane € soggetto alle disposizioni della legge nazionale
di attuazione della direttiva 95/46/CE. Fatte salve le competenze della Commissione in qualita di custode dei trattati, il
rispetto di queste disposizioni ¢ controllato dalle autorita nazionali garanti della protezione dei dati.

La Commissione non ¢ pertanto in grado di esprimere un parere sulla domanda relativa al volume possibile di dati
sensibili in questione e i rischi potenziali dell'intercettazione di dati personali.

La Commissione desidera sottolineare che la lotta alla frode fiscale e all'evasione fiscale ¢ una delle sue priorita
fondamentali. I 6 dicembre 2012 ha adottato un ambizioso pacchetto di misure che comprende il Piano d'azione per
rafforzare la lotta alla frode fiscale e all'evasione fiscale ('). Una delle iniziative previste dal Piano d’azione ¢ la
promozione dello scambio automatico di informazioni (AEOI) come futura norma europea e internazionale per la
trasparenza in materia fiscale.

()  COM(2012)722 def.
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Question for written answer E-007699/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(28 June 2013)

Subject: Monitoring by the tax authorities of the current accounts of Italian families

On 24 June 2013 the anti-tax evasion law (No 37561/2013, adopted on 25 March 2013), which provides for the
monitoring by the tax authorities of the current accounts held by Italian citizens, came into force. Italy is the only EU
Member State to have such a law. The monitoring will cover share portfolios, asset management, credit cards,
operations on the precious metals market, the contents of safety deposit boxes, account movements and account
balances at the beginning and end of each year. Banks will automatically acquire taxpayers” data for 2011 and forward
them to the Revenue Office by 31 October 2013; data concerning 2012 must be forwarded before 31 March 2014.
The data will be used to reconstruct taxpayers’ outgoings and, should discrepancies between the sums declared to the
tax authorities and the amounts apparently spent, checks will be ordered. The Italian Data Protection Supervisor has
given assurances that appropriate technical and organisational security measures have been incorporated into the
SID, the system for the exchange of data between intermediaries and the Revenue Office, which will be used to collect
and forward information.

— Is the Commission aware of these facts?

— Does it not take the view that the law on combating tax evasion, which lumps all taxpayers, including the honest
ones, together, will result in the acquisition of billions of items of sensitive data concerning the private lives of Italian
citizens which are of no use whatsoever to the tax authorities?

— Does it not see the law as being at odds with Directive 95/46/EC of 24 October 1995 on the protection of
individuals with regard to the processing of personal data, which stipulates that individuals must be informed about
and give their explicit consent to the use of their personal data?

— Given that no IT system is completely secure and that a huge volume of data will be stored in one database, does it
not think that there is a serious risk of private data being intercepted?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(22 August 2013)

Each Member State is free to establish its own policy for gathering information from its financial institutions and
other intermediaries for tax purposes.

The processing of personal data by the Italian tax authorities is subject to the provisions of the national law
implementing Directive 95/46/EC. Without prejudice to the powers of the Commission as guardian of the Treaties,
the compliance with these provisions is supervised by the national data protection supervisory authority.

The Commission is therefore not in a position to comment on questions regarding the possible volume of sensitive
data concerned and the potential risks of interception of private data.

The Commission would like to stress that it considers the fight against tax fraud and tax evasion as one of its key
priorities. On 6 December 2012, it adopted an ambitious package of measures including an Action Plan to strengthen
the fight against tax fraud and tax evasion ('). One of the initiatives included in the action plan is the promotion of the
automatic exchange of information (AEQI) as the future European and international standard of transparency in tax
matters.

()  COM(2012) 722 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007700/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Costi eccessivi dei servizi bancari a carico dei cittadini italiani

Secondo Federconsumatori, 'associazione italiana a tutela dei consumatori, le commissioni applicate dalle banche
italiane sono tra le piti costose d’Europa. In Italia 'apertura di un conto corrente puo costare fino a 250 euro contro i
49 euro richiesti in Olanda. Nel 2012 i costi dei servizi sono ulteriormente aumentati rispetto all’anno precedente,
costringendo i clienti a pagare in media fino a 7,75 euro per un bonifico, 4 euro per le commissioni di pagamento
delle bollette, 10 euro per quelle delle tasse, 5 euro per le rate dell’affitto e 3 euro per ricaricare le carte prepagate a
fronte di un tasso d'interesse pari allo 0,006 %. 1l divario tra quanto le banche remunerano il denaro e quanto
incassano per il prestito ¢ salito al 19,79 %. A tale sproporzione si aggiunge la mancanza di chiarezza di informazione
sulle tariffe, che in molti casi sono incomplete o di difficile comprensione.

Puo la Commissione far sapere se:

—  considerato che i principali intestatari dei conti correnti sono le famiglie, ritiene che il continuo aumento del
costo dei servizi bancari penalizzi tali soggetti, gia colpiti dalla crisi, e ritardi la ripresa economica del paese;

—  con riferimento alla proposta di direttiva dell’8 maggio 2013 sull'accesso a un conto di pagamento di base e
sulla trasparenza e comparabilita delle spese applicate ai conti, ritiene tali provvedimenti sufficienti a limitare i
costi delle commissioni e a migliorare i servizi offerti ai cittadini?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(9 agosto 2013)

La Commissione ritiene che l'incremento delle commissioni applicate dalle banche per i servizi di pagamento collegati
ai conti possa avere un impatto rilevante sui costi complessivi sostenuti dalle famiglie, specialmente da quelle con
minori risorse economiche. Cio vale, a maggior ragione, nel contesto economico attuale.

Alla luce di quanto precede, le misure adottate nella proposta della Commissione di direttiva sui conti di pagamento
mirano ad accrescere il livello di concorrenza sul mercato dei prodotti finanziari al dettaglio in tutta 'Unione europea,
migliorando la trasparenza delle condizioni offerte dai prestatori di servizi di pagamento e semplificando il processo
di trasferimento del conto. I consumatori potranno pertanto compiere una scelta pili informata e saranno
maggiormente consapevoli dei prodotti pill convenienti sul mercato. Inoltre, la proposta introduce il diritto per tutti i
consumatori di accedere a un conto di pagamento con caratteristiche di base, gratuitamente o a un costo ragionevole.

La Commissione ritiene che le misure contenute nella proposta miglioreranno notevolmente la competitivita sul
mercato dei conti di pagamento, riducendo pertanto i prezzi dei prodotti offerti a beneficio dei consumatori. In futuro
ci potra naturalmente essere margine per ulteriori miglioramenti, ma la Commissione ritiene che la proposta
costituisca gia un passo importante nella direzione giusta.
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Question for written answer E-007700/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(28 June 2013)

Subject: Excessive charges for banking services payable by members of the public in Italy

According to Federconsumatori, the Italian consumers’ association, banks charge more commission in Italy than
anywhere else in Europe. In Italy, opening a current account can cost up to EUR 250, as against EUR 49 in Holland. In
2012, the service charges were further increased in comparison with the previous year, compelling customers to pay,
on average, up to EUR 7.75 for a transfer, EUR 4 to pay a bill, EUR 10 to pay a tax, EUR 5 for a rent payment and
EUR 3 to reload a prepaid card, while receiving interest at a rate of 0.006%. The disparity between the interest rate
paid by banks and that which they charge on loans has risen to 19.79%. In addition to this disproportion, the
information provided concerning rates is unclear, in many cases being incomplete or hard to understand.

— As most current account-holders are families, does the Commission consider that the constantly rising cost of
banking services penalises them at a time when they have already been hit by the crisis and that it is delaying the
country’s economic recovery?

— With reference to the proposal for a directive of 8 May 2013 on access to a basic payment account and on
transparency and comparability of charges levied on accounts, does the Commission consider these provisions to be
sufficient to limit the costs of commission and to improve the services provided to members of the public?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 August 2013)

The Commission considers that increases in the fees charged by banks for services offered on payment accounts are
likely to have a relevant impact on the overall costs borne by families, especially those with fewer economic resources
at their disposal. This is all the more the case in the current economic situation.

In this light, the measures adopted in the Commission proposal for a directive on payment accounts aim to enhance
the level of competition in the market for retail financial products EU-wide by increasing the transparency of the
conditions offered by payment service providers and simplifying the process for account switching. This will allow
consumers to make a more informed choice and be more aware of the most convenient products on the market.
Moreover, the proposal introduces the right for every consumer to access a payment account with basic features,
which will have to be offered either free of charge or at a reasonable fee.

The Commission believes that measures contained in its proposal will substantially improve the competitive process
in the market for payment accounts therefore lowering the prices of the products on offer to the benefit of
consumers. There may of course be scope for further improvement in the future, but it is the Commission’s view that
the proposal already constitutes an important step in the right direction.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007701/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Eventuale pronuncia di illegittimita del Fiscal Compact da parte di una Corte costituzionale di uno Stato
membro

11 2 marzo 2012, 25 Stati membri hanno sottoscritto il Trattato sulla Stabilita, sul Coordinamento e sulla Governance
nell'Unione Economica Monetaria, cosiddetto Fiscal Compact o Patto di Bilancio.

Nell'eventualita che una Corte costituzionale di uno degli Stati membri si esprimesse dichiarando illegittimo questo
trattato, puo la Commissione riferire quali sarebbero le conseguenze?

Risposta di José Manuel Barroso a nome della Commissione
(19 luglio 2013)

In risposta alla questione sollevata dall'onorevole parlamentare, la Commissione desidera sottolineare che il trattato
sulla stabilita, sul coordinamento e sulla governance (TSCG), entrato in vigore il 1° gennaio 2013, ¢ stato fino ad ora
ratificato da 21 delle sue parti contraenti. Esso non ¢ stato dichiarato incostituzionale da nessuna Corte costituzionale
nazionale. Pertanto, la questione relativa a possibili conseguenze di una dichiarazione di illegittimita del TSCG da
parte di una Corte costituzionale nazionale & di natura puramente ipotetica. Secondo la prassi abituale, la
Commissione non si esprime in merito a situazioni ipotetiche.



C56E|84 Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis 27.2.2014.

(English version)

Question for written answer E-007701/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(28 June 2013)

Subject: Possible implications of the Fiscal Compact being declared unlawful by a Member State Constitutional Court

On 2 March 2012, 25 Member States signed the Treaty on Stability, Coordination and Governance in the Economic
and Monetary Union — the so-called Fiscal Compact.

Can the Commission say what the implications would be if the treaty were declared unlawful by a Constitutional
Court in one of the Member States?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(19 July 2013)

In response to the question of the Honorable Member of Parliament, the Commission would like to point out that the
the Treaty on Stability Coordination and Governance (TSCG), which entered into force on 1 January 2013, has by
now been ratified by 21 of its Contracting Parties. It has not been declared unconsititional by any national
constitutional court. The question about the possible implications of a national constitutional court declaring the
TSCG unconstitutional is therefore of a purely hypothetical nature. In line with established practice, the Commission
does not express itself on hypothetical scenarios.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-007702/13
do Komisji
Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE)
(28 czerwea 2013 1.)

Przedmiot: Projekt Komisji majgcy zastgpi¢ obowigzujace rozporzadzenie (WE) nr 800/2008 z dnia 6 sierpnia 2008 r.
w sprawie wylaczen blokowych (GBER)

Odnosnie do opublikowanego przez Komisje Europejska projektu, majacego zastapi¢ obowigzujace rozporzadzenie
Komisji (WE) nr 800/2008 zdnia 6 sierpnia 2008 r. wsprawie wylaczen blokowych (GBER), zakladajacego
wprowadzenie gérnego pulapu pomocy w wysokosci 0,01 % PKB, powyzej ktérego program pomocowy dla oséb
niepetnosprawnych musi by¢ notyfikowany.

Rozporzgdzenie to uderza w interesy osob niepelnosprawnych oraz poglebia dysproporcje pomiedzy panstwami
cztonkowskimi. W konsekwencji oznacza ono znaczne zmniejszenie dostgpu do wsparcia dla osob pochodzacych
z panstw o nizszym rocznym PKB. Ten pulap zastosowany do warunkéw polskich oznacza, iz zamiast kwoty 3 mld
PLN, ktéra przeznaczana jest na program dofinansowania wynagrodzen dla os6b niepelnosprawnych, bez notyfikacji
bedzie mozna wyda¢ 150 mIn PLN. W przypadku Polski spowoduje to dwudziestokrotne zmniejszenie skali pomocy.

Tak skonstruowany limit nie jest dobrym instrumentem zapobiegania zaktéceniom konkurengji, gdyz to nie wartos¢
programu, ale kwota pomocy przypadajgcej na beneficjenta (lub projekt) stanowi odzwierciedlenie wptywu na rynek.
Tym samym takie ograniczenie narusza zasade rownego traktowania wszystkich pafistw cztonkowskich w ramach
rynku wewnetrznego, dyskryminujac paristwa o mniejszym rocznym PKB.

W Polsce na ponad 2 milionéw o0séb niepelnosprawnych w wieku produkcyjnym zaledwie 240 tysigcy otrzymuje
wsparcie w postaci dofinansowania do wynagrodzenia. Pomoc ta jest rozproszona posréd ponad 18 tysiecy
przedsigbiorstw.

— Czy Komisja bierze pod uwage fakt, ze niepewno$¢ co do uzyskania zgody na udzielenie pomocy oraz
jakiekolwiek ~opdznienie ~w dofinansowaniu do wynagrodzen spowoduje masowe zwolnienia 0sdb
niepetnosprawnych?

— W zwigzku ztym, wjaki sposéb Komisja zamierza poprawi¢ sytuacje zawodowa osob niepelnosprawnych
i zwickszy¢ odsetek zatrudnienia?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Joaquina Almuni¢ w imieniu Komisji
(26 sierpnia 2013 r.)

Komisja jest zaangazowana w obrong praw pracownikow niepelnosprawnych.

Gorny pulap pomocy zaproponowany w projekcie ogdlnego rozporzadzenia w sprawie wylaczent blokowych (GBER)
dla bardzo duzych projektéw moze spowodowal konieczno$¢ notyfikacji niektérych polskich programéow
w zakresie pomocy na zatrudnienie os6b niepelnosprawnych. Niemniej jednak Komisja gromadzi obecnie opinie na
temat projektu rozporzadzenia GBER poprzez konsultacje idyskusje z pafistwami czlonkowskimi. Komisja
otrzymala uwagi dotyczace projektu od wielu obywateli oraz organizacji reprezentujacych osoby niepelnosprawne,
a takze od polskich wladz. Komisja przeanalizuje te uwagi i rozwazy, jak najlepiej zajac si¢ poruszonymi kwestiami
dla dobra oséb niepelnosprawnych. Komisja z pewno$cig nie zamierza zaostrzy¢ szczegélowych warunkéw
zgodnosci ustalonych w ogélnym rozporzadzeniu w sprawie wylaczen blokowych zwigzanych z pomocy dla
pracownikow niepelnosprawnych w stosunku do obowigzujacych obecnie zasad.

Poprawa szans zatrudnienia dla oséb niepelnosprawnych jest specjalnym zadaniem Europejskiego Funduszu
Socjalnego, ktéry funkcjonuje w Polsce w ramach Programu Operacyjnego Kapital Ludzki (). Tworzenie miejsc pracy
dla 0s6b niepelnosprawnych, wspieranie ich przedsigbiorczo$ci oraz kampanie u$wiadamiajace na temat walki
z dyskryminacja to przykladowe dzialania podjete w celu integracji os6b niepelnosprawnych na rynku pracy, co
pozostanie priorytetem w programie na lata 2014-2020.

() Program zarzadzany przez Ministerstwo Rozwoju Regionalnego: http:/[www.efs.gov.pl/
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W kwestii polityki zatrudnienia Komisja uprzejmie prosi szanowng Panig Posel o zapoznanie si¢ z odpowiedzia
udzielong na pytanie pisemne E-6731/2013 na temat strategii majacej na celu zapewnienie osobom
niepetnosprawnym dostepu do zycia spotecznego na réwni z innymi obywatelami.
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Question for written answer P-007702/13
to the Commission
Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Commission plan to replace current General Block Exemptions Regulation (EC) No 800/2008 of
6 August 2008 (GBER)

The Commission has published a proposal, intended to replace current General Block Exemptions Regulation (EC)
No 800/2008 of 6 August 2008 (GBER), which would introduce an upper limit on aid of 0.01% of GDP. Above this
threshold, support programmes for disabled persons would be subject to compulsory notification.

This regulation is an attack on the interests of disabled persons and deepens the divergences between Member States.
In effect, it will mean a significant reduction in access to support for people from countries with lower GDP. The
upper limit — adjusted for Polish conditions — would mean that instead of PLN 3 billion being earmarked for a
programme to supplement the salaries of the disabled, only PLN 150 million would be available without notification.
In Poland’s case, this would result in a twentyfold reduction in the provision of support.

A limit formulated in such a way is not a good means of avoiding distortions of competition, since it is not the value
of the programme, but the amount of support paid to the beneficiaries or projects which reflects its impact on the
market. This restriction is therefore in violation of the principle of equal treatment for all Member States in the
internal market, as it discriminates against countries with lower GDP.

In Poland there are more than 2 million disabled persons of productive age. However, only 240 000 of them receive
support in the form of salary supplements. This support is dispersed among more than 18 000 different companies.

— Is the Commission aware that uncertainty surrounding whether support will be authorised,or whether there will
be delays in the payment of salary supplements, is resulting in masslay-offs of disabled persons?

— How does the Commission intend to improve the professional prospects of disabledpersons and increase their
employment rate?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(26 August 2013)

The Commission is committed to defending the rights of disabled workers.

The threshold proposed in the draft General block exemption Regulation (GBER) for notification of very large
schemes might trigger the need to notify certain Polish schemes for employment aid for disabled persons. However,
the draft GBER constitutes a document on which the Commission services are collecting views during the public
consultation and in discussions with Member States. The Commission has received feedback on it from many citizens
and disabled people’s organisations as well as from the Polish authorities. It will now analyse this feedback and
consider how best to address the concerns expressed to the benefit of disabled persons. The Commission certainly
does not intend to make the compatibility conditions in the GBER relating to the support of disabled workers stricter
than the existing rules.

Improving employment opportunities of disabled persons is a special focus of the European Social Fund, which is
implemented in Poland within the Human Capital Operational Programme ('). Job creation for disabled people,
special support to promote their entrepreneurship and awareness raising campaigns to combat discrimination are
examples of measures aiming at integration of disabled persons in the labour market, which will remain priority also
in the programming period 2014-2020.

Regarding employment measures, the Commission would moreover refer the Honourable Member to its answer to

Written Question E-6731/2013 for the strategy to ensure the participation of persons with disabilities in society on
equal terms with other citizens.

() Managed by the Ministry of Regional Development, http:/[www.efs.gov.pl/.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007703/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(28 dejunio de 2013)

Asunto: Red Europea de Transporte en Alta Velocidad

Segtin parece, Francia aplaza hasta mds alld de 2030 la conexién ferroviaria de Alta Velocidad hacia Espafia ('). Asi lo
ha confirmado el Primer Ministro galo, Jean-Marc Ayrault, en una entrevista publicada por la revista L'Usine Nouvelle
que comparte el diagndstico de un informe del diputado socialista Philippe Duron, donde se calcula que las 70
grandes infraestructuras que se habfan concebido para un horizonte de una veintena de afios costarfan
245 000 millones de euros, un coste que considera inasumible. Los presidentes Zapatero y Villepin presentaron
el 17 de octubre de 2005 en Barcelona un paquete de proyectos que mejorarian las conexiones viarias y
ferroviarias a través de los Pirineos, que inclufa la prolongacién de la linea de AVE Madrid-Barcelona-Frontera
francesa hasta Montpellier, por lo que quedarfa garantizada su continuidad hasta Parfs (*).

¢No cree la Comisién que la decision unilateral del Gobierno francés afecta a la competitividad del sur de Europa?

¢No cree la Comision que esta decision del Gobierno francés perjudica gravemente al desarrollo a la zona Eurorregion
Prinieos-Mediterrdneo y al Estado miembro espariol, que ha construido ya su linea de alta velocidad pensando en la
conexion con la red francesa para que la infraestructura sea rentable y recuperar la inversién?

Entre Perpifidn y Nimes (200 kilémetros), la linea de ancho internacional ain no esté técnicamente preparada para la
alta velocidad. Y un tramo de Perpifidn (Le Soler) atin carece de la electrificacién de 25 000 voltios, circulando los
trenes con una catenaria de 1 500 voltios, la tension habitual en las lineas convencionales francesas. Puesto que el
AVE funciona con 25 000/3 000 voltios, en Perpifidn se vera obligado a ir muy lento. ;No cree la Comision que estas
obras son ficilmente asumibles por el Gobierno francés?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(29 de julio de 2013)

La Comision atribuye la maxima prioridad a la conexién ferroviaria entre Francia y Espafia por la costa mediterrdnea y
la ha incluido en el proyecto prioritario n° 3 de la RTE-T, en el corredor ferroviario de mercancias n° 6 y, con ocasién
de la revision de la RTE-T, en el corredor mediterrdneo de la red principal de la RTE-T.

La Comision reconoce que, en esta linea, debe crearse un corredor efectivo de ferrocarril y carretera tanto para
viajeros como para mercancias antes de 2030, segtin la planificacion de la UE, ya que contribuird a la competitividad
de laregion y de la Union en su conjunto.

El Gobierno francés todavia no se ha pronunciado de manera oficial sobre la nueva linea Montpellier-Perpifidn ni
sobre las intervenciones que deberdn programarse en la linea existente.

La conexién internacional debe efectuarse segtin las normas europeas de interoperabilidad, incluidos el ERTMS () y el
ETCS (*) como sistema de sefializacién y control, y tanto las caracteristicas técnicas como la capacidad deberdn
ajustarse a los requisitos funcionales del plan de ejecucién del corredor n° 6 de transporte ferroviario de mercancias,
que se encuentra en fase de elaboracion, y del futuro plan de desarrollo del corredor mediterraneo.

http://www.expansion.com/2013/06/27 [empresas|transporte/1372320108.html
http://www.factoriaurbana.com/urbanforums|viewtopic.php?p=10187&sid=d0e32e4c6736a57ddde8a2a2d92a6 6be
Sistema Europeo de Gestién del Trafico Ferroviario.

‘) Sistema Europeo de Control de Trenes.
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Question for written answer E-007703/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(28 June 2013)

Subject: European high-speed rail network

It would seem that France is postponing its high-speed rail link with Spain until after 2030 (). The French Prime
Minister, Jean-Marc Ayrault, confirmed this news in an interview published by the magazine, L'Usine Nouvelle. The
magazine comes to the same conclusion as the report by socialist MP Philippe Duron estimates that the 70 major
infrastructure projects that had been planned for the next 20 years would cost some EUR 245 billion, a sum he
considers cannot be justified. Meeting in Barcelona on 17 October 2005, the then Prime Ministers, Zapatero and de
Villepin, presented a package of projects to improve road and rail connections through the Pyrenees. The projects
included extending the Spanish high-speed rail line Madrid-Barcelona-French Border to Montpellier, where it would
connect to the existing high-speed rail link to Paris (*).

Does the Commission not think that the French Government’s unilateral decision will affect southern Europe’s ability
to compete?

Does it not think that the French Government’s decision could seriously harm the development of the Mediterranean-
Pyrenees Euro-region and damage Spain, which constructed the high-speed rail line with a view to linking it to the
French network in order to ensure that the infrastructure is profitable and recoup its investment?

The international gauge line between Perpignan and Nimes (200 km) is not yet technically ready for high speed. The
stretch around Le Soler in Perpignan is still not electrified at 25 000 volts. Trains there run on 1 500 volts, which is
the normal voltage for conventional lines in France. Since high-speed trains run on 25 000/3 000 volts, they will be
forced to go very slowly. Does the Commission not think that the French Government can easily justify these
projects?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 July 2013)

The Commission attributes the highest priority to the connection between France and Spain along the Mediterranean
coast, having included it in TEN-T Priority Project n°3, in Rail Freight corridor n°6 and, during the revision of TEN-T,
in the Mediterranean Corridor of the TEN-T Core Network.

The Commission acknowledges that an effective rail-road corridor for both passengers and freight has to be
developed before 2030 along this line, according to the EU planning, since it contributes to the competitiveness of
the Region and of the Union as a whole.

A formal position by the French Government is still awaited on the new line Montpellier-Perpignan and on the
interventions to be scheduled on the existing line.

The international connection has to be developed according to the European Standards for interoperability, including
ERTMS (*)/ETCS (*) as signalling and control system, and technical characteristics and capacity will have to fulfil the
functional requirements of Rail Freight Corridor n°6 implementation plan, that is currently being drafted, as well as in
the future development plan of the Mediterranean Corridor.

http://www.expansion.com/2013/06/27 [empresas|transporte/1372320108.html
http://www.factoriaurbana.com/urbanforums|viewtopic.php?p=10187&sid=d0e32e4c6736a57ddde8a2a2d92a6 6be
European Rail Traffic Management System.

‘) European Train Control System.
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Question for written answer E-007704/13
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(28 June 2013)

Subject: Government of St Vincent and the Grenadines

I 'have been contacted by a constituent who has recently visited Bequia in the Grenadines. While there, he discovered
that the Government of St Vincent and the Grenadines was holding onto funds that had been given by the EU for a
specific project, even when work on the project had been completed by contractors.

Could the Commission state:

—  what evidence it has of the government holding on to funds in order to use them as collateral or using them to
settle other more pressing claims rather than to pay the money to those who have undertaken work for the
government in good faith in the expectation that they will be paid?

—  what action it can take to prevent this practice and ensure that European taxpayers’ money goes to the projects
and contractors for which it was intended?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(16 August 2013)

EU development cooperation with St Vincent and the Grenadines (SVG) is implemented under the guiding principles
of the financial regulation and its practical guide (PRAG).

Our cooperation with SVG is implemented through ‘partial decentralisation’. The Office of the National Authorising
Officer (NAO) is the formal counterpart and as such is responsible for all cooperation that is implemented through
the Government of SVG. Partial decentralisation means that the EU rules and regulations for the implementation of
these projects/programmes apply.

The implementing authority (NAO) is applying these rules (including procurement procedures) but with ex-ante/ex-
post checks, carried out by the EU Delegation to Barbados and the Eastern Caribbean. Staff from the EU Delegation are
in regular contact with their counterparts and actively carry out such checks. The relevant mechanisms include
Steering Committees, in which Delegation representatives are present as observers, independent mid-term reviews or
evaluations, and expenditure audits. No recently audited SVG projects have unveiled any financial problem.

Moreover, the Members of the European Parliament (Mr Filip Kaczmarek and Mr Norbert Neuser) who visited SVG in
December 2012 were satisfied with the good results of several programmes in SVG.

As a consequence, the Commission has no evidence that any EU funds are being utilised for purposes other than
those foreseen within its development cooperation.

Finally, concrete allegations of misuse of EU funds can be transmitted to the European Anti-Fraud Office (OLAF)
which is responsible for investigating such matters.
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Question for written answer E-007705/13
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(28 June 2013)

Subject: Human rights of protesters in Turkey

I have been contacted by a number of constituents who are concerned about the current situation in Turkey.
Could the Commission confirm:

—  whether it is monitoring the Turkish authorities’ response to the protests?

—  what pressure it is bringing to bear on the Turkish Government to protect the civil liberties and rights of the
protesters?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 September 2013)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to previous written questions E-006193/13,
E-006403/13, E-006871/13, E-006302/13, E-006922/13, E-007265/13, E-007260/13, E-007036/13,
E-007238/13, E-006378/13, E-006390/13, E-006507/13, E-006891/13, E-006721/13, E-007023/13,
E-007093/13,E-007264/13,E-007259/13 (.

The Commission examines progress made by Turkey towards meeting the Copenhagen criteria — including the
safeguard of Human Rights — in its annual Progress Reports. The 2013 Progress Report will be published on
16 October 2013.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-007706/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: TxEdio dpaone yia ) veokaia yia v EN\ada

Anavtovtag oty epoton pe aitpa ypartic anavnone E-004875/2013, n Enttponr| avagepet 0Tt €xet yivel eKTeETapEvog
ENAVATPOYPALHATIONOC TV ENAIVIKGV TIPOYPappdTev mou ouyyprpatodotouvtar and to Eupenaikd Kowwvikd Tapeio
(EKT) pe faotkd oToX0 TV QVTIHETOMLON TG avepyiag Twv véwv. Te auto To mhaiolo, eykpidnke edviko oxédio dpaone yia )
veolaia, pe v unootpiEn and v EE va avépyetar oe 517 exat. eupd (EKT: 466 exat. eupd, ETIIA: 51 exat. eupe). To
oydio dpaonc agopa 350 000 dtopa kaTe TV 35 €TdV.

Toutwv dodéviwv, napakaeitar 1) Enrtponr) va anavtroe ot e6n¢ epwroeis:
1. Tow unrpée 1) ouvohikn Tpoodog Tou oyediou dpaong yia v veolaia otnv ENAGd;

2. Eivaw og 9éon 1) Emtpon) va maployer oTotyela GYETIKA [E TO MOGO TG XPNHATOdOTONG ToU EXel anopponiel péxpt
onpepa og EDviKO eninedo;

3. Eivar oe O¢on 1 Emrtpon) va mapouoidoer mivaka He Ta XpHpatodotika mood mou £xouv anoppondel ¢ug orpepa avd
iepLoy1);

4. Eivar og 9¢on 1 Emtponr| va mapoucidoel mivaka fe Toug apidpous TV aTOHoV Tou £XOUV HEXPL OTLYHNG enw@endel
and to ox£dio dpaong yia T veolaia, o€ eDviko eninedo kat ot eninedo mepoyng;

Andvtnon tou k. Andor €€ ovopatog g Emitpong
(14 Auvyovotov 2013)

To edviko oxédio dpaonc g EAMadag yia ) veohaia eykpidnke and v eNknvikr| kuPépvnor otig apyés tou 201 3. ‘Extore,
SUPQWVa pE MANpoQopies ano Tig ENMVIKEG apyéq, ot evépyeles Tou eixav ndn Eekivrjoet mpw and v £ykpion tou oxediou
dpaorg ekakoloudouv va egappodloviar kavovikd, v mpdogata apxioe 1 epappoyn SUo véwv evepyelav («Enrtayr ei00d0u
oy ayopd epyaciag avepywv véwv» kat «Emrtayr] £16680u oy ayopd epyaciag Avepywv VE®V GTOV TOHEN TOU TOUPLGHOUY)
nou mephapfavoviar oto ox£do, eve olvtopa Ja Eekwvrioer pa ity evépyewa (dIpowdnon TG KAOTOHOU
EMIYELPTHATIKOTITAG TOV VEGV»).

la meplocotepes TANPOPOPLEG OXETIKA L€ TNV OLKOVOMIKT KAl QUOIKT] TPOOdO TG €PAPHOYNG Tou edvikol oyediou
dpaong e ENAdac yia ™ veolaia, 1diwg oto eminedo twv Aemtopepeiav mou (el o k. Pouleutic, 1 Emitponn tou
ouviota va ¢pdel oe enagr pe v Edikn Ynnpeoia Tuvtoviepou kai [apakohoudnong Apdcewv tou EKT oty EANGda
(EYZEKT): ka X. anovhia, mpototapévr g EYZEKT, Kopan 4, 105 64 Adnva, mAégovo: +30 210 52 71 400, ¢ak:
+30 210 52 71 420, Sievduvon nhektpovikol tayudpopelou: spapoulia@mou.gr
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Question for written answer E-007706/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(28 June 2013)

Subject: Youth action plan for Greece

In its reply to Written Question E-004875/2013, the Commission mentions that there has been an extensive
reprogramming of the Greek programmes that are co-financed by the European Social Fund (ESF), the main aim being
to combat youth unemployment. In this respect, a national youth action plan was approved, with EU support
amounting to EUR 517 million (ESF support: EUR 466 million; European Regional Development Fund (ERDF)
support: EUR 51 million). This action plan concerns 350 000 people below the age of 35.

In light of the above, could the Commission kindly answer the following questions:
1. What has been the overall progress of the youth action plan for Greece?

2. Could the Commission provide information on the amount of funding that has been absorbed so far at national
level?

3. Could the Commission provide a table with the amount of funding that has been absorbed so far per region?

4. Could the Commission provide a table indicating the number of people that have so far benefited from the
youth action plan, at national level and per region?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 August 2013)

The National Youth Action Plan of Greece was adopted by the Greek Government in early 2013. Since then,
according to information from the Greek authorities, operations already launched before the adoption of the action
plan continue to be implemented on a regular basis, while the implementation of two new operations (‘Cheque for
the entrance of unemployed young people to the labour market’ and ‘Cheque for the entrance of unemployed young
people to the labour market in the sector of tourism’) included in the plan has recently started and a third operation
(Promotion of youth innovative entrepreneurship’) will be launched soon.

For more information on the financial and physical progress of the implementation of the Greek Youth Action Plan,
especially at the level of detail requested by the Honourable MEP, the Commission suggests that he contacts the
Special Service for the Coordination of ESF Actions in Greece (EYSEKT): Mrs S. Papoulia, Head of the EYSEKT, 4 Korai
Street, 105 64 Athens, telephone: +30 210 52 71 400, fax: +30 210 52 71 420, e-mail: spapoulia@mou.gr
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-007707/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Enavanpoypappatiopos tou Eupendikol Tapeiou Mepigepeiakns Avamtuéng unép tev MME oty ENada

Anavtovtag oty epoton pe aitpa ypant)s andvimone E-004875/2013, n Emrtponr) avagéper on to 2012
enavanpoypappatiotke 1 xpnpatodoton tou Eupenaikou Tapeiou Ilepipepeiakrs Avamtuéng mpog ta eNAnvikd
TIEPIPEPELOKA  TPOYPALHATA TPOKeEVOU va Satedolv emmAgov mopor yia T OTPIE) TG OVIAYGVIOTIKOTITAG,
oupnepihapfavopévg g emmAéov umootpieng vyoug 1 &, evpo yie ng MME kat yia T Swaodhion g
anoteheopatikng Aertoupylag Tou Tapeiou Eyyurioewv yia tig MME. Ot dpaceig mou unoompilouv tig MME eiyav gtacet oe
onpeio peyahou Kopeopol kat frav anapaitt pa avadiapdpeon. Ta Tov okond autd, oL mopol mou diatédnkav oTig
npotepadteg «[Ipoofacipdtyrar kar «Agipopog avamtuén kar moloTta {ofey HETAPEPUNKAV OTIV TPOTEPALOTITA
«AVTayOVIOPOG, Kawvotopia Kai yn@lakn ovykhiorp. Emmiéov, to mpoypappa «¥nguakn oUykhion» pelwoe Tov
npotmoloyiopod Tou kata 225 exat. eupd cuppetoxns s EE (300 exat. eupo dnpoctag damavie) wote va evioyudel to
TpOYpappia «AVIayOVIGHOG Kal EMYELPTHATIKOT T Kat, 1diwg, ot dpacelg unép tov MME.

TMapakaheitar 1) Emtpon va anaverioet oig akOhoudes epwroeis:
1. Tow unrpEe 1) ouvohikn Tpoodog Twv Tpoypappdtey tou avadiapdpednkay yia va utootpiydouv ot MME;

2. Eivaw oe D¢on 1 Emttponi) va maployer GTOLXelo OXETIKG 1€ Ta OO TOU £XOUV AMOppoPidel HéXPL OfjpEpa o€ EDVIKO
eninedo, KATaVEUUEVE avd TPOYpajLc;

3. Eivai og 9¢on 1 Emtponn va mapouoidoer mivaka pe Ta mood mou £xouv anoppogndel twg onuepa and MME ava
iepLoy1);

4. Eivar o 9¢on 1) Emitponn) va napouctacel mivaka pe toug apwpous twv MME mou gxouv péxpt otyprg enwgeAndel ano
NV avadiapdpeor), KATAVELHEVGY TOOO avl KPATOG HENOG OO0 Kal avd MepLoXT);

Andvtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emrtpomig
(21 Auvyovotov 2013)

H avadedprion tou el\nvikol edvikol mPoypapptatos Kot Tev eNMVIKGY TEPLPEPELAKOV TPOYPARRATOY, 1) Omoia
npaypatonotdnke o 2012, eiye 0KOMO v EVIGYUOEL TV UTOOTPLEN TIPOG TIG EMIYELPTOELS HEGH PETPY YL TNV avENon TG
PEVOTOTTAG AAN KAl PHEGK OTOXEUREVOV MAPERBACENV ALLEGT|S UTOOTHPIENS.

S pétprion g mpoddou Enpene va An@del undyr 1 otadepr] aAAG apyr] avaKappT] TG OIKOVOLLAG TG YOPAS Kat 18iwe Tou
Tpanelikot g cuotiuatos. Me Paon avta 1 EXAada fpioketar orjpepa oty tétapt déon petafy tav 27 kpatov pekov,
00OV AQOPA TNV AmoPPOPT|oT) TV dIapTPOTIKGY TApELOV.

Tto mapaptpa 1 da Ppeite ouykekpiugves mnpogopieg yia Tic dphioeic kar mpookAnoeis unofoAng mpotdoEwy mou
Tpaypatonomonkav peta my eykpweioa avade@pnon, onog g Mafape and g eAMVIKEG apyég Kai oTo mapaptua 2
OTOIELQ YLaL TI) CUYKEKPIIEVT] KATAOTAOT] anoppognong twv dapdpetikey tapeiov oty EAada kadde kar yia tv e&éhibn
NG anoppo@nong anod to 2007 péxpt orjpepa.

Eneidn) ot Spdoeig yia v unootpiEn tov MME Bpiokovtar oe eEéhifrn kar epmhékovian moAloi evdiapecor @opeic
(Srayeiprotikéc apyéc kar evdiapecor @opeic yia TG dphoels apeong umootpiEng ko diayeplotikés apyéc, etaipeieg
EnevOUOEV YapTo@UAaKiou Kkat Tpameles yia TG SpAcEs Tou eEapTavTal and Ta PEsa XPrHATOOIKOVORIKIG TEXVIKIG) dev
pnopel va yivel adpoLoTiKT EKTIHNOT] TV GHECKV EVIGYUGENV KAl TRV davElwV ¢ auTod To 0TadI0 ot £DVIKO kai/r] TepIPePELaKO
eninedo. Qotd00, o€ 0,11 aYopa v dpeon evioyuor, Exouv wekndel péypt onpepa 106 711 eniyeproeis jie To OGO TGV
3 Sioekatoppupiov eupe mou ektapueltnke yia dpacels tou Eupwmaikou Tapeiou Mepigepetaknc Avantuéng kar tou
Euponaikot Kowwvikol Tapeiou.
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Question for written answer E-007707/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(28 June 2013)

Subject: European Regional Development Fund reprogramming in favour of SMEs in Greece

In its reply to Written Question E-004875/2013, the Commission mentions that in 2012 financing from the Greek
regional programmes of the European Regional Development Fund (ERDF) was reprogrammed in order to allocate
additional resources to support competitiveness, including the additional support of EUR 1 billion for SMEs, and in
order to ensure the effective functioning of the Guarantee Fund for SMEs. Actions supporting SMEs had reached
saturation point and reprogramming was necessary. For this purpose, resources allocated to priorities ‘Accessibility’
and ‘Sustainable development and quality of life’ were transferred to the priority ‘Competition, innovation and digital
convergence’. Moreover, the EU budget contribution for the programme ‘Digital Convergence’ was reduced by
EUR 225 million (EUR 300 million of public expenditure) in order to strengthen the programme ‘Competition and
Entrepreneurship’, in particular the actions in support of SMEs.

Could the Commission answer the following questions:
1. What has been the overall progress of the programmes that have been reprogrammed in support of SMEs?

2. Could the Commission provide information on the amounts that have been absorbed so far at a national level
broken down by programme?

3. Could the Commission provide a table with the amounts that have been absorbed so far by SMEs per region?

4. Could the Commission provide a table with the number of SMEs that have so far benefited from the
reprogramming, broken down both at the national level and per region?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(21 August 2013)

The 2012 revision of the Greek national and regional programmes aimed at enhancing business support through
measures which would strengthen the liquidity but also through targeted interventions of direct support.

Progress has to be measured while taking into consideration the steady but slow recovery of the country’s economy
and, particularly, of its banking system. Taking this into account, at this moment Greece stands 4th out of the
27 Member States, in terms of absorption of Structural Funds.

Specific information is attached in Annex 1 about the actions and calls made after the approved revision, as received
from the Greek authorities and in Annex 2 about the state of play of the Structural Funds absorption in Greece and on
the evolution of absorption from 2007 to date.

As the actions supporting SMEs are ongoing, involving many intermediate bodies (managing authorities (MAs) and
intermediate bodies for the direct support actions and MAs, holding funds and banks for the financial engineering
instruments actions) an aggregation between direct aid and loans cannot be made at this stage at national and/or
regional level. However, regarding direct aid, 106.711 enterprises have benefited so far from EUR 3 billion, paid for
actions supported by the European Regional Development Fund and the European Social Fund.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007708/13
aan de Commissie
Marietje Schaake (ALDE)
(28 juni 2013)

Betreft: Gevolgen van het Duitse auteursrecht voor het recht op informatie en het vrije verkeer van diensten

Op 1 augustus 2013 wordt in Duitsland een nieuwe wet op het auteursrecht van kracht (') waarmee uitgevers een
exclusief recht wordt verleend op het commerciéle gebruik van hun publicaties op het internet. In de wet is voorzien
in een uitzondering voor het gebruik van losse woorden en zeer kleine tekstsnippers. Er wordt niet gespecificeerd wat
de maximum tekstlengte is waarop de uitzondering van toepassing kan zijn.

Om de nieuwe wet na te leven heeft Google aangekondigd alle Duitse uitgevers te zullen verwijderen uit Google News
met ingang van 1 augustus 2013, tenzij zij zich voor de dienst opgeven en Google News toestemming verlenen om
delen van hun onlinepublicaties over te nemen (°). In andere lidstaten hoeven uitgevers Google geen voorafgaande
toestemming te verlenen om in Google News te worden opgenomen, maar hebben zij de mogelijkheid om niet met
de dienst mee te doen.

1. Isde Commissie van mening dat de maatregelen die door Google zijn genomen om het Duitse auteursrecht na
te leven, significante gevolgen kunnen hebben voor de toegang van Duitse burgers tot nieuws op het internet, met als
gevolg een impact op het recht om informatie te ontvangen en te verspreiden? Zo niet, waarom niet?

2. Isde Commissie van mening dat het Duitse auteursrecht het vrije verkeer van diensten schendt? Zo niet,
waarom niet?

3. Wil de Commissie zorgen voor dezelfde gebruiksvoorwaarden in de hele EU voor diensten (inclusief
onlinediensten) die in de EU worden verstrekt? Zo niet, waarom niet?

Antwoord van de heer Barnier namens de Commissie
(27 augustus 2013)

1.  De Commissie is op de hoogte van de discussies over de door het geachte Parlementslid genoemde nieuwe
Duitse wet met betrekking tot de rechten van uitgevers wat onlinepublicatie betreft. De Commissie merkt op dat
Google News van Google een belangrijke dienst is, maar dat de Duitse burgers ook via andere online- en
offlinediensten toegang hebben tot informatie. Allereerst zal de zoekmachine van Google nog steeds verwijzen naar
de perswebsites en ten tweede zijn er andere informatiebronnen op grote schaal toegankelijk in Duitsland. Op dit
moment zijn er geen aanwijzingen dat de wet invloed zou kunnen hebben op het recht van Duitse burgers om
informatie te ontvangen en te verspreiden.

2. De Commissie kan op grond van de ontvangen informatie niet concluderen dat de nieuwe Duitse wet een
ongerechtvaardigde beperking vormt op het vrije verkeer van diensten in de EU. In deze context merkt de Commissie
op dat overeenkomstig de rechtspraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie de bescherming van intellectuele
eigendom, waaronder het auteursrecht, een dwingende reden van algemeen belang is, die maatregelen kan
rechtvaardigen die leiden tot een beperking van het vrij verrichten van diensten, op voorwaarde dat de betrokken
maatregelen niet-discriminerend en evenredig zijn.

3. Op dit moment is de Commissie niet van plan om op EU-niveau soortgelijke maatregelen voor te stellen als die
welke in de nieuwe Duitse wet zijn opgenomen. De Commissie benadrukt voorts dat de vrijheid van meningsuiting en
informatie een van de belangrijkste pijlers van onze democratische samenleving is, vastgelegd in artikel 11 van het
Handvest van de grondrechten van de Europese Unie en artikel 10 van het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens (EVRM). Overeenkomstig haar bevoegdheden zet de Commissie zich ten volle in om de eerbiediging van de
grondrechten te waarborgen en te bevorderen.

() http://www.bgbl.de/Xaver/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBI & jumpTo=bgbl113s1161.pdf#__
Bundesanzeiger_BGBI__%2F%2F*%5B%40attr_id%3D’bgbl113s1161.pdf%5D__1372177469034.
() http://google-produkte.blogspot.de/2013/06/google-news-bleibt-offene-plattform-fuer-verlage.html
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Question for written answer E-007708/13
to the Commission
Marietje Schaake (ALDE)
(28 June 2013)

Subject: Impact of German copyright law upon the right to information and the free movement of services

On 1 August 2013 a new copyright law (') will enter into force in Germany, giving publishers the exclusive right to
the commercial use of their publications on the Internet. The law provides for an exception with regard to the use of
single words and very small snippets of text. It does not specify the maximum length of text to which the exception
may be applied.

In order to comply with the new law, Google has announced that it will remove all German publishers from Google
News as of 1 August 2013, unless they opt in to the service and allow Google News to republish parts of their online
publications (?). In other Member States, publishers do not have to give Google prior consent to be included in Google
News, but they do have the possibility of opting out of the service.

1. Does the Commission consider that the measures taken by Google in order to comply with German copyright
law could have a significant impact upon German citizens’ access to news on the Internet, thereby impacting upon
the right to receive and communicate information? If not, why not?

2. Does the Commission consider that the German copyright law impinges upon the free movement of services? If
not, why not?

3. Does the Commission seek to establish the same terms of use throughout the EU for services (including online
services) provided in the EU? If not, why not?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(27 August 2013)

1. The Commission is aware of discussions prompted by the new German law on the rights of publishers online
mentioned by the Honourable Member. The Commission notes that Google News service provided by Google,
however significant, is not the only means by which German citizens have access to information, either online or
offline. First, the press websites are still referenced in the Google search engine and second, other information sources
are largely accessible and available in Germany. There are at this stage no indications that the law may affect German
citizens' rights to receive and communicate information.

2. The Commission is not in a position, based on the information received, to conclude whether the new German
law unjustifiably restricts free movement of services in the EU. The Commission notes in this context that according
to the case law of the Court of Justice of the European Union the protection of intellectual property, which includes
copyright, is an overriding reason of general interest, which may justify measures resulting in restrictions to freedom
to provide services provided that such measures are non-discriminatory and proportionate.

3. At the moment the Commission is not planning to propose measures similar to those covered by the new
German law at EU level. Furthermore, the Commission underlines that freedom of expression and information
constitutes one of the essential foundations of democratic societies, enshrined in Article 11 of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union and Article 10 of the European Convention on Human Rights (ECHR).
The Commission is fully committed to ensuring and promoting the respect of fundamental rights within the scope of
its competences.

() http://www.bgbl.de/Xaver/start.xav?startbk=Bundesanzeiger_BGBI&jumpTo=bgbl113s1161.pdf#__.
Bundesanzeiger_BGBI__%2F%2F*%5B%40attr_id%3D’bgbl113s1161.pdf%5D__1372177469034.
() http://google-produkte.blogspot.de/2013/06/google-news-bleibt-offene-plattform-fuer-verlage.html
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Question for written answer E-007709/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(28 June 2013)

Subject: Driving of mega trucks in Europe

The revision of the EU ‘Circulation Directive’ (Directive 96/53/EC) proposes to legalise cross-border mega trucks. It is
worth bearing in mind that 14% of fatal crashes are caused by heavy good vehicles (HGVs) and that these accidents
are often due to the blind spots and the sheer size and mass of the vehicles. Statistics from 2011 show that 98% of
people fatally involved in such accidents are occupants of other vehicles. Mega trucks are larger and heavier than
normal HGVs and this will inevitably create more blind spots and increase the chance of other issues such as snaking,
which makes the mega truck even more dangerous than normal trucks to those in and surrounding the vehicle.

With this in mind, what measures are being taken by the Commission to ensure that mega trucks are safer to
surrounding traffic? Further, what measures are being taken to improve safety on the trucks themselves?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(14 August 2013)

The Commission proposal does not ‘legalise cross-border mega trucks’. It clarifies the current provisions of an article
in the existing Directive 96/53/EC.

This article allows a longer vehicle to cross one border, where the two Member States allow the circulation of such
vehicles on their respective territories. It is a choice for Member States to make, based on local conditions. The
directive does not impose longer trucks. At the same time, if two Member States have authorised the use of such
vehicles and if they share a border, it would be manifestly absurd for the EU to suggest that the vehicles cannot cross
the border, as long as international competition is not significantly affected.

Reports on the trials of longer vehicles in Denmark and the Netherlands point to fewer kilometres driven, reduced
emissions, no detrimental impact on road safety and no detrimental impact on infrastructure wear and tear. The
Commission will gladly make these reports available to the Honourable Member on request.

The Commission proposal also intends to provide manufacturers with the opportunity to improve the design of the
cabin, allowing safer and more acrodynamic cabins than today. This measure shall improve the field of vision of the
driver, reduce dead angles, and allow implementing crumple zones to reduce the impact of crashes.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007710/13
alla Commissione
Patrizia Toia (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Cristiana Muscardini (ECR), Erminia Mazzoni (PPE), Niccolo
Rinaldi (ALDE) e Oreste Rossi (NI)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Controversie transfrontaliere in materia civile: patrocinio a spese dello Stato in Germania

[l Mediatore del Parlamento europeo per i casi di sottrazione internazionale di minori ha ricevuto diverse segnalazioni
di presunte irregolarita concernenti 'applicazione in Germania della normativa per la concessione del patrocinio a
spese dello Stato nell'ambito di controversie transfrontaliere in materia civile.

Viene, infatti, segnalato che spesso in Germania a decidere della concessione o meno del patrocinio a spese dello Stato
in casi di controversie transfrontaliere in materia civile, sia la stessa autorita giudiziaria competente per il merito della
controversia.

Oltretutto, in alcuni casi 'autorita giudiziaria impone al richiedente, ai fini della concessione o meno del patrocinio a
spese dello Stato, di fornire alla controparte i documenti giustificativi relativi a reddito, patrimonio, situazione
familiare, e valutazione delle risorse delle persone a carico del richiedente della domanda di patrocinio a spese dello
Stato.

Cio premesso, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

— il fatto che la stessa Autorita giudiziaria competente nel merito decida anche della concessione del patrocinio a
spese dello Stato per il richiedente non ¢ in contrasto con la direttiva 2002/8/CE del Consiglio del 27 gennaio
2003?

—  Ilfatto che I'Autorita giudiziaria competente richieda che i documenti giustificativi della domanda di patrocinio
a spese dello Stato relativi a reddito, patrimonio, situazione familiare, e valutazione delle risorse delle persone a
carico del richiedente siano messe a disposizione della controparte, non ¢ in contrasto con la direttiva
2002/8/CE del Consiglio del 27 gennaio 2003?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(30 agosto 2013)

La direttiva 2003/8/CE del Consiglio del 27 gennaio 2003 («direttiva sul patrocinio a spese dello Stato») punta a
migliorare l'accesso alla giustizia nelle controversie transfrontaliere attraverso la definizione di norme minime
comuni relative al patrocinio a spese dello Stato in tali controversie. La direttiva assicura che la complessita e le
differenze dei sistemi giuridici degli Stati membri, cosi come i costi derivanti dal carattere transfrontaliero delle
controversie, non ostacolino l'accesso alla giustizia. Tuttavia, essa non interviene nei sistemi giudiziari degli Stati
membri laddove tale intervento non risulta necessario in considerazione dell'obiettivo della direttiva. Pertanto, la
direttiva non disciplina le questioni di competenza, né armonizza la procedura per le richieste di patrocinio negli Stati
membri.

Poiché la direttiva non stabilisce quale autorita nello Stato membro del foro o di esecuzione della sentenza &
competente a decidere in merito alla richiesta di patrocinio a spese dello Stato, il fatto che in uno Stato membro
l'autorita giudiziaria che decide se concedere il patrocinio al richiedente possa essere la stessa autorita giudiziaria
competente in caso di controversia non viola la direttiva in questione.

La direttiva sul patrocinio a spese dello Stato non disciplina la questione della riservatezza delle informazioni
riguardanti le risorse finanziarie del richiedente, né stabilisce in quali casi tali informazioni possano essere comunicate
alla parte avversa. Pertanto, la possibilita concessa all'autorita giudiziaria di uno Stato membro di decidere di mettere
a disposizione della parte avversa i documenti giustificativi relativi al reddito, al patrimonio e alla situazione familiare
del richiedente e la valutazione delle risorse delle persone a suo carico non viola la direttiva.
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Question for written answer E-007710/13
to the Commission
Patrizia Toia (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Cristiana Muscardini (ECR), Erminia Mazzoni (PPE), Niccolo
Rinaldi (ALDE) and Oreste Rossi (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Cross-border civil disputes: legal aid in Germany

The European Parliament Mediator for International Parental Child Abduction has received a number of reports of
alleged irregularities in the application in Germany of laws on legal aid in cross-border civil disputes.

It is reported in fact that in Germany, the court that decides whether or not legal aid should be granted for cross-
border civil disputes is often the same court as is competent for the dispute.

Moreover, there are cases where, for the purposes of granting or not granting legal aid, the court orders the applicant
to provide the opposing party with documentary proof of income, assets, family situation and an estimation of
his/her dependants’ means.

Could the Commission answer the following:

—  The court competent to hear the dispute may also be the court that decides whether the applicant shall be
granted legal aid. Does this not contravene Council Directive 2003/8/EC of 27 January 2003?

—  The competent court may order that documentary proof of the legal aid applicant’s income, assets and family
situation, and an estimation of his or her dependants’ means, is to be made available to the opposing party.
Does this not contravene Council Directive 2003/8/EC of 27 January 2003?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(30 August 2013)

Council Directive 2003/8/EC of 27 January 2003 (Legal Aid Directive’) aims at improving access to justice in cross-
border disputes by establishing minimum common rules relating to legal aid in such disputes. It ensures that the
complexity of and differences between the legal systems of the Member States and the costs inherent in the cross-
border dimension of a dispute do not preclude access to justice. The directive does however refrain from intervening
into the judicial systems of the Member States where such an intervention is not necessary in view of the directive’s
purpose. Therefore, the directive does not regulate questions of jurisdiction or harmonise the procedure for legal aid
applications in the Member States.

As the directive does not regulate which authority in the Member State in which the court is sitting or where a
judgment is to be enforced is competent to decide upon the application for legal aid, the fact that in a Member State
the court that decides whether the applicant shall be granted legal aid may also be the court competent to hear the
dispute does not contravene the Legal Aid Directive.

The Legal Aid Directive does not regulate the question of confidentiality of information concerning the financial
resources of the applicant nor circumstances under which this information may be disclosed to the opposing party.
The possibility for a court in a Member State to decide to make documentary proof of the legal aid applicant’s income,
assets and family situation and an estimation of his or her dependants’ means, available to the opposing party does
therefore not contravene the directive.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007711/13
alla Commissione
Patrizia Toia (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Cristiana Muscardini (ECR), Erminia Mazzoni (PPE), Niccolo
Rinaldi (ALDE) e Oreste Rossi (NI)
(28 giugno 2013)

Oggetto: La misura amministrativa «Beistandschaft» dello Jugendamt tedesco

Lo Jugendamt tedesco emette correntemente nel corso della sua attivita misure amministrative («Beistandschaft») che
sostanzialmente consistono nel mettere in dimora un genitore, spesso non tedesco e non residente in Germania, per il
pagamento del sostegno alimentare per il figlio che vive con l'altro genitore in Germania, spesso prima ancora
dell'intervento di una sentenza giudiziaria che ne sancisca la legalita.

In sostanza lo Jugendamt, dopo aver anticipato una somma che esso stesso ha stabilito congrua al genitore che vive
«de facto» con il figlio, richiede, con la prerogativa e la forza esecutiva di un organismo pubblico, le somme all'altro
genitore.

La «Beistandschaft» non ¢ appellabile, non vi & contraddittorio al momento della sua definizione e spesso ¢ viziata da
mancata notificazione alla parte che ne apprende l'esistenza soltanto dopo molto tempo, addirittura con il sequestro
delle somme richieste dallo stipendio.

Alla luce di quanto sopra esposto e dopo verifica della legislazione tedesca in materia, potrebbe la Commissione
rispondere ai seguenti quesiti:

Ritiene che la misura amministrava «Beistandschaft» sia compatibile con il diritto dell'Unione europea?

Ritiene che una misura amministrativa senza contraddittorio, come la «Beistandschaft», in cui un organismo pubblico
quale lo Jugendamt si sostituisce a una delle parti contro l'altra, sia compatibile con l'articolo 17 del regolamento (CE)
n. 4/2009 del Consiglio, che prevede che la decisione emessa sia riconosciuta in un altro Stato membro senza che sia
necessario il ricorso ad alcuna procedura particolare e sia quindi immediatamente esecutiva?

Non ritiene che una misura amministrativa che non prevede alcun tipo di appello, come la «Beistandschaft», emessa
da un organismo pubblico quale lo Jugendamt, sia in contrasto con l'articolo 19 del regolamento (CE) n. 4/2009 del
Consiglio del 18 dicembre 2008?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(20 agosto 2013)

Gli onorevoli deputati chiedono alla Commissione di pronunciarsi sulla compatibilita della Beistandschaft con il
diritto dell'Unione europea. Secondo le informazioni di cui dispone la Commissione, la Beistandschaft in materia di
obbligazioni alimentari designa il potere dello Jugendamt (ufficio di assistenza ai minori) di agire in veste di
consigliere giuridico del minore. La Commissione sottolinea che la determinazione di un credito alimentare o di
prestazioni erogate in luogo degli alimenti, 'organizzazione interna di uno Stato membro ai fini dell'erogazione degli
alimenti, la definizione dei poteri dello Jugendamt nell'assistenza ai minori relativamente agli alimenti, il diritto di
agire per il rimborso di prestazioni erogate in luogo degli alimenti appartengono alla sfera del diritto nazionale.
L'esercizio di tali competenze non rientra nell'applicazione del diritto dell'Unione europea e la Commissione non ¢
pertanto in grado di valutarne la compatibilita.

Peraltro, gli onorevoli deputati chiedono il parere della Commissione sulla compatibilita di una decisione presa dal
Jugendamt, nell'ambito delle prerogative di Beistandschaft in materia di obbligazioni alimentari, con gli articoli 17 e
19 del regolamento (CE) n. 4/2009 (regolamento sulle obbligazioni alimentari). La Commissione precisa che lo
Jugendamt non ¢ assimilato a una giurisdizione ai sensi del suddetto regolamento; pertanto, ammesso che possa
prendere «decisioni unilaterali», queste non fruirebbero delle norme previste dal regolamento sulle obbligazioni
alimentari in materia di riconoscimento e di esecuzione, in particolare dell'abolizione dell'exequatur (articolo 17) e
della procedura di riesame (articolo 19).
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Question for written answer E-007711/13
to the Commission
Patrizia Toia (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Cristiana Muscardini (ECR), Erminia Mazzoni (PPE), Niccolo
Rinaldi (ALDE) and Oreste Rossi (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Germany’s Jugendamt (child welfare office) and its ‘Beistandschaft’ administrative measure

In Germany, part of the Jugendamt's everyday work involves issuing administrative measures known as
‘Beistandschaft’. These consist in the main of bringing a default action against a parent, who is often not a German
citizen and not resident in Germany, for maintenance payments for the child living with the other parent in Germany.
This can often happen even before a judicial ruling gives it legality.

In essence the Jugendamt, having advanced a sum of money that it has itself decided is suitable to the parent that is de
facto living with the child, then applies to the other parent for repayment of this amount, relying in so doing on its
prerogative and enforceable powers as a public body.

There is no right of appeal against the ‘Beistandschaft’. It is decided upon without a hearing and it is often vitiated by a
failure to notify the party concerned, who only learns of its existence some considerable time later when the sums
involved are deducted under an attachment of earnings.

Having duly verified the German laws concerned, could the Commission answer the following:
Does it believe the ‘Beistandschaft’ administrative measure is compatible with European Union law?

Does it believe that an administrative measure without a hearing, such as the ‘Beistandschaft’, in which a public body
such as the Jugendamt stands in the place of one party against the other, is compatible with Article 17 of Council
Regulation (EC) No 4/2009, which provides that a decision given is recognised in another Member State without any
special procedure being required and is therefore immediately enforceable?

Does it believe that an administrative measure that does not allow for any form of appeal, such as the ‘Beistandschaft’,
issued by a public body such as the Jugendamt, is contrary to Article 19 of Council Regulation (EC) No 4/2009 of
18 December 2008?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(20 aotit 2013)

Les Honorables Parlementaires interrogent la Commission sur la compatibilité du Beistandschaft avec le droit de
I'Union européenne. Selon les informations dont dispose la Commission, le Beistandschaft en matiére d’obligations
alimentaires désigne le pouvoir donné au Jugendamt (service d’aide a la jeunesse) d’agir en tant que conseiller juridique
de I'enfant en ce domaine. La Commission souligne que la détermination d’une créance alimentaire ou de prestations
versées 2 titre d’aliments, 'organisation interne d’un Etat membre pour allouer des aliments, la définition des pouvoirs
du Jugendamt pour assister un enfant en matiére alimentaire ou son droit d’agir en remboursement des prestations
fournies a titre d’aliments relévent du droit national. L'exercice de ces pouvoirs ne releve pas de la mise en ceuvre du
droit de 'Union européenne. La Commission n’est donc pas en mesure d’en évaluer la compatibilité avec le droit de
'Union européenne.

Par ailleurs, les Honorables Parlementaires souhaitent connaitre I'avis de la Commission quant a la compatibilité d'une
décision prise par le Jugendamt dans le cadre de ses pouvoirs de Beistandschaft en matiere d’obligations alimentaires
avec les articles 17 et 19 du réglement (CE) n° 4/2009 (le réglement «aliments»). A cet égard, la Commission précise
que le Jugendamt n’est pas assimilé a une juridiction au sens du reglement «aliments». Dés lors, a supposer qu'il puisse
prendre des «décisions unilatérales», celles-ci ne bénéficieraient pas des regles prévues par le réglement «aliments» en
matiére de reconnaissance et d’exécution, en particulier de I'abolition de I'exequatur (article 17) et de la procédure de
réexamen (article 19).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007712/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(28 giugno 2013)

Oggetto: Minori temporaneamente fuori dalla famiglia di origine

Numerosi rapporti e articoli di stampa italiani hanno messo in luce un eccessivo affidamento di bambini in casa-
famiglia o all'affidamento familiare, tanto da far parlare di «allontanamenti facili».

Spesso i minori vengono allontanati per motivi generici (ad esempio conflittualita, problemi economici, inidoneita
genitoriale, problemi abitativi), senza una reale possibilita di ascoltare i genitori e i minori coinvolti, sulla sola base dei
rapporti dei servizi sociali e delle perizie psichiatriche o psicologiche.

Secondo il documento «Quaderni della ricerca sociale — bambine e bambini temporaneamente fuori dalla famiglia di
origine», al 31 dicembre 2010, i minorenni accolti temporaneamente presso i servizi residenziali familiari e socio-
educativi e le famiglie affidatarie erano circa 30 mila.

Il fenomeno ¢ cresciuto del 24 % rispetto al periodo 1998/1999.

Allo stato attuale, non si riesce a distinguere gli allontanamenti realmente necessari da quelli che, con un’adeguata
politica di sostegno alle famiglie in grado di prevenire e risolvere i disagi, potrebbero essere evitati, soprattutto senza
allontanare i bambini dai propri genitori.

Fatto salvo il rispetto del principio di sussidiarieta, puo la Commissione chiarire se la situazione sopra descritta possa
considerarsi compatibile con lapplicazione della vigente normativa UE in compimento di quanto previsto
dall'articolo 24 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea (diritti dei minori), dagli articoli 47 e 48 della
Carta dei diritti fondamentali del'UE nonché dall’articolo 6 della Convenzione europea dei diritti dell'uomo (diritto a
un processo equo e diritti della difesa)?

Puo inoltre indicare le modalita per informare e sensibilizzare genitori e operatori del settore sui temi legati alla
famiglia, con particolare enfasi sulla necessita di preferire il supporto alla famiglia in difficolta e di considerare
l'allontanamento del minore dal proprio nucleo familiare come soluzione estrema?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(3 settembre 2013)

In base all'articolo 24 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea, in tutti gli atti relativi ai minori
l'interesse superiore del minore deve essere considerato preminente. Tuttavia, conformemente all'articolo 51,
paragrafo 1, della medesima, le disposizioni della Carta si applicano agli Stati membri esclusivamente nell'attuazione
del diritto dell'Unione. Tale principio si applica anche agli articoli 47 e 48 della stessa.

Dalle informazioni fornite dall'onorevole deputato non risulta che le questioni sollevate concernano l'applicazione
del diritto dell'Unione. In casi del genere, spetta agli Stati membri e alle loro autorita giudiziarie garantire che i diritti
fondamentali siano effettivamente rispettati e tutelati, in conformita alle rispettive legislazioni nazionali e agli
obblighi internazionali in materia di diritti umani. Cio vale anche per l'articolo 6 della Convenzione europea dei diritti
dell'uomo.

La responsabilita primaria della cura dei minori ricade sulle famiglie di origine, mentre gli Stati membri hanno la
responsabilita generale di sviluppare sistemi di tutela dei minori, compresi servizi che consentano loro di stare con le
rispettive famiglie, ove possibile. La Commissione intende sostenere le autoritd nazionali nella fornitura di servizi
efficaci ed efficienti, come sottolineato dalla Commissione nella raccomandazione «nvestire nell'infanzia per
spezzare il circolo vizioso dello svantaggio sociale» ('). La Commissione aiuta inoltre gli Stati membri a potenziare i
sistemi di protezione dei minori, incoraggiando un approccio preventivo, la collaborazione intersettoriale con gli
operatori del settore, la formazione di professionisti e il coinvolgimento della societa civile e delle famiglie, e
garantendo la partecipazione dei minori ().

()  COM(2013)778 def.
()  Sivedail 7° Forum europeo sui diritti dei minori:
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/rights-child/european-forum/seventh-meeting/index_en.htm
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Question for written answer E-007712/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Children temporarily taken away from their families

A large number of reports and press articles that have appeared in Italy indicate that too many children are being
taken into care in institutions and foster families, to the extent that this now appears to have become the ‘default
option’.

Children are often taken away from their parents on general grounds such as family conflicts, financial problems,
parental unsuitability and poor housing solely on the basis of social services’ reports and psychiatric or psychological
assessments without any real attempt to listen to what the parents and children concerned have to say.

According to the report ‘Quaderni della ricerca sociale — bambine e bambini temporaneamente fuori dalla famiglia di origine’
[Social research studies — children temporarily removed from their families] published on 31 December 2010,
approximately 30 000 children were temporarily placed with foster families or taken into institutional care that year.

The number of children being taken into care has increased by 24% since 1998/1999.

At present, it is hard to distinguish between cases where there is a real need to take children into care and those where
taking them away from their parents could be avoided if the latter were given appropriate support.

Without prejudice to the principle of subsidiarity, can the Commission say whether the abovementioned situation
can be considered consistent with EC law implementing Articles 24 (rights of the child), 47 and 48 of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union and Article 6 of the European Convention on Human Rights concerning
the right to a fair hearing?

How can parents and social workers be made aware of the fact that, where families experience difficulties, the primary
focus must be on providing them with support, with children being taken away from their parents only if all else fails?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 September 2013)

According to Article 24 of the Charter of Fundamental Rights the child’s best interests must be given primary
consideration in all actions relating to children. However, in line with Article 51(1) of the Charter, the provisions of
the Charter are addressed to Member States only when they are implementing Union law. This also concerns
Articles 47 and 48 of the Charter.

On the basis of the information provided by the Honourable Member it does not appear that the matter referred to is
related to the implementation of European Union law. In such a case, it is for Member States, including their judicial
authorities, to ensure that fundamental rights are effectively respected and protected in accordance with their national
legislation and international human rights obligations. This also concerns Article 6 of the European Convention of
Human Rights.

The primary responsibility for the care of children lies with their birth family. Member States have the overall
responsibility for developing their child protection systems, including the provision of services to allow children to
stay in their families, where possible. The Commission aims to support national authorities in delivering effective and
efficient services as outlined in the Commission Recommendation ‘Investing in children: Breaking the cycle of
disadvantage’ (*). The Commission further supports Member States in strengthening their child protection systems by
encouraging a preventative approach and collaboration between child protection actors and across sectors, training
of professionals, the involvement of civil society and families and ensuring child participation (%).

()  COM(2013) 778 final.
()  See 7th European Forum on the rights of the child:
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/rights-child/european-forum/seventh-meeting/index_en.htm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007713/13
do Komisji
Tadeusz Zwiefka (PPE)
(28 czerwea 2013 1.)

Przedmiot: Zintegrowane inwestycje terytorialne (ZIT) w wojew6dztwie kujawsko-pomorskim

W ramach nowej perspektywy finansowej na lata 2014-2020 przewidywana jest w Polsce osobna pula pieniedzy na
tzw. zintegrowane inwestycje terytorialne. W wojewddztwie kujawsko-pomorskim dwa miasta pelnig funkcje
zwigzane z zarzadzaniem regionem — Bydgoszcz iToruf. Obecnie przygotowywane sa dokumenty, ktore bedg
okresla¢ zasady wspotpracy tych dwéoch miast w ramach jednego obszaru funkcjonalnego.

1.  Czy warunkiem otrzymania wsparcia wramach funduszy na zintegrowane inwestycje terytorialne jest
utworzenie przez Bydgoszcz i Toruni jednego osrodka funkcjonalnego?

2. Czy w momencie znacznych réznic pomiedzy miastami w ramach jednego obszaru funkcjonalnego powinny
one na rownych prawach sprawowa¢ funkcje zarzadcze?

3. Czy kryteria wsparcia dla obszaréw funkcjonalnych powinny zaklada¢ przymusows zinstytucjonalizowana
wspolpracg dwéch niezaleznych od siebie obszaréw miejskich?

4. Czy mozliwe jest stworzenie dwoch strategii ZIT, ktére bylyby obowigzkowo uzgodnione na szczeblu
wojewddztwa lub, przy braku porozumienia, na szczeblu wlasciwego ministerstwa?

OdpowiedzZ udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(20 sierpnia 2013 1.)

1. Zgodnie z projektem aktu prawnego, ktory jest obecnie negocjowany, zintegrowane inwestycje terytorialne
(ZIT) moga by¢ stosowane do polaczenia priorytetéw jednego lub wigcej programéw w celu wdrozenia strategii
terytorialnych wjednolity sposéb. Do pafistw czlonkowskich nalezy okreslenie obszaréw, na ktérych te
zintegrowane strategie zostang zastosowane. To samo odnosi si¢ do obszaréw miejskich, gdzie zostanie
wprowadzony plan zréwnowazonego rozwoju miast.

2. Jedli panstwo czlonkowskie zdecyduje o zastosowaniu ZIT do wdrozenia planu zréwnowazonego rozwoju
miasta, wladze danego miasta lub funkcjonalnego obszaru miejskiego powinny by¢ co najmniej odpowiedzialne za
wybor dzialan. W uzgodnieniu z instytucja zarzadzajaca mozna delegowal wigcej funkcji zarzadczych.

3. ZIT stanowig narzedzie dostosowane do wyzwan, potrzeb ipotencjatu charakterystycznego dla danego
obszaru, ktére wykraczajg poza granice administracyjne (np. funkcjonowanie systemu transportu miejskiego). Do
wdrozenia jednej strategii terytorialnej nalezy stosowac jedna strategie ZIT. W przypadku dwoch miast ich strategia
powinna by¢ wspdlna, ale wsp6tpraca miedzyinstytucjonalna nie jest wymagana.

4. ZIT s3 mechanizmem realizacji. Decyzja, czy igdzie stosowal ZIT, powinna zatem wynikaé ze
zidentyfikowanych potrzeb, wyzwan i potencjalu. Do kompetencji pafistwa cztonkowskiego nalezy podjecie decyzji
dotyczacych zarzadzania ZIT i ich zatwierdzania.
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Question for written answer E-007713/13
to the Commission
Tadeusz Zwiefka (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Integrated Territorial Investments in Kujawsko-Pomorskie province

Under the new Multiannual Financial Framework for 2014-2020, a separate pool of funds has been earmarked for
Integrated Territorial Investments (ITIs) in Poland. There are two cities in Kujawsko-Pomorskie province which
perform functions related to the administration of the region: Bydgoszcz and Torun. Documents are currently being
drafted which will define the terms for cooperation between these two cities as they form one functional area.

1. Is receiving support from ITI funds contingent upon Bydgoszcz and Torun establishing a single functional
centre?

2. At a time when there are significant divergences between the two cities that are to form this single functional
area, should they be performing management functions on an equal footing?

3. Should the criteria for support for functional areas be premised upon compulsory institutional cooperation
between two completely separate urban areas?

4. Would it be possible to establish two ITI strategies that would have to be approved at provincial level, or — in
the event that no agreement can be reached — at the level of the appropriate ministry?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(20 August 2013)

1. According to the draft legistation which is currently being negotiated, the ITI tool can be used to combine
priorities from one or more programmes in order to implement territorial strategies in an integrated way. It is up to
Member States to define the areas where these integrated strategies will be developped. The same holds for the urban
areas where sustainable urban development will be implemented.

2. If a Member State decides that ITIs will be used to implement sustainable urban development, then the urban
authorities of the city/functional urban area should be at least responsible for the selection of operations. In
agreement with the managing authority, more management functions may be delegated.

3. ITlis a tool that is well suited to address a challenge, need or potential that is specific to an area and that crosses
administrative borders (e.g. functioning of urban transport systems). One ITI should implement one territorial
strategy. In the case of two cities, their strategy should therefore be common, but compulsory institutional
cooperation is not required.

4. ITlis a delivery mechanism. Therefore the choice of if and where to use ITIs should follow from the identified
needs, challenges and potential. It is the responsibility of the Member State to decide on the arrangements for the
management and approval of ITIs.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007714/13
adresatd Comisiei
Elena Bisescu (PPE)
(28 iunie 2013)

Subiect: Tarifele de roaming in Uniunea Europeana

Recent, comisarul pentru Agenda Digitald, Neelie Kroes, a anuntat intentia Comisiei Europene de a propune
eliminarea tarifelor la serviciile de roaming in Uniunea Europeand. In prezent, Regulamentul (UE) nr. 531/2012
prevede diminuarea acestor tarife la 1 iulie 2013 si, respectiv, la 1 iulie 2014.

Nu este insd clar dacd, prin viitoarea propunere de eliminare a tarifelor de roaming, cetitenii care se vor afla intr-un alt
stat membru vor pliti costul convorbirilor/SMS-urilor/traficului de date la tarifele nationale din statul de origine. In
acest caz, existd riscul ca abonatii din unele state membre cu costuri mai ridicate ale serviciilor de telefonie mobild si
nu resimtd in aceeasi masurd eliminarea tarifelor de roaming, cu exceptia posibilei elimindri a costurilor pentru
apelurile primite. Totodatd, ar putea avea loc si o crestere a tarifelor nationale practicate de operatorii de telefonie
mobild pentru a compensa eliminarea tarifelor de roaming.

Intentioneazd Comisia sd propuni o modificare a Regulamentului (UE) nr. 531/2012 sau si vind cu o noud
propunere? De asemenea, abonatii la servicii de telefonie mobild care beneficiazd de minute de convorbire/SMS-
uriftrafic de date incluse in abonamentul lor se vor putea bucura de pachetul inclus in abonament si atunci cand
cdlitoresc in afara tarii? Se au in vedere alte masuri pentru a preveni o crestere a tarifelor practicate de operatorii de
telefonie mobild din statele membre?

Rispuns dat de dna Kroes in numele Comisiei
(1 august 2013)

fn lumina concluziilor Consiliului European de primavard din 2013 in ceea ce priveste necesitatea adoptirii unor
mdsuri concrete inainte de Consiliul European din octombrie pentru a realiza piata unicd in domeniul TIC cat mai
devreme posibil, in prezent, Comisia lucreazi la elaborarea unui set de masuri legislative care ar trebui si permitd
operatorilor sd furnizeze servicii digitale in intreaga UE, iar cetdtenilor si intreprinderilor sd beneficieze de astfel de
servicii, peste tot in Europa. Bazandu-se pe mésurile proconcurentiale din Regulamentul privind serviciile de roaming
din 2012, Comisia are in vedere adoptarea de masuri suplimentare pentru a stimula operatorii s furnizeze servicii de
roaming la nivelul preturilor interne, indiferent de pachetul de servicii mobile nationale.

Desi nivelul preturilor serviciilor interne nu sunt reglementate ca atare in temeiul dreptului UE, cadrul actual de
reglementare oferd deja autoritdtilor nationale instrumente de solutionare a oriciror probleme de concurent care ar
putea exista in cadrul pietelor lor nationale si, daci este cazul, de a lua misuri corective.
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Question for written answer E-007714/13
to the Commission
Elena Bisescu (PPE)
(28 June 2013)

Subject: Roaming tariffs in the European Union

Neelie Kroes, the Commissioner responsible for the digital agenda, recently announced that the Commission was to
bring forward a proposal eliminating tariffs for roaming services in the European Union. Under Regulation (EU)
No 531/2012, those tariffs are to be reduced on 1 July 2013, and again on 1 July 2014.

However, it is not clear whether or not, under the forthcoming proposal on eliminating roaming tariffs, people using
mobile services in another Member State will be charged for the cost of calls/SMS|data traffic at the tariff applicable in
their home Member State. If they are, there is a risk that subscribers in Member States where the cost of mobile phone
services is higher will benefit less, comparatively, from the elimination of roaming tariffs, outside the possible
abolition of charges for calls received. At the same time, mobile phone operators might increase the tariffs they apply
nationally in order to compensate for the elimination of roaming tariffs.

Does the Commission plan to bring forward a proposal amending Regulation (EU) No 531/2012, or will it come
forward with a new proposal? Similarly, will subscribers to mobile phone services whose contracts include free
calls/SMS|/data traffic also be able to use these all-inclusive packages when travelling outside their home country? Are
any other measures being considered to prevent mobile phone operators in the various Member States from
increasing their tariffs?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(1 August 2013)

In light of the 2013 Spring European Council conclusions regarding the need for concrete measures ahead of the
October European Council to achieve the single market in ICT as early as possible, the Commission is currently
working on a set of legislative measures which should allow operators to provide digital services across the EU and
allow citizens and businesses to enjoy such services from anywhere in Europe. Building on the pro-competitive
measures of the 2012 Roaming Regulation the Commission is considering further measures to incentivise operators
to provide roaming at domestic price levels irrespective of the domestic mobile service package.

Although the price levels of domestic services are not regulated as such under EU law, the current regulatory
framework already provides National Regulatory Authorities with tools to act in relation to any competition
problems that may exist within their national markets and, where appropriate, to impose remedies.
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Bbpoc ¢ uckane 3a miucMen orrosop E-007715/13
o Komucusra
Philippe Juvin (PPE), Glenis Willmott (S&D) u Antonyia Parvanova (ALDE)
(28 wnu 2013 2.)

Omtocto: Bop6ata cpeliy paka mpu geuara

Criopen. Cenmuunmst enmpemmonornuer GioneruH (') npe3 2011 r. TyMopHuTe matonoruu ca 6umi Bropata IpUUMHA 3a
CMBPTHOCT IpY JielaTa Ha Bb3pacT oT 1 1o 14 romman. 21 % ot cMbpTHUTE Ciyday ipu MoMueTata u 20 % OT cryyante npu
MOMMYETATA Ce JIbIKAT Ha OHKOJOTNYHO 3aborsBane. Besika rommua Bbe Qpanims ce otkpusar 6muso 2 500 HOBM ciyuan Ha
OHKOIIOIMYHY 3a00IIsIBaHNsI IIpy [etia, kKato 1 700 or Tsx ca mpu fela Ha Bb3pacT ot 1 1o 14 roguum. 3a Tasu Bb3pacToBa
kareropust B OOEMMHEHOTO KPAJCTBO CE YCTAHOBSBA CPaBHMM Opoil Ha muarHoctuuypanure ciiydaur — 1 600 ciyuast
rommHo (3).

OcKkbOHUTE JaHHU, HAJIMYHU B eBpOHCI?[CKI/l Mama6, TI03BOJIABAT [Ja C€ CTUTHE IO 3aKIJIFOUEHMETO, Y€ ITOJIOKEHUETO € MHOTIO I10-
TE€XKKO B HAKOM Ibp2KaBM OT 3touna EBpona, KbETO HUBOTO HA 3a0011eBaEMOCT OT paK € 1o-B1UCOKO.

[pe3 mocnenuute 30 romuuy B EBpona Gposit Ha ciyyante Ha pak Ipy HeliaTa ce MOBMIIaBa BCsika romiHa ¢ 1 % o 3 %, kato
oT 2010 r. Hacam ce OTYMTA MO-PS3KO YBETMUEHME.

TpsiOBa ma ce oTOenexwy, Ye MO OTHOLIEHNE Ha GopOaTa cpeliy OHKONOTMYHNTE 3a00TIABAHNMS elaTa ca Haji-ipeHeOperHaTi.
o ce otHacst o Ppanums, Hanpymep, camo 2 % OT PUHAHCHPAHETO 32 HAYYHY M3CTIENBAHMS B 00acTTa Ha Gop6ara cperry
paKa e HaCOUEHO 3a M3CTIeBaHE Ha 3a60TIsBAHETO NPY [IELATa.

OcHOBHUTE NpNYMHA 3a HACTOSAIIOTO IOJIOKEHUE Ca CIICIHNUTE:
— OCTpa JINICa Ha MHOVBUOYalIM3UPaHE IPU JICYCHNETO U HEAICKBATHOCT Ha HAKOM IMPOTOKOJIN 3a JIEYCHUE;

— HEIOCTUT M IPEYCTAHOBSABAHE HA HAYUHUTE M3CIIEOBaHMA 3a OTKPMBAHE Ha HOBM MOJIEKYIIM C L€ JICUEHME Ha
OHKOJIOTMYHY 3a00IIABaHNA Ipy penata nopany HENoCTaTb4uHa peHTa6I/IHHOCT;

— JINIICA Ha C(l)I/IKaCHa XUMMOTEpanys, afnanTipaHa 3a JIEUCHUETO Ha TIeLa;

— TBbpHE HUIIOXKHO HaUMOHAIHO U eBpOHeﬂCKO (l)I/IHaHCI/IpaHe, HacO4YeHO 3a CIeHManmM3MpaHn HaydyHU U3CIIedBaHUA
<OCHOBHIA, TpaHCIIaLIMOHHN 1 KJ'II/[H]/I‘{H]/I), KaKTO U IIPEKAJICHO KPaTKOCPOUHM Cy6CI/lJII/II/[.

1. [TpenBun nurcara Ha IMOKa3aTeyM M JAHHM 3a Lenust EBpOMENiCKM Cbl03 10 OTHOLIEHME HA Pa3BUTMETO Ha
OHKOJIOTMYHMTE 3a00NSBAHMSI IPM [IelIaTa, HUBOTO HA CMBPTHOCT M BB3MOXKHNTE BUMIOBE JIeUCHME BB3MOXKHO I €
KomucusTa ma M3rotsu oleHKa Ha Bb3HEICTBIETO?

2. Tlpemsmm TexecTTa Ha MONOXEHMETO MMa i1 KoMycusTa HaMepeHie a MPeUToXKy 3aKOHONATENICTBO B Tasy o0ract?
AKO [1a, KaKBU Ca HejiHUTe IPUOPUTETI?

3. Bu mu Morna Komucnsira a IpeBumn Ch3aBaHeTo Ha CIelM(UUEH pecype, KOMTO 61 MO3BOMMI QMHAHCHPAHETO HA
IIpOrpaMu ¥ [EMHOCTY C el NMPOBEXK[aHe HA HAYYHM M3CNeBaHMs B o0macrta Ha Gopbara cpelily OHKOJIOTMYHMTE
3a00IISIBAHNS IIPY [ieLaTa?

4. Bu mu morna Komucusra na npemsumyt I0-3HaumMTelHO (MHAHCHpAHE 33 HAayuHUTE M3CTEHBaHMsi B o0nacTra Ha
OHKOIOrMYHNUTE 3a60IIABaHMs IIPH JieLiaTa?

5. Tpemsmxna mt Komucusita opyry MHULMATYBY B Ta3u o0JacT, KouTo 6yxa MOy fa GbIAT MPUIIOKEHN Ha PaBHMIIE
EBPOIEIICKM ChIO3 M/ WIIM Ha PaBHMILIE TbPXKABY WIEHKU?

() Cenmuuen enmuemuonornye Gronierus, 7 ionn 2011 r./Ne 22: http:/[www.invs.sante.fr/beh/2011/22/beh_22_2011.pdf
() Cricarve 3a HayuHM M3CIENBAHMS B 06IIACTTa Ha OHKONIOrMuHITe 3aGonssanus ,Cancer Research UK, 14 noemspu 2012 r.:
http://www.cancerresearchuk.org/cancer-info/cancerstats/childhoodcancer/incidence/.
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OtroBop, nageH ot 1-H bopr or uMero Ha KomMucnsra
(13 aszyem 2013 2.)

B o6xBara Ha [Tonmumyueckara paMka Ha KoMucusaTa OTHOCHO pefkuTe 3aGONsBAHMA [ONIANAT BCHUKM BUTIOBE OHKOJIOTHYHM
sabornssarys npy meuata (°). PeraMeHTBT 3a NekapcTBeHITe PORYKTH cupawy (*) IPenocTaBs CTUMYIIM 3 IPOBEKIAHETO Ha
HAYYH) M3CTIENBAHNA U TyCKAHETO Ha M1a3apa Ha JIeKAPCTBEHM MPOMYKTH 3a penku 3abongsanmst. OcBeH ToBa PernaMeHTbT
OTHOCHO IIeKapCTBEHUTe MPOMYKTM 3a MemmarpuuHa ynotpeba (°) rapaHTMpa, ue HOBUTE JIEKAPCTBEHM MPOIYKTH,
TpeIHA3HAYEeHN 33 JIeYeHNe Ha OHKOMIOTNMHY 3a0071ABaHNs, Ce IPOBEPSBAT 110 OTHOLIEHNE Ha TAXHATa TIOTEHUMAIHA yIIoTpela
npy eua. Chiuo Taka NOIUTMKATa Ha KoMucusra 3a Gop6a ¢ paka 06XBawa pasiiyny [EHOCTH, KOUTO ca OT 3HAYeHMe U 3a
penkuTe BUIOBe pax (°).

H_[O Ce OTHACs IO HAJIMYHUTE TAHHM 32 OHKOJIOTMYHUTE 3a00NABaHNA 1py penara, Komucusra ce mo3oBaBa Ha JTaHHUTE Ha
EBpOCTaT OTHOCHO IIPUYMHUTE 3a CMBPTHOCT.

B pamkure Ha Cevata paMKoBa Iporpama 3a Hayunu uscrensarust (') 6sxa GuHaHCMpPaHM HayuHM M3CTeNBaHNS B 0ONIACTTa Ha
OHKOJIOTMYHMTE 3a0O0TABAHMS NP AeLaTa B pasmep Ha 94 MuimoHa eBpo. B pamkure Ha mamupatisu karo ENCCA (%)
(EBponeiicka Mpexa 3a M3CIIefBaHus Ha paka rpy neuara u noppacrsawmre), IRDiRC (%) (MexmyHapomeH KOHCOPLMyM 3a
M3CIEBAHE HA pemkuTe 6OJECTM) M Ch3IABAHETO HA IWUIOTHM MPEXM 33 CHTPYAHMUECTBO MEXIY IMeOMaTpUUHUTE
OHKONornuHy ieHTpose (%) Gsxa pasrbpHATH TOIBITHUTENHM YCUINS 32 KOOPIMHALIMSL.

C npertoxennero Ha Komucusra 3a , Xopuszont 2020 — PaMkoBa Iporpama 3a Hay4Hy m3crensanus 1 nHosauyu (2014—
2020 1.) (") e ce ch3mAmAT Bb3MOKHOCTY 33 Pa3BUBAHE HA M3CTIENBAHNSTA HA OHKOJOTMYHNTE 3a00ISBAHILS IPY 1ELIATa.

Ha 17 romu 2012 r. Komucusara npue npennoxenne 3a Pernmament Ha Eppomeiickus napnamenT u Ha CbhBeTa OTHOCHO
KIVHIYHNUTE M3MMTBAHMS HA JIEKApCTBEHM MPOAYKTH 3a XyMaHHa ymorpeGa ('?). Cien Kato Obie Mpuer, HACTOSILIMST
perniaMeHT 1ie NMpeMaxHe HeHy>XHMTe aMMHVCTPATUBHM IIPeUKy 3a IPOBeXAaHeTo Ha KivHuuHM macnensanus B EC. Tosa
BaXy CocobeHa Cuia 33 KIMHUYHUTE M3MUTBAHMS, KOMTO YECTO Ce PA3rPbLUAT B HSKONKO IbPKABM UIICHKM, HAIpuMep
KIVMHIYHY M3MUTBAHMS CPell IeIMaTpPUYHATa Oy IaLus).

()  http://ec.europa.eufhealth/ph_threats/non_com/docs/rare_com_en.pdf n
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:151:0007:0010:EN:PDF

‘) Permamenrt (EO) Ne 141/2000 na Esponeiickus maprniament u Ha Cbbeta ot 16 nexemspy 1999 . 3a nekapersara cupaun, OBL 18, 22.1.2000 ., crp. 1.

) Pernament (EO) Ne 1901/2006 Ha EBponeiickust mapiament u Ha CbBera ot 12 nekempu 2006 1., OB L 378, 27.12.2006 1., ctp.1.

) wWww.epaac.eu

7} http:/[cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html

) http:/[www.encca.eu/

) http://ec.europa.eu/research/health/medical-research/rare-diseases/irdirc_en.html

% http://ec.europa.eu/health/programme/docs/wp2013_fr.pdf

") http://ec.europa.eufresearch/horizon2020/index_en.cfm?pg=h2020-documents

') COM(2012) 369 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-007715/13
ala Commission
Philippe Juvin (PPE), Glenis Willmott (S&D) et Antonyia Parvanova (ALDE)
(28 juin 2013)

Objet: Lutte contre les cancers pédiatriques

D’aprés le Bulletin épidémiologique hebdomadaire ('), les pathologies tumorales constituaient, en 2011, la deuxiéme
cause de mortalité chez les enfants 4gés de 1 a 14 ans. Elles représentaient 21 % des déces chez les garcons et 20 %
chez les filles. Chaque année, pres de 2 500 nouveaux cas de cancers pédiatriques sont recensés en France,
dont 1 700 chez les enfants 4gés de 1 a 14 ans. Pour cette derniére catégorie, on constate un nombre comparable de

1 600 cas diagnostiqués par an au Royaume-Uni (?).

Les rares données existantes a I'échelle européenne nous permettent de constater que la situation est encore plus
dramatique dans certains pays d’Europe de I'Est ot les incidences de cancer sont plus importantes.

Le nombre de cancers pédiatriques augmente de 1 & 3 % par an en Europe depuis 30 ans avec une accélération
constatée depuis 2010.

Force est de constater que les enfants sont les grands oubliés de la lutte contre le cancer. Par exemple, pour le cas de la
France, seulement 2 % des fonds alloués a la recherche contre le cancer sont consacrés aux cancers pédiatriques.

Les raisons principales de cette situation sont:
— un manque cruel d'individualisation des traitements et une inadéquation de certains protocoles de traitements;

—  un manque et un arrét des recherches de nouvelles molécules pour le traitement des cancers pédiatriques pour
des motifs de non-rentabilité;

—  une absence de traitement chimiothérapeutique adapté aux enfants et efficace;

— un financement national et européen trop faible de la recherche (fondamentale, translationnelle et clinique)
spécialisée et des subventions a trop court terme.

1. Vu le manque d'indicateurs et de données a I'échelle de I'Union européenne sur l'apparition des cancers
pédiatriques, les taux de mortalité et les traitements disponibles, la Commission pourrait-elle lancer une
étude d'impact?

2. Devant la gravité de la situation, la Commission a-t-elle I'intention de légiférer dans ce domaine? Si oui, quelles
sont ses priorités?

3. La Commission pourrait-elle envisager de créer une ressource spécifique qui permettrait de financer des
programmes et des actions de recherche dans la lutte contre les cancers pédiatriques?

4. La Commission pourrait-elle envisager de dédier une proportion plus importante de financements a la
recherche sur le cancer pédiatrique?

5. La Commission voit-elle d’autres initiatives qui pourraient étre mises en place a I'échelle de I'Union européenne
etfou des Etats membres dans ce domaine?

() Bulletin épidémiologique hebdomadaire, 7 juin 2011/n°22: http://www.invs.sante.fr/beh/2011/22/beh_22_2011.pdf
()  Cancer Research UK, 14 novembre 2012: http://www.cancerresearchuk.org/cancer-info/cancerstats/childhoodcancer/incidence/.
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Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(13 aoit 2013)

Tous les cancers pédiatriques relévent du cadre politique sur les maladies rares de la Commission (°). Le réglement
concernant les médicaments orphelins (*) encourage la recherche et la mise sur le marché de médicaments destinés
aux maladies rares. De plus, le réglement relatif aux médicaments a usage pédiatrique (°) garantit que les nouveaux
médicaments développés pour traiter le cancer sont vérifiés en ce qui concerne leur utilisation potentielle en pédiatrie.
Par ailleurs, la politique de la Commission relative au cancer couvre différentes activités qui concernent également les
cancers rares. ()

En ce qui concerne les données disponibles sur les cancers pédiatriques, la Commission renvoie aux données
d’Eurostat sur les causes de mortalité.

Le septieme programme-cadre de recherche (') a financé la recherche sur les cancers pédiatriques pour un montant de
94 millions d’euros. Les efforts de coordination sont renforcés par des initiatives telles que 'ENCCA (%) (réseau
européen pour la recherche du cancer chez les enfants et les adolescents), 'IRDiRC (°) (consortium international de
recherche sur les maladies rares) et la création de réseaux pilotes de coopération entre les centres d’oncologie
pédiatrique (*°).

La proposition de la Commission pour Horizon 2020 — Le programme-cadre pour la recherche et I'innovation
(2014-2020) (") offrira des possibilités de promouvoir la recherche sur le cancer pédiatrique.

Le 17 juillet 2012, la Commission a adopté une proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil sur les
essais cliniques et les médicaments & usage humain (). Ce réglement, une fois adopté, lévera les obstacles
administratifs inutiles a la réalisation d’essais cliniques dans I'UE. Cela vaut en in particulier pour les essais cliniques
qui sont souvent déployés dans plusieurs Etats membres (tels que les essais cliniques en pédiatrie).

()  http://ec.europa.eufhealth/ph_threats/non_com/docs/rare_com_fr.pdf et
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:151:0007:0010:FR:PDF

()  Reglement (CE) n° 141/2000 du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 1999 concernant les médicaments orphelins (JO L 18 du

22.1.2000, p. 1).

) Réglement (UE) n° 1901/2006 du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 (JO L 378 du 27.12.2006, p. 1).

) www.epaac.eu.

7} http:/[cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html

) http:/[www.encca.eu/

) http://ec.europa.eu/research/health/medical-research/rare-diseases/irdirc_en.html

% http://ec.europa.eu/health/programme/docs/wp2013_fr.pdf

") http:/[ec.europa.euresearch/horizon2020/index_en.cfm?pg=h2020-documents

') COM(2012)369 final.
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Question for written answer E-007715/13
to the Commission
Philippe Juvin (PPE), Glenis Willmott (S&D) and Antonyia Parvanova (ALDE)
(28 June 2013)

Subject: Fight against childhood cancer

According to a study published in the French weekly epidemiological report ('), in 2011 tumours were the second
most common cause of death in France among children between the ages of 1 and 14, accounting for 21% of male
deaths and 20% of female deaths. Some 2 500 new cases of childhood cancer are recorded in France each year, of
which 1 700 concern children between the ages of 1 and 14. The figures are similar for the United Kingdom, where

1 600 children in this age group are diagnosed with cancer every year ().

The limited data available at European level shows that the situation is even worse in some Eastern European
countries, where the incidence of cancer is even higher.

The number of childhood-cancer cases in Europe has been increasing by 1% to 3% each year over the past 30 years,
with a marked rise since 2010.

Children are often overlooked in the fight against cancer. In the case of France, for example, only 2% of cancer
research funding is dedicated to research into childhood cancers.

The main reasons for this are:
—  mismatched treatment protocols and a severe lack of tailored therapy,

—  scant research into new molecules for treating childhood cancers, which has now been stopped altogether for
reasons of non-profitability,

—  no effective chemotherapy treatment properly adapted to children,

— insufficient national and European funding for specialised research (basic, translational and clinical) and
excessively short-term subsidies.

1. Given the lack of European indicators and data on the development of childhood cancers, mortality rates and
the treatments available, might the Commission consider conducting an impact assessment?

2. Given the severity of the situation, does the Commission intend to legislate in this area? If so, what are its
priorities?
3. Might the Commission consider creating a specific resource for funding research programmes and actions in

the fight against childhood cancer?
4. Might the Commission consider dedicating more funding to childhood-cancer research?

5. Does the Commission see any other initiatives that could be put in place in this area at EU and/or Member State
level?

() Bulletin épidémiologique hebdomadaire, 7 June 2011, n°22: http:/[www.invs.sante.fr/beh/2011/22/beh_22_2011.pdf
()  Cancer Research UK, 14 November 2012: http://www.cancerresearchuk.org/cancer-info/cancerstats/childhoodcancer/incidence/.
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Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 August 2013)

All paediatric cancers fall under the Commission policy framework on rare diseases (°). The regulation on orphan
medicinal products (*) provides incentives for research and placing on the market of medicinal products for rare
diseases. Moreover, the regulation on medicinal products for paediatric use (°) ensures that newly developed
medicinal products to treat cancer are checked as regards their potential use in children. In addition, the Commission
policy on cancer covers different activities which are also of relevance for rare cancers ().

Regarding available data on childhood cancer, the Commission would refer to the Eurostat causes of death data.

The Seventh Framework Programme for Research (’) has funded research on childhood cancers to an amount of
EUR 94 million. Enhanced coordination efforts are developed through initiatives such as ENCCA (%) (European
Network for Cancer Research in Children and Adolescents), IRDiRC (°) (International Rare Diseases Research
Consortiumy), and the creation of pilot networks of cooperation between paediatric oncology centres ('%).

The Commission’s proposal for Horizon 2020 — The framework Programme for Research and Innovation (2014-
2020) (") will offer opportunities to address research on childhood cancer.

On 17 July 2012, the Commission has adopted a Proposal for a regulation of the European Parliament and of the
Council on clinical trials on medicinal products for human use (*?). This regulation, once adopted, is going to remove
unnecessary administrative hurdles for the conduct of clinical research in the EU. This holds in particular for clinical
trials which are often rolled out in several Member States (such as clinical trials with pediatric populations).

()  http:[/ec.europa.eufhealth/ph_threats/non_com/docs/rare_com_en.pdf and
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:151:0007:0010:EN:PDF

()  Regulation (EC) No 141/2000 of the European Parliament and of the Council of 16 December 1999 on orphan medicinal products, OJ L 18,

22.1.2000, p. 1.

) Regulation (EC) No 1901/2006 of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006, OJ L 378, 27.12.2006, p.1.

) www.epaac.eu.

7} http:/[cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html

) http:/[www.encca.eu/

) http://ec.europa.eu/research/health/medical-research/rare-diseases/irdirc_en.html

% http://ec.europa.eu/health/programme/docs/wp2013_fr.pdf

") http:/[ec.europa.euresearch/horizon2020/index_en.cfm?pg=h2020-documents

') COM(2012) 369 final.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007716/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Avaykn anolnpieong ehatonapaywyoy

Tooo omv Kprjm 600 kot oe aheg ehatonapaywyikeg neproyés g ENadac, mapatmprnkav ¢étog acuvidiota uypnhég
Yeppokpactec, o€ ouvOUAGHO L1E LOXUPOUG VOTIOUG AVELOUG, KTl TV mepiodo aviong Twv ehatodévdpwv.

Anotéleopa Twv SuopeveoTatev autav oUVITKGV TTav, omeg enfefadvetal and OAOUG TOUG EMOTNHOVIKOUG QOPEIS Kat
UM PEOIES, 1) KAPTODEDT) OTIG MEPIGOOTEPES TEPLOYES Va epgaviletar gtog, anod iitepa yapnAn éwg pndevikr). Toviletor 0T
TO QaIvopevo autod dev Exel mapatnprdel Eava, evod ot kapikég ouvdkes mou To mpokdheoav dev pnopolioay va mpofegdolv
amo TOUG Tapaywyous.

Agdopévng G TepAcTIag OKOVOUIKIG CMELiG TOU TPOHNVUETAL yia TouG XIAAdeg ehatomapaywyols g xdpag Kai e
(pieons avaykng anolnuieons kat evieyuoric Toug, epetdtat 1) Enttpon:

—  Zemevepyeles £xet mpoPel pExpt oty 1 NV kuPépvnon yia T anolniect) Tov TAMYEVIGY EAALOTIApayOYQV;
Exer dexdel 1 Emtponn attnpa éktaktg xpnpatodotnens yia to Aoyo autd péow tev [ISEA (Molmkr Iyediaot
‘Extaktng Avaykng);

—  TvaMeg Spaoes propet va Maper apeoa 1 eNnvikr) kufepvnon dote va dodel pia OIKOVOUIKT aVAGA GTOUG TIMYEVTES
e\atonapaywyoug;

Anavtnon tou k. Ciolos €€ ovopatog ¢ Emtponig
(5 Avyovorou 2013)

H Emitpory Sev é\afe péxpt onpepa kapia aitmon éktaktg fordewas yia my Kprjm ovte yia aM\eg ehatonapaywyois
nepoyéc oty ENAada.

H ENada Sivatar va xopryel edvikég evioxUoels yia v avriotadpuon {nuev mou o@eilovial e dUGHeVel Kaiptkég
GUVNKES, EEQITIOG TWY OTIOIMV KATAOTPEPETAL Ave TOU 30% TG HEONG ETIOLAC TAPAY®YTG TOV YEOPYIKOY EKHETAANEVGEWY,
1 omoia unoloyiletar pe faon TV mapaywyr TG MPONYOULEVNC TPIETAC 1] TOV TPIET) HECO OPO THG MPONYOUHEVNG
TIEVTOETIAG, [e EEALPEDT) Ta MEPIGOOTEPO Kat MyOTEPO Tapaywyika £mr. Ot evieyloels autés pmopel va gdacouv oto 80% twv
{Nuov (90% o€ PELOVEKTIKEG MEPLOXEG) Kal TPEMEL Vo Hetwdoly KATA Ta TOGA TOU £XOouV TUXOV elonpaydel oto mAaioto
kadeotOTeY ac@along kat TG damaves mou dev mpaypatomoudnkav AOye Tev SuHEVOV Kapikeav cuvinkev. [pv
Xopnynoet T evioyuoel autes, 1 EANada mpéner eite va kotvomotrjoet éva kadeoTdg kpaTikev evioxUoewv oty Emitpor),
oUpQova pe to apdpo 108 mapdypagos 3 e TAEE, 1 va {nujoet anakayr and v unoypéwor) kowonoinong facet tou
kavoviopou (EK) apid. 1857/2006 g Emrtporic (1), edv to kadeotag evioxboewv mpoopiletat yia MME.

Mia @A\ Suvatomta yia v EX\ada eivat va yopryroel evioyuoelg oUpgova pie tov kavoviopo (EK) apd. 1535/2007 g
Emtportric (3). Ot ev Moyw evioyloeis Ja meplopiloviar o 7 500 eupe avd Sikatouxo yia onowadnnote mepiodo Tplav
OLKOVOLIK®OV TGV, EVTOG TV Opiwv €0vikoU avatatou opiou mou opiletar yia v ida mepiodo oto mapaptnpa Tou
kavoviopou (75 382 500 eupd yia v EXMada). Ot evioyloeig autég Sev dewpolviar ©¢ kpatikég evioxUoeig kat dev mpemet
va KOWOTOOUVTAL, OUTE va €gaipouvtal and TV Unoxpéwon kowomoinons. Emm\éov, Sev mpémet va tpouviar o
TIPOAVAPEPOLLEVO OPLO {NHLAG KL OL EVIACELS EVIOXUGEMV.

() EEL3587mc16.12. 2006.
()  EEL337mc21.12.2007.
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Question for written answer E-007716/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Need to compensate olive oil producers

Both Crete and other olive oil producing regions in Greece have seen unusually high temperatures this year, coupled
with strong southerly winds during the period when olive trees were in flower.

As all the relevant scientific bodies and services have confirmed, the result of these extremely adverse conditions has
been that fruit formation in most regions this year has been very low to non-existent. It is worth pointing out that this
phenomenon is unprecedented, and the weather conditions that caused it could not have been foreseen by producers.

Given the enormous economic damage this will mean for the thousands of olive producers in Greece and the
immediate need to provide them with aid and support, will the Commission say:

—  What action has the Greek Government taken so far to compensate the olive oil producers who have been
affected? Has the Commission received any application for emergency funding in this connection through the
PSEA (civil emergency planning)?

—  What other actions can the Greek Government take directly in order to give financial relief to the affected olive
oil producers?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The Commission did not receive any application for emergency aid for Crete nor for other olive oil producing areas in
Greece so far.

Greece may grant national aids to compensate for losses brought about by adverse weather conditions which destroy
more than 30% of the average annual production of farms, calculated on the basis of the production in the three
preceding years or a three-year average based on the five preceding years, excluding the most and the less productive
years. Such aids may reach 80% of the loss (90% in less-favoured areas) and must be reduced by any amounts received
under insurance schemes and costs not incurred because of the adverse weather conditions. Before granting such aids,
Greece must either notify a state aid scheme to the Commission under Article 108(3) TFEU or ask for an exemption
from notification under Commission Regulation (EC) No 1857/2006 ('), if the aid scheme is earmarked for SMEs.

Another possibility for Greece is to grant de minimis aids under Commission Regulation (EC) No 1535/2007 (3. Such
aids will be limited to EUR 7 500 per beneficiary over any period of three fiscal years, within the limits of a national
ceiling laid down for the same period in the annex to the regulation (EUR 75 382 500 for Greece). Such aids are not
considered as state aids and must not be notified nor exempted from notification. Moreover the abovementioned loss
threshold and aid intensities do not have to be complied with.

()  OJL358,16.12,2006.
®  0JL337,21.12.2007.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-007717/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Avaykn anolnpinons napayoyey yia nuéc and ahakt

Tov teleutaio prva, Tepaotieg kaNhiepyrjoipes extdoeig, anod ) Makedovia kat T Ogooalia wg ) teped ENAada kat v
Tlehonovvnoo, en\yroav anod £vioves fPoXOnTOOELS, 6UVOdEUOHEVES and mpuTOYVepa ogodpr) xahalomtwon. Kakkitpyeieg
devdpadeig, knmevtikdv, ormpav, kA, moA\ég and TG onoieg Ppickoviav 6T QAOT) TG CUYKOMSTC, KATACTPAPIKAY OF
TI0OOOTO TIOU, O TOANEG TEPITTACELS, PTavel kat oo 100% g mapaywyr.

Ye mahaotepn epoton pou (E-005449/2012), n Emtponn eixe avagepdel oto Métpo 1.2.6. «Amokatdotaor Tou
YEQPYIKOU TapaywylkoU Suvapkol mou £xel mANyel and QUOIKEG KATAOTPOPES Kal ewoaywyr Tev KatdAnhov dpacewv
TpOMYNG», G epappoyn twv kavoviopdy (EK) aptd. 1698/2005 ka1 1974/2006.

Aedopévou ot

—  xthadeg mapaywyol £gouv UMOGTEL TEPAGTLCL OLKOVOMIKT CNputd Kat 1) edvikr oTpicn, eite anod tov EATA eite ano ta
[IZEA, mdavotata dev Da enapkéoet yia Ty mAnpr kaAuyn e {nuds mou unéotoav,

— 1) avayKr) OLKOVOMIKI|G OTPLENG TV TANYEVTOV mapaywyey eivat apeor kaddg £xouv 1dn mpofel ot epdotia é5oda yia
EPYOTIKA KAl YEOPYIKA EQOdLa, Kat

—  &xemyel o mapaywyiko duvapko, oM fefaing umapyel avaykn kot mpoAnmTikev Spaoewy,
epotarat 1) Emtpor:

—  Zemnevépyeie xel mpofel péxpt otiyprs n eENvikr) kufépvnon yia v anolnpionot] toug; Exet dexdel aitpa éktaktng
XPHATOd0TNONG Yia To AOYo auTd;

—  Ynapyouv dadéoipa kovbuha oo Métpo 126 tou Afova 1 tou [TAA 2007-2013 Kai TOUG OXETIKOUG KAVOVIOHOUG;
Eaw vau, T mpénet va npaéet 1) eNvikr) kufépvnon;

—  TudM\eg dpaoeic pmopouv va Agdolv and v eNnvikiy kufépvnon, oe cuvepyaoia pe v Euponaiki Emitpon), mote
va doVel pia OKOVOpIKT) avaioa 0Toug MANYEVTES mapaywyous;

Anavton tou k. Cioloson €€ ovopatog e Empomnic
(7 Avyovorou 2013)

Méypt ouyprig, ot eNnvikéc apyéc dev xouv unofalet oty Emitpon) aitmon yia éktaktn) Xprpatodotnon 060V agopd T
€KTAoEIG Tou emArynoav and XaAall. Aev unapyouv didéoipeg motooeg oto mhaioto Tou pétpou 126 tou aZova 1 tou
npoypappatog aypotikrg avantuéng (MMAA) 2007-2013, kadag to HETPo autd agaipednke amod To TPOYPARHA AUTO TO
2012, xatomy GYETIKOU QITIHATOG TOU KPATOUG PHENOUG.

H EN\ada SicatoUtan va yopryel edvikég evioxUoeig anolnpioons {nuav o@el\opevoy ot duopevels kaipikég cuvinkeg,
€£QITIOG TV OTOLWY KATACTPEPETAL TOCOOTO Ave Tou 30% TG HEOT|C ETTOLAC TAPAY®YTS TWY YEWPYIKGY EKUETAANEVGEDY, 1)
onoia unoloyiletat pe faon TV Tapaywyn TwY TPLGY TIPOTYOULEVGY ETOV 1) TO HECO OPO TIG MAPAYWYNG MG TPETIAc KaTd
TOL MEVTE TPOT|yoUpEva £Tr), pe eEaipeDT) T MEPLOCOTEPO Kat Ta AlyOTEPO mapaywyika £tr. Ot evioUCELS QUTEG Pmopouy va
gdacouv To 80% v {npav (90% 0TI HELOVEKTIKEG TIEPLOYEC) KAl TPETEL VA HELGVOVTAL KATA T TOGA TIOU £X0UV E10TpayJel
oto mhaioto kadeotwtov acealiong kat Tig dandves mou dev mpaypatonotdnkav Aoy TV SUCHEVAY KAIPIKGY GUVITKGY.
Tpwv anod ™ yoprjynor v ev Aoye evioyvoeny, 11 ENAada npénel eite va kowvonotet oty Emitpon) éva kadeotas kpatikdv
evioxUoewv, oUpgava e to apdpo 108 mapaypagog 3 e TAEE eite va {nta anaklayr] and wv unoxpénot) Kowomnoinorg
Paoer tou kavoviopov (EK) apwd. 1857/2006 ¢ Emtporic (), edv to kadeotas evioxoewy mpoopiletat yio MME.

()  EEL3581mg 16.12.2006.
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Mia @A\ Suvatotta yia v ENada eivar n xoprjynon evioxuoewv fjeoovog onpaoias oUpgeva pe tov kavoviopo (EK) apid.
1535/2007 g Emrtpormig (%). Ot ev Moy evioyoeig meptopilovtat oe 7 500 eupw ava Sikatouyo e onotadrnote mepiodo
TPLOV OIKOVOHIKGV ETOV, EVIOG TWV OPiwv €VOG EDVIKOU avatatou opiou, mou opitetar yia v idia nepiodo oto mapaptpa
ToU kavoviopov (75 382 500 eupa yia v ENAGda). Ot evioxloeis autég dev Jewpolvtar kpatikés evioyUoelg kat dev mpémet
va kowomoloUvtal oUte va eEatpolval and v utoxpéwor kowonoinong. EmmAéov, to npoavagepopevo opto {npiag kat ot
EVIACELG TV EVIOXUOEMY SeV TIPEEL VOl TNPOUVTOL.

() EEL337mg21.12.2007.
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Question for written answer E-007717/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Need to compensate farmers for damage caused by hail

Last month, vast areas of farmland from Macedonia and Thessaly to Mainland Greece and the Peloponnese were hit
by heavy rainfall, accompanied by unprecedentedly violent hailstorms. Tree crops, horticultural crops, cereals, etc.,
many of which were in the process of being harvested, suffered heavy damage, and in many cases 100% of production
was destroyed.

In its answer to a previous question (E-005449/2012), the Commission had referred to Measure 1.2.6 on ‘restoring
agricultural production potential damaged by natural disasters and introducing appropriate prevention actions’ as
implementation of Regulations (EC) Nos 1698/2005 and 1974/2006.

Given that:

—  Thousands of producers have suffered huge financial losses, and national support, either from ELGA or the
PSEA, will most probably not be enough to fully cover the losses incurred;

—  There is an immediate need for financial support for the producers affected, since they have already spent huge
amounts on labour and agricultural supplies; and

—  While the productive potential has been affected, preventive actions are certainly needed;
will the Commission say:

—  What action has the Greek Government taken so far to compensate them? Has it received any application for
emergency funding in this connection?

—  Are any funds available under Measure 126, Axis 1, of the Rural Development Programme (RDP) 2007-2013
and the relevant regulations? If so, what should the Greek Government do?

—  What other actions can be taken by the Greek Government, in collaboration with the Commission, in order to
provide financial relief to the affected farmers?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(7 August 2013)

The Greek authorities have not submitted any application for emergency funding for the areas affected by hail so far
to the Commission. No funds are available under Measure 126, Axis 1, of the Rural Development Programme (RDP)
2007-13 as this measure was removed from this programme in 2012 upon request of the Member State.

Greece may grant national aids to compensate for losses brought about by adverse weather conditions which destroy
more than 30% of the average annual production of farms, calculated on the basis of the production in the three
preceding years or a three-year average based on the five preceding years, excluding the most and the less productive
years. Such aids may reach 80% of the loss (90% in less-favoured areas) and must be reduced by any amounts received
under insurance schemes and costs not incurred because of the adverse weather conditions. Before granting such aids,
Greece must either notify a state aid scheme to the Commission under Article 108(3) TFEU or ask for an exemption
from notification under Commission Regulation (EC) No 18572006 ('), if the aid scheme is earmarked for SMEs.

Another possibility for Greece is to grant de minimis aids under Commission Regulation (EC) No 1535/2007 (?). Such
aids will be limited to EUR 7 500 per beneficiary over any period of three fiscal years, within the limits of a national
ceiling laid down for the same period in the annex to the regulation (EUR 75 382 500 for Greece). Such aids are not
considered as state aids and must not be notified nor exempted from notification. Moreover the abovementioned loss
threshold and aid intensities do not have to be complied with.

()  OJL358,16.12,2006.
®  0JL337,21.12.2007.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007718/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Avpodokia and v Deutsche Bank yia avéhnyn épyou oy ENAGda

Tupgeva pe dnpootetpata tou yeppavikou Tumou, 1) ewsayyelia g @pavkpouptg, Hetd and dikaoTikn épeuva, enéfole
npootipa 500 000 eupd ot «mpony cuvepydtess g etatpiag tev Feppavikdv Zidnpodpopwy yia dwpodokies oe agpikavikég
Kkat aotatikés xopeg kat oty ENAada.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  Dvopilet av n dikaotikn épeuva ovopdlet yia nola cuykekpipeva pya oty ENAada 86dnkav ot dwpodokieg; [pokertar
yia épya ouyypnuatodotovpeva and v EE; Av var mpotidetar n Envtpornn va epeuvijoet Ty unddeon pe Oha ta péoa
nov Swadétey

— o kpdtr péNn e EE dev éyouv emikupaoet ™ Zopfaocn IMowikol Awaiou kata g Atagdopdg tou Zupfouliou
e Evpanne kat m Zupfaocn tev HE katd e Aagdopag, v onola £xet emkupaoet 1) idia 1 EE; Tlog kpiver n)
Enttponi) Tt otdon avt); Tt ouoTaoelg £xet KAvel ota KPatn pEAN WG TV EMKUPAOT KAl TV EQAPHOYT| TGV CXETIKOV
ouppacewv;

Anavrnon e k. Malmstrom € ovopatog e Emtponiig
(12 Avyovotov 2013)

'0cov agopd TV £peuva oIV onoia avagepetal To atoTipo peNog, duvaper g vopodeotag g EE, n Emtpornr dev éxet kapia
appodiotta napépfacn o HEHOVOEVES TEPITTACELS, kat dev SLODETEL TANPOYOPIEG CXETIKA PE CUYKEKPIIEVA OTOLXELD TG
gpevvag mou dayetpifovar ot edvikés apyés. H Emtpomn mnpogopridnke anod mv Eupenaikn Ynpeota Katanoléumong g
Andtng (OLAF) o dev diekayer kapia épeuva yia ta depata mov avégepe o AZ1otipo MéNog tou KowoPouliou.

H oupPaon nowikot Skaiou tou Tupfouliou e Eupdnng mept diagdopag dev £xer kupwdel amd v Auotpia kat ™
Teppavia, pohovont enikerta 1 kUpwor) oty Auotpia Aoy g vopovetikng dadikaciag mou éxer 1100 dpopoloyndel. H
Suppaon tov Hvepévey Edvev katd g dtagdopag Sev éxet kupwdel and v Toeyikn Anpokpatia kat ) Feppavia.

H Emtponn mapakoloudel kat aftohoyel Tig emmtaoels e katanoléunong s dagopag oe OAa ta kpat pen e EE,
AVEZAPTTOGC TOU €GV €XOUV EMIKUPWOEL TG &v Aoy oupfaces. H Emrtponr) anodider diaitepn mpocox ot apviikeg
ouvéneles G daglopag kar €xel mMpn emiyvwon TG oxéone petaty KovOUM®V Tou dnpociou Kai OLKOVOMIKGY
npofAnuatov. Trv epappoyr] Ty moArTkeV yia v katanoléuron e dagdopag oe ONa ta kpdtr pehn mapakoloudeital
oto TAaiolo Tou pnyaviopol umofolng ekdécewv yia Ty katamohéuron g dwagdopag oty EE («xdeon yia v
katanolépron e Stagdopas oy EEy), mou cuotadnke tov lovuvio tou 2011. H ékdeon Ya nepthapfaver aEohdynor) twv
TIPOOTATELOV TOV KPATOV HENGOV Katd TG dtagdopdg, £kdeon Twv ouotkev tpofAnudtey, kat Ja dnpocteudel yia mpaTn
@opa o @Uvonwpo tou 201 3. O pnyaviopos unofoArs ekdéoewv eivat éva [LEG0 TOU AMOCKOTEL GTIY TOVWOT) THG TIONITIKTS
BoUAnong exel dmou 1 katanoAéunon g dagdopds Ppadunopel,, kat evdappuvel ta Kpat HENN WG TPOG TNV THPNOT| TLY
diedvag oupgovnpévey mpotunaey. H Enrtporn) éxet atoyo va avadeiel ta suatnpika mpofhpata kat va napdoyel kivijtpa
yia v eniluon tev npofAnpdtey nou oxetiCovrat pie T dagdopd ota kpartn HeN.
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Question for written answer E-007718/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Bribery by Deutsche Bahn to undertake a project in Greece

It has been reported in the German press that, following a judicial investigation, the Frankfurt public prosecutor has
fined ‘former associates’ of the Deutsche Bahn (German Railways) EUR 500 000 for bribery in African and Asian
countries and in Greece.

In view of the above, will the Commission say:

—  Does it know whether the judicial investigation states in respect of which specific projects in Greece the bribes
were given? Are these projects co-funded by the EU? If so, will it investigate the case with all the means at its
disposal?

—  Which EU Member States have not ratified the Council of Europe’s Criminal Law Convention on Corruption
and the UN Convention against Corruption, which has been ratified by the EU itself? How does the
Commission view this position? What recommendations has it made to Member States regarding the
ratification and implementation of the relevant conventions?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(12 August 2013)

Regarding the investigation to which the Honourable Member refers, under EU legislation, the Commission has no
competence to intervene in individual cases, and has no information about particular details of an investigation run
by national authorities. The Commission has been informed by the European Anti-Fraud Office (OLAF) that it does
not have any investigation into the matters mentioned by the Honourable Member.

The Council of Europe’s Criminal Law Convention on Corruption has not been ratified by Austria and Germany,
although ratification in Austria is imminent due to the legislative process already launched. The UN Convention
against Corruption has not been ratified by the Czech Republic and Germany.

The Commission monitors and evaluates the impact of the fight against corruption in all EU Member States, whether
or not they have ratified these conventions. The Commission pays attention to the detrimental effects of corruption
and is fully aware of the link between diversion of public funds and economic problems. The implementation of anti-
corruption policies in all Member States is followed as part of the EU anti-corruption reporting mechanism (EU Anti-
Corruption Report’) set up in June 2011. The report will assess the Member States efforts against corruption,
exposing systemic problems, and will be published in autumn 2013 for the first time. The reporting mechanism is an
instrument which aims at boosting political will where the fight against corruption is lagging, and encouraging
Member States to maintain internationally-agreed standards. The Commission aims to highlight systemic problems
and to provide incentives to solve corruption-related problems in Member States.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007719/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 Iouviov 2013)

Oépa: Aertoupyia «distressed funds» oty ENAada

H evtewvopevr oovopukn kpior oty Eupelovn kat eidikotepa otig xdpeg mou £xouv eviaydel oe kadeotds Mvnpoviou
([Tpoypdppatog Owovopukic [pocappoyrg), éxer extivater ta enineda pn egunnpetovpevov davelwy kat £xel Teploplogl
OTUaVTIKG TG aEleg TwV EVUMOUNKOV OTolKElwy. Se auTd TO oovopko meptallov €xouv avdicel XpHATOOIKOVOUIKEG
enyeprioeig (distressed funds) mov dpaotnpronolotviar oty ayopd mPoPAHATIKGY OTOLXEIWY EVEPYITIKOU ETALPEIGV KaL
tpanelv, oupmepiapfavopgvev kat tev pr eEunnpetoupevey daveinv, ot onoieg ayopalouv Trthonompéva mpofAnuatika
davera tpamnelmv, oe yaunAéc Tpgs, kat eite meCouv Toug daveloMmteg yia Ty anom\npepr) Twv &v Aoy davelwv, eite
KATagehyouv GV €Kmoinor) Tou evunovnkou ototyeiou. To gavopevo autd éxel mapet peyaleg daotdoeg oty lonavia,
onou ot eExoeig katoikwy MNoyw pn eEunnpémong tev oteyaotikoav davelwv eivat oxedov kadnpepivo Qavopievo, eve yivetat
A\oyog kat yia mv eicodo autev tev funds oty eN\vikn) ayopd mpofAnpatikev enixelproeny kat davelwv, Yewahvtag
peyao @ofo atoug ENArveg Savetohmrec.

Me dedopéva ta napanave, epwtitar 1) Enttpor):

—  Yndpyer oy eupwenaikr vopodecia TAAIOLO yia TV TPOOTAGI TOV KATOIKIGY TwV daveloMmtdv kot diaitepa e
TPOTNG Katotkiag;

— oo eivar To Jeopikd mhaioto g EANadag oyetika pe ) dpaon tov distressed funds; Ynapyouv oulnmioeis ota
mhaiota Tou [Ipoypappatog Makpootkovopikrs [Ipocappoync e EANAOaG, oXeTikd e TOV «EKOUYXPOVIGHO» TOU
Yeopkou mhatoiou; Eav var, mepthapfavoviar oe autés Tig oulroelg ot aAhayég mou mpowdolvial 660V agopd oTov
ENIVIKO VOLO Yia TNV MPocTasia TG TPATIS Katotkiag Twv EAMveV daveloMmtay;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(6 Avyovotou 2013)

H Emrtpon} yvopiler ) duoyepr| owovopukn déon oty onoia gyouv meptéAdel Ta VOIKOKUPLA AOY® TIG OKOVOHIKTG Kpiomg
otnv EAMada kan éxer e€etdioer o ouykekpipévo dépa 6to mAaiolo Tou deUTEPOU TIPOYPARHIATOG OLKOVOHIKIG TIPOCOPHOYTG
yia v EN\ada. Qg amotéleopa g Seltepng amootoAnig e\éyyou, 1 omola olokAnpadnke tov Mao tou 2013, ka
TpokelpEvou va Ppedel pa ouvetr) Mor) yia ta votkokupid mou fpiokovtar oe duoyept} Jéor), 0o Mvnpovio OKovopIKGY Kat
Xpnpatomototikev Mohtkov (MOXIL) mapaypagog 25 () (oe\. 134 tou deUtepou MPOYPAHHATOC OLKOVOUIKHG
npooappoyns yia v ENAada — deltepog éleyxoc) mpopAénetar 6T ot eNvikeg apyéc, oe diafovevon pe v EE, v EKT
Kkat t0 ANT, Ja katapticouv éva véo «mpoypapipa Sievkoluvener mou aneudivetar o€ atopa pe Xapn\o e100dnua ta onoia
Ppiokovtar oe Padia owovopukr duoxépela, mpokelpgvou va dieukohivouy v ebuyiavon Tou pn Pidotpou XpEoug Twv
vowokuptav. H avaykaia vopodesia yia autd to véo «mpoypappa dievkoluvone» Jeoniotnke 10 tov lovvio tou 2013. To
Tpoypappa epappodletal povo oe davela pe umodnkn ent TG KUplag katoikiac. H taktikr ouppetoxn oto mpoypappa da
EMTPEPEL OTA VOIKOKUPLA VO ATOPUYOUY TIG EEMOEIS, OUTOG MOTE va. eEao@aNiotel 1 mpootasia TG dlokTolag Toug.
Emim\¢ov, 0 vopog 4128/201 3 mpofAénel eni Tou mapovTog avaotohr TAEIGTPIACHOY.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications|occasional_paper/2013/pdffocp148_en.pdf
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Question for written answer E-007719/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(28 June 2013)

Subject: Operation of ‘distressed funds’ in Greece

The deepening economic crisis in the eurozone, in particular in countries that have adopted a Memorandum
(Economic Adjustment Programme), has led to an explosive growth in levels of non-performing loans and has
significantly reduced the value of mortgage assets. In this economic environment, distressed funds have flourished:
these are financial firms engaged in buying up the distressed assets of companies and banks, including non-
performing loans. They buy distressed securitised bank loans at low rates, and either pressurize borrowers to repay
these loans or resort to selling off the mortgaged assets. This phenomenon has become widespread in Spain, where
evictions of residents unable to repay their mortgage loans are virtually a daily occurrence. Now there is talk of such
funds entering the Greek market in distressed companies and loans, a prospect Greek borrowers find extremely
worrying.

Given the above, will the Commission say:

—  Does EU legislative contain a framework for the protection of the dwellings of mortgage holders, in particular
first-time home buyers?

—  What is the legal framework in Greece regarding the activities of distressed funds? Are any discussions taking
place, within the framework of the macroeconomic adjustment programme in Greece, on the ‘modernisation’
of the legal framework? Is so, do these discussions include the changes promoted with respect to the Greek law
on the protection of Greek mortgage holders who are first-time home buyers?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 August 2013)

The Commission is aware of the difficult financial situation of households due to the economic crisis in Greece, and
has addressed this issue in the context of the Second Economic Adjustment Programme for Greece. As a result of the
second review mission, which finished May 2013, and in order to find a sensible solution for households in distressed
situations, it is envisaged in the Memorandum of Economic and Financial Policies (MEFP) Paragraph 25 (') (page 134
of the Second Economic Adjustment Programme for Greece — Second Review) that Authorities, in consultation with
the EC/ECB/IMF staff, will introduce a new ‘Facilitation Program’ targeted to low-income individuals in financial
distress to facilitate the resolution of unsustainable household debt. The necessa